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Préface
D’une pratique systématique de la torture et des mauvais traitements profondément enracinée 
et institutionnalisée, à une pratique encore persistante qui démontre une tendance à l’arbitraire, 
la révolution n’a pas amené avec elle les ruptures escomptées. Jusqu’à ce jour, aucune décision de 
justice, proportionnelle à la gravité du crime, n’a été rendue sur le fondement de l’article 101 bis 
du Code pénal tunisien qui sanctionne le crime de torture. Cette tendance à ne pas condamner 
les tortionnaires, qui s’exprime à travers de multiples aspects, renforce une souveraineté de 
l’impunité.

Les conséquences de cette impunité ont pourtant un visage, de multiples visages. 

Les centres SANAD, nés de la volonté de l’Organisation mondiale contre la torture (OMCT), 
de s’investir dans l’assistance aux victimes de torture et de mauvais traitements, contribuent 
justement aujourd’hui, par leur prise en charge multidisciplinaire, à apporter le soutien nécessaire 
à ces divers visages. Surtout, l’ensemble des données collectées, et en l’occurrence dans le cadre 
de ce rapport concernant les aspects juridiques, sont autant de témoins de terrain et d’outils 
d’analyse qui viennent dénoncer les rouages de cette impunité pour mieux plaider en faveur de 
mesures immédiates et radicales pour y mettre !n.

L’équipe de SANAD
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Note méthodologique
Le programme d’assistance directe de l’Organisation Mondiale Contre la Torture se réalise à 
travers les centres de conseil SANAD situés à Sidi Bouzid et au Kef. SANAD o#re une orientation 
et une assistance juridique, sociale, psychologique et médicale aux victimes de torture et de 
mauvais traitements y compris les personnes agressées par des fonctionnaires publics, les 
victimes de mort suspecte et de la disparition forcée dans les lieux de détention. Depuis 2013, 
les centres SANAD ont pu accumuler une expérience solide en matière de consultation et de 
suivi des dossiers de leurs béné!ciaires.

Le rapport annuel du programme SANAD pour l’année 2016 est ainsi le produit de l’ensemble 
des données qualitatives et quantitatives issues des deux centres. Cette base de données permet 
d’analyser et de comprendre les raisons et les mécanismes contribuant à la persistance de 
l’impunité en matière de torture et de mauvais traitements en Tunisie.

Cette étude s’est plus précisément basée sur l’analyse des données mentionnées dans les 
dossiers d’assistance légale des béné!ciaires des centres et des rapports des coordinateurs 
juridiques en charge du suivi du processus judiciaire des plaintes et du contact avec les victimes 
ainsi qu’avec leurs familles. Ces coordinateurs s’occupent aussi de la coordination avec le réseau 
d’avocats qui collaborent avec SANAD. Ce rapport se réfère également à plusieurs documents 
et rapports issus des ateliers périodiques et des colloques organisés par l’OMCT dans le cadre 
de son programme SANAD avec la participation d’avocats, de magistrats, d’agents de la police 
judiciaire, de chercheurs en droit et d’activistes de la société civile.
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Des formulaires remplis dans le cadre d’une 

ĠǀĂůƵĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ďĞƐŽŝŶƐ�ĚĞƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�ƋƵŝ�Ɛ͛ĂĚƌĞƐƐĞŶƚ�
ă�^�E���ŽŶƚ�ƉĞƌŵŝƐ�Ě͛ĠƚĂďůŝƌ�ƵŶ�ƉƌŽĮů�ŐĠŶĠƌĂů�ĚĞƐ�
ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ1͘� >ĞƐ� ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶƐ� ƌĞĐƵĞŝůůŝĞƐ� ƌĞŶĚĞŶƚ�
ƉŽƐƐŝďůĞ�Ě͛ŝĚĞŶƟĮĞƌ�ůĞƐ�ŐƌŽƵƉĞƐ�ƐŽĐŝĂƵǆ�ƋƵŝ�ƐŽŶƚ�ůĞƐ�
ƉůƵƐ�ĞǆƉŽƐĠƐ�ă�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƵǆ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͕�
ůĞƐ�ĂƵƚĞƵƌƐ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ůŝĞƵǆ�Žƶ�ůĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�
sont perpétrées. 

�ĞƐ� ƚĂƵǆ� ƐŽŶƚ� ĨŽŶĚĠƐ� ƐƵƌ� ƵŶ� ĠĐŚĂŶƟůůŽŶ� ĚĞ� ϭϳϭ 

ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� qui ont été pris en charge par le 

programme SANAD entre 2013 et 2016 ce qui nous 

permet d’analyser le phénomène ă� ƉĂƌƟƌ� ĚĞ� ĐĞƩĞ�
expérience.

�Ŷ� ĞīĞƚ� ŽŶ� ƉĞƵƚ� ƚŽƵƚ� ĚĞ� ŵġŵĞ� ĂĸƌŵĞƌ� ƋƵĞ� ůĂ�
ŵĂũŽƌŝƚĠ�ĚĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�ĞƐƚ�ĐŽŶƐƟƚƵĠĞ�Ě͛ŚŽŵŵĞƐ�
;ϴϴйͿ� ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶƚ� ă� ĚĞƐ� ŵŝůŝĞƵǆ� ŵĂƌŐŝŶĂůŝƐĠƐ� Ğƚ�
pauvres. L’équipe de SANAD constate que les femmes 

ont souvent peur de s’exprimer et de porter plainte. 

>Ă� ƉŽƉƵůĂƟŽŶ� ĐŽŶĐĞƌŶĠĞ� ĞƐƚ� ĐŽŵƉŽƐĠĞ�
ĞƐƐĞŶƟĞůůĞŵĞŶƚ� ĚĞƐ� ũĞƵŶĞƐ� ĂǀĞĐ� ϳϬй� ĚĞƐ�
ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�ĚĞ�^�E���ĂŐĠƐ�ĚĞ�ŵŽŝŶƐ�ĚĞ�ϯϱ�ĂŶƐ͘�ϲй�
parmi eux sont des mineurs. 

La torture est une pratique banale qui peut 

ƚŽƵĐŚĞƌͲƐĞůŽŶ� ůĞƐ� ƉƌŽĮůƐ� ĚĞƐ� ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ĚĞ�
^�E��Ͳ� ƚŽƵƚĞƐ� ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ� ĞŶ� ĐŽŶŇŝƚƐ� ĂǀĞĐ� ĚĞƐ�
ĂŐĞŶƚƐ� ƐĠĐƵƌŝƚĂŝƌĞƐ͘� ϴϭй�ĚĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ƐŽŶƚ�ĚĞƐ�

1� ^�E��� ƉƌĞŶĚ� ĞŶ� ĐŚĂƌŐĞ� ĚĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ͕� ĚŝƌĞĐƚĞƐ� ŽƵ� ŝŶĚŝƌĞĐƚĞƐ͕� ĚĞƐ�
ǀŝŽůĂƟŽŶƐ� ƐƵŝǀĂŶƚĞƐ�͗� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĂƵƚƌĞƐ� ƉĞŝŶĞƐ� ŽƵ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ� ĐƌƵĞůƐ͕�
ŝŶŚƵŵĂŝŶƐ�ŽƵ�ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ�͖�ǀŝŽůĞŶĐĞƐ�Ě Ă͛ŐĞŶƚƐ�ƉƵďůŝĐƐ�͖�ĂƌƌĞƐƚĂƟŽŶ�ĞƚͬŽƵ�
ĚĠƚĞŶƟŽŶ�ĂƌďŝƚƌĂŝƌĞƐ�͖�ĚŝƐƉĂƌŝƟŽŶ�ĨŽƌĐĠĞ�͖�ŵŽƌƚ�ƐƵƐƉĞĐƚĞ�ĚĂŶƐ�ƵŶ�ůŝĞƵ�ĚĞ�
ĚĠƚĞŶƟŽŶ͘

^�E���ϮϬϭϲ�ĞŶ�ĐŚŝīƌĞƐ

Le programme d’assistance directe de l’OMCT en Tunisie s’appelle SANAD. Une équipe 

ŵƵůƟĚŝƐĐŝƉůŝŶĂŝƌĞ�Ğƚ�ĐŽŵƉĠƚĞŶƚĞ�ĂĐĐƵĞŝůůĞ�ĚĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ͕�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�Ğƚ�ĚĞ�
ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĠƚĂƟƋƵĞ�ĚĂŶƐ�ĚĞƵǆ�ĐĞŶƚƌĞƐ�ĚĞ�ĐŽŶƐĞŝů�ĂƵ�<ĞĨ�Ğƚ�ă�^ŝĚŝ��ŽƵǌŝĚ�ĂǀĞĐ�ů͛ĂƉƉƵŝ�Ě͛ƵŶ�ďƵƌĞĂƵ�
ĚĞ�ĐŽŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�ă�dƵŶŝƐ͘�^�E���ĨŽƵƌŶŝƚ�ƵŶĞ�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵ͛ƵŶĞ�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ƐŽĐŝĂůĞ͕�
ƉƐǇĐŚŽůŽŐŝƋƵĞ�Ğƚ�ŵĠĚŝĐĂůĞ�ĞŶ�ĐŽŽƉĠƌĂƟŽŶ�ĂǀĞĐ�ƵŶ�ƌĠƐĞĂƵ�Ě͛ĂǀŽĐĂƚƐ�Ğƚ�ĚĞ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶŶĞůƐ�ŝƐƐƵƐ�ĚĞ�
ů͛ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĠƚĂďůŝƐƐĞŵĞŶƚƐ�ƉƌŝǀĠƐ͘

^ĞǆĞ

Âges

�ĸůŝĂƟŽŶ�ƉŽůŝƟƋƵĞ͕�
ƐǇŶĚŝĐĂůĞ͕�ĂƐƐŽĐŝĂƟǀĞ
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ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ� ŶŽŶ� ĂĸůŝĠĞƐ� Ǉ� ĐŽŵƉƌŝƐ� ĚĞƐ� ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�
ĂƌƌġƚĠĞƐ� ĚĂŶƐ� ůĞƐ� ĂīĂŝƌĞƐ� ĚĞ� ĚƌŽŝƚ� ĐŽŵŵƵŶ͘� ϭϵй�
ĚĞƐ� ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ŽŶƚ� ƵŶĞ� ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶĐĞ� ƐǇŶĚŝĐĂůĞ͕�
ƉŽůŝƟƋƵĞ�ŽƵ�ĂƐƐŽĐŝĂƟǀĞ�Ğƚ�ƐĞƵůĞŵĞŶƚ�ϳ�ă�ϴ�й�ĚĞ�ůĂ�
ƉŽƉƵůĂƟŽŶ�ƚƵŶŝƐŝĞŶŶĞ�ŽŶƚ�ĐĞƐ�ŵġŵĞƐ�ĂƉƉĂƌƚĞŶĂŶĐĞƐ�
ce qui indique que l’appartenance peut augmenter le 

ƌŝƐƋƵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ƉĂƌ�ϭϰϬй͘�>ĞƐ�ŵŽƟĨƐ�Ě͛ĂƌƌĞƐƚĂƟŽŶ�
ĚĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�ƐŽŶƚ�ĚŝǀĞƌƐ͘�

�ŽŵƉƚĞ� ƚĞŶƵ� ĚĞ� ůĂ� ůŽĐĂůŝƐĂƟŽŶ� ĚĞƐ� ĚĞƵǆ� ĐĞŶƚƌĞƐ�
SANAD, et du bureau central de l’OMCT, il n’est 

ĠǀŝĚĞŵŵĞŶƚ� ƉĂƐ� ƐƵƌƉƌĞŶĂŶƚ� ƋƵĞ� ůĂ� ƌĠƉĂƌƟƟŽŶ�
ŐĠŽŐƌĂƉŚŝƋƵĞ� ĚĞƐ� ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ă� ĐĞ� ũŽƵƌ� ŵŽŶƚƌĞ�
ƵŶĞ� ĨŽƌƚĞ� ĐŽŶĐĞŶƚƌĂƟŽŶ� ĚĂŶƐ� ůĞƐ� ĂůĞŶƚŽƵƌƐ� ĚĞ� ^ŝĚŝ�
�ŽƵǌŝĚ� ;ϮϲйͿ͕� ĚƵ� <ĞĨ� ;ϭϰйͿ͕� ĚĞ� dƵŶŝƐ� ;ϭϮйͿ� ĂǀĞĐ�
ƵŶĞ� ƌĠƉĂƌƟƟŽŶ� ĚĞ� ϰϴй� ĚĞƐ� ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ĚĂŶƐ� ůĞƐ�
ĂƵƚƌĞƐ�ƌĠŐŝŽŶƐ͘��ĞƐ�ĐŚŝīƌĞƐ�ŶĞ�ƌĞŇğƚĞŶƚ�ĚŽŶĐ�ĐĞƌƚĞƐ�
ƉĂƐ�ůĂ�ƌĠƉĂƌƟƟŽŶ�ƌĠĞůůĞ�ĚĞƐ�ĐĂƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ă�ƚƌĂǀĞƌƐ�
ůĂ� dƵŶŝƐŝĞ͘� �ĂŶƐ� ĐĞ� ƐĞŶƐ͕� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ� ĞīŽƌƚƐ� ƐŽŶƚ�
entrepris pour assurer une meilleure couverture et 

un rayonnement plus large des centres SANAD sur 

l’ensemble du pays. 

>Ğ� ƐƚĂƚƵƚ� ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶŶĞů� ĚĞƐ� ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ĞƐƚ�
également un indicateur important de l’origine et 

ĚƵ� ƐƚĂƚƵƚ� ƐŽĐŝŽͲĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞ�͗� ŽŶ� ĐŽŶƐƚĂƚĞ� ƋƵĞ� ůĂ�
ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ů͛ŝŶũƵƐƟĐĞ�ƚŽƵĐŚĞŶƚ�ƐŽƵǀĞŶƚ�ůĞƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�
ĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞŵĞŶƚ� ǀƵůŶĠƌĂďůĞƐ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ϯϳй� ĚĞƐ�
ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ^�E��� ƐŽŶƚ� ĚĞƐ� ĐŚƀŵĞƵƌƐ� ĂůŽƌƐ� ƋƵĞ�
ϯϮй�Ě͛ĞƵǆ� ĂƉƉĂƌƟĞŶŶĞŶƚ� ă� ůĂ� ĐůĂƐƐĞ� ŽƵǀƌŝğƌĞ͘� �ĞůĂ�
ŶĞ� ƐŝŐŶŝĮĞ� ƉĂƐ� ƋƵĞ� ůĞ� ŵŝůŝĞƵ� ƐŽĐŝŽͲĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞ�
d’une personne soit un facteur déterminant pour 

ů͛ĞǆƉŽƐŝƟŽŶ�ă�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ��Ğƚ�ĂƵǆ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͕�
mais il faut signaler que l’impact de la torture est plus 

ĚƵƌ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�ă�ĨĂŝďůĞ�ƌĞǀĞŶƵ͕�Ğƚ�ƋƵĞ�ůĞƵƌ�
ĐĂƉĂĐŝƚĠ�ă�ĂĐĐĠĚĞƌ�ă�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ͕�ŽƵ�ă�ĚĞŵĂŶĚĞƌ�ů͛ĂŝĚĞ�
médicale et sociale appropriée, s’en ressent. 

>Ă�ŵĂũŽƌŝƚĠ�ĚĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�̂ �E���;ϵϱйͿ�ƐĞ�ƉƌĠƐĞŶƚĞ�
ĐŽŵŵĞ� ĚĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĚĞ� ŵĂƵǀĂŝƐ�
ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ� ŽƵ� ĚĞ� ǀŝŽůĞŶĐĞ� ĞŶ� ŐĠŶĠƌĂů͘� ϱй� ĚĞƐ� ĐĂƐ�
assistés par SANAD sont des cas de mort suspecte. 

^�E���ƐŽƵƟĞŶƚ�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ůĞƐ�ĨĂŵŝůůĞƐ͘�

WůƵƐ� ĚĞ� ϴϬй� ĚĞƐ� ĂůůĠŐĂƟŽŶƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĚĞ�
ŵĂƵǀĂŝƐ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ� ƌĂƉƉŽƌƚĠƐ� ă� ^�E��� ŵĞƩĞŶƚ�
ĞŶ� ĂĐĐƵƐĂƟŽŶ� ůĂ� ƉŽůŝĐĞ� ŽƵ� ůĂ� ŐĂƌĚĞ� ŶĂƟŽŶĂůĞ͘� >ĞƐ�
ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� Ğƚ� ůĞƵƌƐ� ĨĂŵŝůůĞƐ� ĂĸƌŵĞŶƚ� ƋƵĞ� ůĂ�

DŽƟĨƐ�Ğƚ�ĐŽŶƚĞǆƚĞ�Ě͛ĂƌƌĞƐƚĂƟŽŶ

'ŽƵǀĞƌŶŽƌĂƚƐ

Classe socio-économique

�dǇƉĞ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ
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ŵĂũŽƌŝƚĠ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ŽŶƚ�ĞƵ�ůŝĞƵ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ƉŽƐƚĞƐ�ĚĞ�
ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�Ğƚ�ĚĞ�ůĂ�ŐĂƌĚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ͘

EŽƵƐ�ŶĞ�ƉŽƵǀŽŶƐ�ƉĂƐ�ġƚƌĞ�ĐĞƌƚĂŝŶƐ�ĚĞƐ�ŝŶƚĞŶƟŽŶƐ�ĚĞ�
ů͛ĂŐƌĞƐƐĞƵƌ�ĂƵ�ŵŽŵĞŶƚ�Žƶ�ŝů�ĂƵƌĂŝƚ�ĐŽŵŵŝƐ�ĚĞƐ�ĂĐƚĞƐ�
ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ŽƵ� ĚĞ� ŵĂƵǀĂŝƐ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͘� WĂƌ� ĐŽŶƚƌĞ�
ŶŽƵƐ� ƌĞůĞǀŽŶƐ� ƋƵĞ� ϰϰй� ĚĞƐ� ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ^�E���
prétendent que la principale raison pour laquelle 

ils auraient subi la torture était de leur extorquer 

ĚĞƐ� ĂǀĞƵǆ� ŽƵ� ĚĞƐ� ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶƐ͘� �ĞůĂ� ĐŽŶĮƌŵĞ� ƋƵĞ�
ĐĞƌƚĂŝŶƐ� ĂŐĞŶƚƐ� ĚĞƐ� ĨŽƌĐĞƐ� ĚĞ� ů͛ŽƌĚƌĞ� ĐŽŶƟŶƵĞŶƚ�
ă� ƉĞƌĐĞǀŽŝƌ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ůĞƐ� ŵĂƵǀĂŝƐ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�
comme un moyen de mener une enquête. 23% des 

ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�^�E���ĂĸƌŵĞŶƚ�ƋƵĂŶƚ�ă�ĞƵǆ�ƋƵ͛ŝůƐ�ŽŶƚ�
ĠƚĠ�ƚŽƌƚƵƌĠ�ƉŽƵƌ�ƉƵŶŝƟŽŶ�ŽƵ�ƌĞǀĂŶĐŚĞ͘��ĞůĂ�ƌĞŶĨŽƌĐĞ�
ůĂ�ƚŚğƐĞ�ƐĞůŽŶ�ůĂƋƵĞůůĞ�ůĞƐ�ĂƵƚĞƵƌƐ�ĚĞƐ�ĞǆĂĐƟŽŶƐ�ŶĞ�
craignent pas d’être tenus responsables.

ϴϲй�ĚĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�ƉŽƌƚĂŝĞŶƚ�ĚĞƐ�ƚƌĂĐĞƐ�ƉŚǇƐŝƋƵĞƐ�
de torture suite ă l’agression, et dans plus de 80% des 

ĐĂƐ�^�E���ĚĠƟĞŶŶĞŶƚ�ůĂ�ƉƌĞƵǀĞ�ƉŚŽƚŽŐƌĂƉŚŝƋƵĞ�Ğƚͬ
ŽƵ�ƵŶ�ĚŝĂŐŶŽƐƟĐ�ĠƚĂďůŝ�ƉĂƌ�ĚĞƐ�ƉƌŽĨĞƐƐŝŽŶŶĞůƐ�ĚĞ�ůĂ�
santé dont les experts légistes. La quasi-totalité des 

ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�ƐŽƵīƌĞŶƚ�ĚĞ�ƉƌŽďůğŵĞƐ�ĚĞ�ƐĂŶƚĠ�ĚŝǀĞƌƐ͕�
ă�ƐĂǀŽŝƌ�ĚĞƐ�ƉƌŽďůğŵĞƐ�ĚĞ�ǀŝƐŝŽŶ͕�Ě͛ĂƌƟĐƵůĂƟŽŶƐ͕�ĚĞ�
motricité et des problèmes dentaires, urinaires et 

ƌĞƐƉŝƌĂƚŽŝƌĞƐ͘� ϴϮй� ĚĞƐ� ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ� ƐŽƵīƌĞŶƚ� ĚĞ�
séquelles psychologiques ayant résulté directement 

de l’agression qu’ils ont subi ; cela va des troubles 

du sommeiů�ă�ůĂ�ƉĞƌƚĞ�ĚĞ�ŵĠŵŽŝƌĞ�ũƵƐƋƵ͛ă�ĚŝǀĞƌƐĞƐ�
phobies. Tous ces impacts se répercutent non 

seulement sur la personne directement concernée, 

mais également sur son milieu familial et social. 

/ŵƉĂĐƚƐ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�
ƐƵƌ�ůĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ

�ƵƚĞƵƌƐ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�
 

>ŝĞƵǆ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ

ZĂŝƐŽŶƐ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ
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ZĠƉĂƌƟƟŽŶ�ƉĂƌ�ŶĂƚƵƌĞ�ĚĞ�ƐŽƵƟĞŶZĠƉĂƌƟƟŽŶ�ƉĂƌ�ƚǇƉĞ�Ě͛ĂĐƚĞ

�ĠƐŝƐƚĞŵĞŶƚƐ�ĂƉƌğƐ�
plainte: 9

non encore traitées: 3

enquête préliminaire  : 30

instruction : 44

ƚƌŝďƵŶĂů�ĚĞ�ƉƌĞŵŝğƌĞ�
instance: 4

cour d'appel: 3

cour de cassasion : 2 classées : 6

Dossiers par étape

Etape Nombre
WůĂŝŶƚĞƐ�ƚŽƚĂůĞƐ�ĚĠƉŽƐĠĞƐ 101

Désistements après plainte ϵ
WůĂŝŶƚĞƐ�ŶŽŶ�ĞŶĐŽƌĞ�ƚƌĂŝƚĠĞƐ 3

�īĂŝƌĞƐ�ĞŶ�ƉŚĂƐĞ�ĚΖĞŶƋƵġƚĞ�ƉƌĠůŝŵŝŶĂŝƌĞ�� 30

�īĂŝƌĞƐ�ĞŶ�ƉŚĂƐĞ�ĚΖŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� 44

�īĂŝƌĞƐ�ĚĞǀĂŶƚ�ůĞ�dƌŝďƵŶĂů�ĚĞ�ƉƌĞŵŝğƌĞ�ŝŶƐƚĂŶĐĞ 4

�īĂŝƌĞƐ�ĚĞǀĂŶƚ�ůĂ��ŽƵƌ�ĚΖĂƉƉĞů 3

�īĂŝƌĞƐ�ĚĞǀĂŶƚ�ůĂ��ŽƵƌ�ĚĞ�ĐĂƐƐĂƐŝŽŶ� 2

�īĂŝƌĞƐ�ĐůĂƐƐĠĞƐ� 6

��WKd���
W>�/Ed�

Khs�ZdhZ
E

/E^dZh�d/
ON

/E^dZh�d/
ON

�>KdhZ�
/E^dZh�d/

ON

�,�D�Z�
���D/^�

EN

���h^�d/
ON

Khs�ZdhZ
��ϭ��Z�

/E^d�E��
�KZZ��d/
ONNELLE

�>KdhZ��ϭ
�Z�

/E^d�E��
�KZZ��d/
ONNELLE

Khs�ZdhZ
��ϭ��Z�

/E^d�E��
�Z/D/E�>>

E

Khs�ZdhZ
���WW�>
�KZZ��d/
ONNELLE

Khs�ZdhZ
���WW�>

�Z/D/E�>>
E

�>KdhZ�
�WW�>

�Z/D/E�>>
E

Khs�ZdhZ
E

��^^�d/KE
�Z/D/E�>>

E

�EEh>�d/
ON

�Ζ�y��hd/
KE��ΖhE�
WZK���hZ

E

��D/E/^d
Z�d/s�

Nombre 13 18 1 1 2 1 2 3 3 1 1 2 2

0

2

4

6

8

10

12

14

16

18

20

Répartition par type d'acte

&ŝŶĂŶĐĞŵĞŶƚ�ĚƵ�ƐŽƵƟĞŶ�ĚŝƌĞĐƚ�ĂƵǆ�ǀŝĐƟŵĞƐ 
>ĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞƐ� ĂƐƐŝƐƚĠĞƐ� ƉĂƌ� ^�E��� ŽŶƚ� ďĠŶĠĮĐŝĠ� ĚĞ� ƐŽƵƟĞŶ� ũƵƌŝĚŝƋƵĞ͕� ŵĠĚŝĐĂů� Ğƚ�
ƉƐǇĐŚŽůŽŐŝƋƵĞ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ƐŽĐŝĂů�ă� ƌĂŝƐŽŶ�ĚĞ�ϯϮ�Ϭϰϯ��ŝŶĂƌƐ� ƚŽƵƚ�ĂƵ� ůŽŶŐ�ĚĞ� ů͛ĂŶŶĠĞ�ϮϬϭϲ�ĚŽŶƚ� ůĞ�
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ� Ă� ĚĠƉĞŶƐĠ� ϳϱй� ƉŽƵƌ� ů͛ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ� ũƵƌŝĚŝƋƵĞ͕� ϭϰй� ƉŽƵƌ� ů͛ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ� ŵĠĚŝĐĂůĞ� Ğƚ�
psychologique et 11% pour l’assistance sociale.

Juridique

Médical et psychologique 

Social

^Ƶƌ�ůĞƐ�ϭϬϭ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĚĠƉŽƐĠĞƐ�ƉĂƌ�ĚĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŶƚ�ĚĞ�ů͛ĂƐƐŝƐƚĂŶƚĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�ĚĞ�ͨ^�E��͕ͩ�
ϳϰ͕�ƐŽŝƚ�ƉƌĞƐƋƵĞ�ůĞƐ�в�ƐŽŶƚ�ĞŶĐŽƌĞ�ĂƵ�ƐƚĂĚĞ�ĚĞ�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�ƉƌĠůŝŵŝŶĂŝƌĞ�ŽƵ�ĚĞ�ů͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͘�
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Résumé

>Ğ�ƉŚĠŶŽŵğŶĞ�ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�ĞƐƚ�ĞŶƌĂĐŝŶĠ�ĚĂŶƐ� ůĂ� ƌĠĂůŝƚĠ� ƚƵŶŝƐŝĞŶŶĞ͘��ĞůůĞͲĐŝ� Ă� ĐŽŶƐƟƚƵĠ�ĚƵƌĂŶƚ�
ƉůƵƐŝĞƵƌƐ�ĚĠĐĞŶŶŝĞƐ�ƵŶĞ�ƉƌĂƟƋƵĞ�ƐǇƐƚĠŵĂƟƋƵĞ�ƋƵŝ�Ă�ůĂŝƐƐĠ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƐŽĐŝĠƚĠ�ƵŶ�ƐĞŶƟŵĞŶƚ�ĚĞ�ŐƌĂŶĚĞ�
ŝŶũƵƐƟĐĞ�Ğƚ�Ě͛ŚŽƐƟůŝƚĠ�ă� ů͛ĠŐĂƌĚ�ĚĞƐ� ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�ĚĞ� ů͛�ƚĂƚ�Ğƚ͕� ƐƵƌƚŽƵƚ͕�ĚĞƐ�ƐĞƌǀŝĐĞƐ�ĚĞ�ƐĠĐƵƌŝƚĠ͘�^ŝ�
ůĞƐ� ŐŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚƐ� Ě Ă͛ǀĂŶƚ� ůĂ� ZĠǀŽůƵƟŽŶ� ŶŝĂŝĞŶƚ� ƐŽŶ� ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ� Ğƚ�ƈƵǀƌĂŝĞŶƚ� ă� ƐĂ� ĚŝƐƐŝŵƵůĂƟŽŶ�
ĚĞǀĂŶƚ�ů͛ŽƉŝŶŝŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�Ğƚ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůĞ͕�ůĂ�ZĠǀŽůƵƟŽŶ�Ă�ƉĞƌŵŝƐ�ĚĞ�ƌĠǀĠůĞƌ�ů Ă͛ŵƉůĞƵƌ�
ĚĞ�ĐĞƩĞ�ƉƌĂƟƋƵĞ͘��ůůĞ�Ă�ƉŽƵƐƐĠ�ů͛�ƚĂƚ�ă�ƌĞĐŽŶŶĂŝƚƌĞ�ĐĞ�ŇĠĂƵ�Ğƚ�ƐĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ͕�ă�Ɛ Ă͛ƩĞůĞƌ�ă�ů͛ĠƌĂĚŝƋƵĞƌ�
ĞŶ�ĂŵŽƌĕĂŶƚ�ƵŶ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ĚĞ�ũƵƐƟĐĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ�Ğƚ�ĞŶ�ĞŶƚĂŵĂŶƚ�ĚĞƐ�ƌĠĨŽƌŵĞƐ�ůĠŐŝƐůĂƟǀĞƐ�Ğƚ�
ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůůĞƐ͘��ĞƉĞŶĚĂŶƚ͕�ůĂ�ƉƌĂƟƋƵĞ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ŷ Ă͛�ƉĂƐ�ĚŝƐƉĂƌƵ�ĂƉƌğƐ�ůĂ�ZĠǀŽůƵƟŽŶ͕�ƚŽƵƚ�ĂƵ�
ĐŽŶƚƌĂŝƌĞ͕�ĞůůĞ�ƌĞƐƚĞ�ĐŽƵƌĂŶƚĞ�Ğƚ�ƚĞŶĚ�ă�ƐĞ�ƌĠƉĂŶĚƌĞ͘

>Ă�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͕�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ� ůĂ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ�ƋƵŝ� ů Ă͛�ƐƵŝǀŝĞ͕�ŽŶƚ�ŶŽƵƌƌŝ͕�ƉŽƵƌ� ůĞƐ�ŵŝůůŝĞƌƐ�ĚĞ�
ǀŝĐƟŵĞƐ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ĚĠĨĞŶƐĞƵƌƐ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛,ŽŵŵĞ͕�ů͛ĞƐƉŽŝƌ�Ě͛ŽďƚĞŶŝƌ�ũƵƐƟĐĞ�Ğƚ�ĚĞ�ĐŽŶĚĂŵŶĞƌ�
ůĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͘�DĂůŚĞƵƌĞƵƐĞŵĞŶƚ͕�ůĞƐ�ĚŝĸĐƵůƚĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ͕�ůĞ�ƚƌĠďƵĐŚĞŵĞŶƚ�
ĚƵ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ĚĞ�ũƵƐƟĐĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ͕�ůĂ�ŵŽŶƚĠĞ�ĚƵ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵĞ�Ğƚ�ůĂ�ĨĂŝďůĞ�ĐƵůƚƵƌĞ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�
ů͛,ŽŵŵĞ�ŽŶƚ�ĐŽŶƐƟƚƵĠ�ƵŶ�ĐŽŶƚĞǆƚĞ�ŐĠŶĠƌĂů�ĨĂǀŽƌŝƐĂŶƚ�ůĂ�ƉĞƌƐŝƐƚĂŶĐĞ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ͘

�ŝĞŶ�ƋƵĞ�ůĂ�dƵŶŝƐŝĞ�Ăŝƚ�ƌĂƟĮĠ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƵƚƌĞƐ�ƉĞŝŶĞƐ�ŽƵ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ĐƌƵĞůƐ͕�
ŝŶŚƵŵĂŝŶƐ�ŽƵ�ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ�ĞŶ�ϭϵϴϴ͕�ĞůůĞ�Ŷ Ă͛�ŝŶĐƌŝŵŝŶĠ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĂƵ�ŶŝǀĞĂƵ�ĚĞ�ůĂ�ůĠŐŝƐůĂƟŽŶ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�
ƋƵ͛ĞŶ�ϭϵϵϵ͘�>ĞƐ�ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ�ƌĞůĂƟǀĞƐ�ă�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƵǆ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ŽŶƚ�ĂƵƐƐŝ�ĠƚĠ�ŵŽĚŝĮĠĞƐ�
ĞŶ�ϮϬϭϭ�ĂǀĞĐ�ů Ă͛ŵĞŶĚĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ͕�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϯ�Ğƚ�ů Ă͛ũŽƵƚ�ĚĞ�ŶŽƵǀĞůůĞƐ�ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ͘�
�ĞƉĞŶĚĂŶƚ͕�ůĞ�ĐŽƌƉƵƐ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�ƌĞůĂƟĨ�ă�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ƌĞƐƚĞ�ĚĠĮĐŝĞŶƚ͘��Ŷ�ĞīĞƚ͕�ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�
Ğƚ�ĚĞƐ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ƚƵŶŝƐŝĞŶ�ĞƐƚ�ƉůƵƐ�ĠƚƌŽŝƚĞ�ƋƵĞ�ĐĞůůĞ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ͘�
�Ğ� ƉůƵƐ͕� ů Ă͛ƉƉůŝĐĂƟŽŶ� ĚĞƐ� ƉƌŝŶĐŝƉĞƐ� ĚĞ� ŶŽŶ� ƌĠƚƌŽĂĐƟǀŝƚĠ� ĚĞ� ůĂ� ůŽŝ� ƉĠŶĂůĞ� Ğƚ� ĚĞ� ůĂ� ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ�
ĞŵƉġĐŚĞ�ĚĞ�ƉŽƵƌƐƵŝǀƌĞ�ďĞĂƵĐŽƵƉ�ĚĞ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͘��Ŷ�ŽƵƚƌĞ͕� ůĞƐ� ŝŶƐƚĂŶĐĞƐ� ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞƐ�ƚĞŶĚĞŶƚ�ă�
ƌĞĐŽƵƌŝƌ�ă�ůĂ�ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ďĂƐĠĞ�ƐƵƌ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ƌĞůĂƟĨ�ă�ůĂ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĐŽŵŵŝƐĞ�ƉĂƌ�ƵŶ�
ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ĞŶ�ĠǀŝƚĂŶƚ�ůĂ�ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�;ĂƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐͿ�ŽƵ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ�
;ĂƌƟĐůĞ�ϭϬϯͿ͘�>ĞƐ�ƚƌŝďƵŶĂƵǆ�ƚƵŶŝƐŝĞŶƐ�Ŷ͛ŽŶƚ�ƌĞŶĚƵ�ƉƵďůŝĐ͕�ũƵƐƋƵ ă͛�ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ͕�ƋƵ͛ƵŶ�ƐĞƵů�ũƵŐĞŵĞŶƚ�
ƉŽƵƌ�ƚŽƌƚƵƌĞ͕�ĐĞ�ƋƵŝ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞ�ƵŶ�ĂƐƉĞĐƚ�ŇĂŐƌĂŶƚ�ĚĞ�ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ͘

>͛ ŝŶĞĸĐĂĐŝƚĠ�ĚĞƐ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ĚĞ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�ĚĞƐ�ĐƌŝŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞ�ů͛ƵŶĞ�ĚĞƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞƐ�
ĚŝĸĐƵůƚĠƐ�ƋƵŝ�ĂůŝŵĞŶƚĞŶƚ� ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ͘� >Ă� ůŽŝ� ƚƵŶŝƐŝĞŶŶĞ�ŶĞ�ƉƌĠǀŽŝƚ�ƉĂƐ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƐƉĠĐŝĮƋƵĞƐ�
ĂƵǆ�ĐƌŝŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ŵĂůŐƌĠ�ůĞ�ĨĂŝƚ�ƋƵ͛ŝů�Ɛ Ă͛ŐŝƐƐĞ�ĚĞ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ŐƌĂǀĞƐ�
ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ�ƋƵŝ� ƐŽŶƚ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ĐŽŵŵŝƐĞƐ�ƉĂƌ� ĚĞƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ� ĂƵ�ƉŽƵǀŽŝƌ͘ � �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ůĞƐ�
ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ� ƐƵŝǀŝĞƐ� ĚĂŶƐ� ĐĞƐ� ĐĂƐͲůă� ƐŽŶƚ� ĚĞƐ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ� ŐĠŶĠƌĂůĞƐ� ƋƵŝ� ĐŽŶĐĞƌŶĞŶƚ� ƚŽƵƐ� ƚǇƉĞƐ�
Ě͛ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ͕�ĐŚŽƐĞ�ƋƵŝ�ƉŽƐĞ�ƉůƵƐŝĞƵƌƐ�ƉƌŽďůğŵĞƐ͘�DĂůŐƌĠ�ůĞ�ĨĂŝƚ�ƋƵĞ�ůĞ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�
ĚŽŶŶĞ�ĂƵ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ůĂ�ĐĂƉĂĐŝƚĠ�ĚĞ�ŵĞƩƌĞ�ĞŶ�ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ�Ğƚ�Ě͛ĞǆĞƌĐĞƌ�ů Ă͛ĐƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ͕�ĐĞůƵŝͲ
ci ne le fait généralement pas spontanément dans les cas de torture. D’autre part, et contrairement 

ă�ĐĞ�ƋƵŝ�ĞƐƚ�ƉƌĠǀƵ�ƉĂƌ�ůĂ�ůŽŝ͕�ůĞƐ�ŽĸĐŝĞƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ƌĞĨƵƐĞŶƚ�ŐĠŶĠƌĂůĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ƌĞĐĞǀŽŝƌ�
ůĞƐ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĚĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͘�YƵĂŶƚ�ĂƵǆ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĚĠƉŽƐĠĞƐ�ĂƵƉƌğƐ�
ĚƵ�WƌŽĐƵƌĞƵƌ�ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ͕�ĞůůĞƐ�ƐŽŶƚ�ƐŽƵǀĞŶƚ�ƚƌĂŶƐĨĠƌĠĞƐ�ƉŽƵƌ�ͨĞŶƋƵġƚĞ�ƉƌĠůŝŵŝŶĂŝƌĞͩ�ƉĂƌ�ůĂ�
ƉŽůŝĐĞ�ŽƵ�ůĂ�ŐĂƌĚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ͕�ĐĞ�ƋƵŝ�ƌĞŵĞƚ�ĞŶ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ůĂ�ĐƌĠĚŝďŝůŝƚĠ͕�ů͛ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶĐĞ�Ğƚ�ů͛ŝŵƉĂƌƟĂůŝƚĠ�
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ĚĞ�ĐĞƩĞ�ĞŶƋƵġƚĞ͘��Ğ�ŵġŵĞ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ƚƌĂǀĂƵǆ�ĚĞ�ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂƐ�Ě͛ƵŶĞ�ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�
ƌŽŐĂƚŽŝƌĞ�ĚƵ�ũƵŐĞ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͘��Ŷ�ƉƌŝƐŽŶ͕�ů Ă͛ďƐĞŶĐĞ�Ě͛ƵŶ�ŵĠĐĂŶŝƐŵĞ�ĚĞ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĞĸĐĂĐĞ�ĞŵƉġĐŚĞ�
ƐŽƵǀĞŶƚ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĞ�ƉŽƌƚĞƌ�ƉůĂŝŶƚĞ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĞƐ�ĂďƵƐ�ƋƵ͛ŝůƐ�ĂƵƌĂŝĞŶƚ�ƐƵďŝƐ͘��ĂŶƐ�ůĞƐ�ĐĂƐ�ĚĞ�ŵŽƌƚ�
ƐƵƐƉĞĐƚĞ�ĚĂŶƐ� ůĞƐ� ůŝĞƵǆ�ĚĞ�ĚĠƚĞŶƟŽŶ͕�ƵŶĞ� ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ĞƐƚ�ŐĠŶĠƌĂůĞŵĞŶƚ�ŽƵǀĞƌƚĞ�ƉƌŽǀŝƐŽŝƌĞŵĞŶƚ�
ĐŽŶƚƌĞ�ŝŶĐŽŶŶƵ͕�ĐĞ�ƋƵŝ�ĞŵƉġĐŚĞ�ůĂ�ĨĂŵŝůůĞ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ�ĚĞ�ƐĞ�ĐŽŶƐƟƚƵĞƌ�ƉĂƌƟĞ�ĐŝǀŝůĞ͘

La poursuite des crimes de torture et de mauvais traitements est souvent caractérisée par une 

ůĞŶƚĞƵƌ�Ğƚ�ƵŶ�ŵĂŶƋƵĞ�ĚĞ�ĚŝůŝŐĞŶĐĞ�ƋƵŝ�ĐŽƵǀƌĞŶƚ�ƚŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�ĠƚĂƉĞƐ�ĚĞ�ĐĞƩĞ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ͘��Ŷ�ĞīĞƚ͕�ůĞƐ�
ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĚĠƉŽƐĠĞƐ�ĂƵƉƌğƐ�ĚƵ�WƌŽĐƵƌĞƵƌ�ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ŶĞ�ƐŽŶƚ�ƉĂƐ�ĞǆĂŵŝŶĠĞƐ�ŝŵŵĠĚŝĂƚĞŵĞŶƚ�Ğƚ�
ƉƌĞŶŶĞŶƚ�ƐŽƵǀĞŶƚ�ĚĞƐ�ŵŽŝƐ�Ğƚ�ƉĂƌĨŽŝƐ�ĚĞƐ�ĂŶŶĠĞƐ�ĂǀĂŶƚ�ƋƵ͛ƵŶĞ�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�ƐŽŝƚ�ƉƌŝƐĞ͘�>Ğ�WƌŽĐƵƌĞƵƌ�ĚĞ�ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ƚƌĂŶƐĨğƌĞ�ƐŽƵǀĞŶƚ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�ă�ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�ŽƵ�ůĂ�ŐĂƌĚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ƉŽƵƌ�ƉƌŽĐĠĚĞƌ�ă�ƵŶĞ�ĞŶƋƵġƚĞ�
ƋƵŝ�ƉƌĞŶĚ�ƉůƵƐŝĞƵƌƐ�ĂƵƚƌĞƐ�ŵŽŝƐ�ĂǀĂŶƚ�ƐŽŶ�ĞǆĠĐƵƟŽŶ�Ğƚ�ĐĞůĂ�ƐĂŶƐ�ůĂ�ĚŝůŝŐĞŶĐĞ�ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞ͘�DġŵĞ�ĞŶ�ĐĂƐ�
ĚĞ�ƚƌĂŶƐĨĞƌƚ�ĚĞ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�ĂƵ�ũƵŐĞ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͕�ŝů�Ŷ�Ǉ�Ă�ƉĂƐ�ƵŶĞ�ŐƌĂŶĚĞ�ĚŝīĠƌĞŶĐĞ͕�ů͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ƉƌĞŶĚ�
ďĞĂƵĐŽƵƉ�ĚĞ�ƚĞŵƉƐ�ƐĂŶƐ�ƋƵĞ�ů͛ĞīŽƌƚ�ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞ�ƉŽƵƌ�ĚĠĐŽƵǀƌŝƌ�ůĂ�ǀĠƌŝƚĠ�Ğƚ�ĐŽůůĞĐƚĞƌ�ůĞƐ�ƉƌĞƵǀĞƐ�ƐŽŝƚ�
ĨŽƵƌŶŝ͘��ĂŶƐ�ůĞƐ�ĐĂƐ�ƌĂƌĞƐ�Žƶ�ƵŶĞ�ĂĐĐƵƐĂƟŽŶ�ƉŽƵƌ�ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ͕�ĚĠůŝƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�
ŽƵ�ŵġŵĞ�ĚĞ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĐŽŵŵŝƐĞ�ƉĂƌ�ƵŶ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ĞƐƚ�ĨĂŝƚĞ�ƉĂƌ�ůĞ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ŽƵ�ƉĂƌ�
ůĂ� ĐŚĂŵďƌĞ�Ě Ă͛ĐĐƵƐĂƟŽŶ͕� ůĞƐ� ĐŚĂŵďƌĞƐ� ĐƌŝŵŝŶĞůůĞƐ� ƉƌĞŶŶĞŶƚ�ďĞĂƵĐŽƵƉ�ĚĞ� ƚĞŵƉƐ�ƉŽƵƌ� ƚƌĂŶĐŚĞƌ�
ĂƉƌğƐ�ůĂ�ĐůƀƚƵƌĞ�ĚĞ�ů͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͘�>Ă�ĨĂŝďůĞƐƐĞ�ĚĞ�ů͛ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ů Ă͛ĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ͕�ůĞ�
ŵĂŶƋƵĞ�ĚĞ�ƌĞƐƐŽƵƌĐĞƐ�ŚƵŵĂŝŶĞƐ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ůĂĐƵŶĞƐ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ĨŽƌŵĂƟŽŶ�ĐŽŶƚƌŝďƵĞŶƚ�ĂƵ�ŵĂŶƋƵĞ�ĚĞ�
ĚŝůŝŐĞŶĐĞ�Ğƚ�ă�ůĂ�ůĞŶƚĞƵƌ�ĚĞƐ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ͘�>Ă�ĨĂŝďůĞ�ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶĐĞ�ĚƵ�ƉŽƵǀŽŝƌ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ƉĂƌ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ă�
ů͛ĞǆĠĐƵƟĨ͕ �Ğƚ�ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ�ůĂ�ƐƵďŽƌĚŝŶĂƟŽŶ�ŚŝĠƌĂƌĐŚŝƋƵĞ�ĚƵ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ĂƵ�ŵŝŶŝƐƚƌĞ�ĚĞ�ůĂ�:ƵƐƟĐĞ͕�
ũŽƵĞ�ƵŶ�ƌƀůĞ�ŝŵƉŽƌƚĂŶƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉĞƌƐŝƐƚĂŶĐĞ�ĚĞ�ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ�ĚĞƐ�ĂƵƚĞƵƌƐ�ƉƌĠƐƵŵĠƐ͘

�͛ƵŶ�ĂƵƚƌĞ�ĐƀƚĠ͕�ůĞƐ�ĐƌŝŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ůĞƐ�ĚĠůŝƚƐ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ƉŽƐĞŶƚ�ĚĞƐ�ƉƌŽďůğŵĞƐ�
ĚĞ�ƉƌĞƵǀĞ� ůŝĠƐ�Ě͛ƵŶĞ�ƉĂƌƚ�ă� ůĞƵƌ�ƐƉĠĐŝĮĐŝƚĠ�ĠƚĂŶƚ�ĚŽŶŶĠ�ƋƵ͛ŝůƐ�ƐĞ�ƉƌŽĚƵŝƐĞŶƚ�ŐĠŶĠƌĂůĞŵĞŶƚ�ĚĂŶƐ�
ĚĞƐ�ůŝĞƵǆ�ĨĞƌŵĠƐ�Žƶ�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ�ƐĞ�ƌĞƚƌŽƵǀĞ�ŝƐŽůĠĞ�ĚƵ�ŵŽŶĚĞ�ĞǆƚĠƌŝĞƵƌ�Ğƚ�ƋƵ͛ŝůƐ�ƐĞ�ĐĂƌĂĐƚĠƌŝƐĞŶƚ�ƉĂƌ�
ƵŶ�ĚĠƐĠƋƵŝůŝďƌĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ƌĂƉƉŽƌƚƐ�ĚĞ�ĨŽƌĐĞ�ĞŶƚƌĞ�ĚĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ǀƵůŶĠƌĂďůĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ƋƵŝ�
ũŽƵŝƐƐĞŶƚ�Ě͛ƵŶ�ƉŽƵǀŽŝƌ�ĚĠĐŽƵůĂŶƚ�ĚĞ�ůĞƵƌ�ƋƵĂůŝƚĠ�ĚĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ƉƵďůŝĐƐ͘�� Ă͛ƵƚƌĞ�ƉĂƌƚ͕�ůĂ�ĐŚĂƌŐĞ�
ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞƵǀĞ�ŝŶĐŽŵďĞ�ƐŽƵǀĞŶƚ͕�ĞŶ�ƉƌĂƟƋƵĞ͕�ĂƵǆ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ƋƵŝ�ƐĞ�ƌĞƚƌŽƵǀĞŶƚ�ŽďůŝŐĠĞƐ�ĚĞ�ƉƌĠƐĞŶƚĞƌ�
les preuves aux autorités judiciaires.

�Ŷ�ƉůƵƐ�ĚĞƐ�ĚǇƐĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚƐ�ĚƵ�ƐǇƐƚğŵĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ͕�ƉůƵƐŝĞƵƌƐ�ƉƌĂƟƋƵĞƐ�ƌĠƉĂŶĚƵĞƐ�ĐŽŶƐƟƚƵĞŶƚ�
ĚĞƐ�ŽďƐƚĂĐůĞƐ�ĚĞǀĂŶƚ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�͗�ůĞƐ�ƉƌĞƐƐŝŽŶƐ�ƋƵĞ�ƐƵďŝƐƐĞŶƚ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ͕�ůĞƵƌƐ�ĨĂŵŝůůĞƐ�Ğƚ�ƉƌŽĐŚĞƐ�
ainsi que les représailles auxquelles elles font face, le refus des accusés dans les crimes de torture 

Ğƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ĚĞ�ĐŽŵƉĂƌĂŠƚƌĞ�ĚĞǀĂŶƚ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞƐ͕�ůĞƐ�ĞŶƚƌĂǀĞƐ�ă�ů͛ĞǆĠĐƵƟŽŶ�
ĚĞƐ�ĚĠĐŝƐŝŽŶƐ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞƐ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚŝƐƐŝŵƵůĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ƉƌĞƵǀĞƐ�ƐŽŶƚ�ĚĞƐ�ĞǆĞŵƉůĞƐ�ĚĞ�ĐĞƐ�ƉƌĂƟƋƵĞƐ�
ƋƵŝ�ĐŽŶƚƌŝďƵĞŶƚ�ă�ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ͘

>ĞƐ�ůĂĐƵŶĞƐ�ĚƵ�ĐĂĚƌĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ů͛ŝŶĞĸĐĂĐŝƚĠ�ĚƵ�ƐǇƐƚğŵĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ĞŵƉġĐŚĞŶƚ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�
Ě͛ŽďƚĞŶŝƌ�ũƵƐƟĐĞ͘��ŝŶƐŝ͕�ĞŶ�ŽďƐĞƌǀĂŶƚ�ůĞƐ�ĂīĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͕�ŝů�ĞƐƚ�ĂŝƐĠ�
ĚĞ�ĐŽŶƐƚĂƚĞƌ�ƵŶĞ� ƚĞŶĚĂŶĐĞ�ŐĠŶĠƌĂůĞ�ă�ŶĞ�ƉĂƐ� ĐŽŶĚĂŵŶĞƌ� ůĞƐ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͕� ĐĞ�ƋƵŝ�ŶŽƵƌƌŝƚ� ĂůŽƌƐ�
l’impunité et favorise ainsi la persistance de la torture.
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Sigles & acronymes

OMCT Organisation Mondiale Contre la Torture
ONG Organisation Non Gouvernementale
OPCAT Protocole facultatif à la Convention contre la torture
INPT Instance Nationale pour la Prévention de la Torture
CAT Comité contre la torture des Nations Unies
IVD Instance Vérité & Dignité
OPJ O"ciers de Police Judiciaire
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1. hŶĞ�ƉƌĂƟƋƵĞ�ŚŝƐƚŽƌŝƋƵĞŵĞŶƚ�
enracinée

Le phénomène de la torture est enraciné 

ĚĂŶƐ� ůĂ� ƌĠĂůŝƚĠ� ƚƵŶŝƐŝĞŶŶĞ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ĚĞƉƵŝƐ�
ů͛ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶĐĞ� ĞŶ� ϭϵϱϲ� Ğƚ� ƚŽƵƚ� ĂƵ� ůŽŶŐ�
ĚĞƐ� ğƌĞƐ� �ŽƵƌŐƵŝďĂ� Ğƚ� �ĞŶ� �ůŝ͕� ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�
ŐĠŶĠƌĂƟŽŶƐ�ŽŶƚ�ĐŽŶŶƵ�ĐĞ�ŇĠĂƵ�ƋƵŝ�Ă�ƚŽƵĐŚĠ�
ƚŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�ĐĂƚĠŐŽƌŝĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐŽĐŝĠƚĠ�͗��ĚƵůƚĞƐ͕�
ũĞƵŶĞƐ͕� ŚŽŵŵĞƐ� Ğƚ� ĨĞŵŵĞƐ͕� ĂĐƟǀŝƐƚĞƐ�
ĚĞ� ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ� ŝĚĠŽůŽŐŝĞƐ� ŝŶƚĞůůĞĐƚƵĞůůĞƐ�
Ğƚ� ƉŽůŝƟƋƵĞƐ͕� ƐǇŶĚŝĐĂůŝƐƚĞƐ͕� ĠƚƵĚŝĂŶƚƐ͕�
ũŽƵƌŶĂůŝƐƚĞƐ͕�ĂƌƟƐƚĞƐ͕�ĂĐƟǀŝƐƚĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐŽĐŝĠƚĠ�
civile, citoyens membres de mouvements 

sociaux…etc.

�ŝĞŶ� ƋƵ͛ŝů� ƐŽŝƚ� ĨĂĐŝůĞ� Ě͛ŝĚĞŶƟĮĞƌ� ůĞƐ�
ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĚĞ� ŵĂƵǀĂŝƐ�
traitements appartenant aux catégories 

ƐƵƐŵĞŶƟŽŶŶĠĞƐ�͖� ĞŶ� ů͛ĂďƐĞŶĐĞ� ĚĞ�
ƐƚĂƟƐƟƋƵĞƐ� ƉƌĠĐŝƐĞƐ͕� ůĞƐ� ƌĂƉƉŽƌƚƐ� Ğƚ�
ůĞƐ� ĚĠĐůĂƌĂƟŽŶƐ� ĚĞƐ� ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ� KE'�
ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůĞƐ͕� ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ� ĚĞ� ůĂ�
ƐŽĐŝĠƚĠ� ĐŝǀŝůĞ� Ğƚ� ĂƵƚƌĞƐ� ƉĂƌƟĞƐ� ĞŶ� ƌĞůĂƟŽŶ�
ĂǀĞĐ� ůĂ� ƋƵĞƐƟŽŶ͕� Ɛ͛ŽƌŝĞŶƚĞŶƚ� ǀĞƌƐ� ƵŶĞ�
ĞƐƟŵĂƟŽŶ� ƋƵŝ� Ɛ͛ĠůğǀĞ� ă� ĚĞƐ� ĚŝǌĂŝŶĞƐ� ĚĞ�
ŵŝůůŝĞƌƐ�ĚĞ��ǀŝĐƟŵĞƐ�Ğƚ�ĐĞ�ƐĂŶƐ�ƉƌĞŶĚƌĞ�ĞŶ�
ĐŽŶƐŝĚĠƌĂƟŽŶ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĂĐĐƵƐĠĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�
ĐĂĚƌĞ�ĚĞƐ� ĂīĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ĚƌŽŝƚ� ĐŽŵŵƵŶ�Ğƚ� ůĞƐ�
ͨ�ĐŝƚŽǇĞŶƐ�ŽƌĚŝŶĂŝƌĞƐ�ͩ�ƋƵŝ�ŽŶƚ�ƐƵďŝ�ƵŶ�ĂĐƚĞ�
de torture ou de mauvais traitement pour 

n’importe quelle raison et qui n’ont pas vu 

ůĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ƐƵďŝĞƐ�ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĠĞƐ�͘
ͨ�>Ă�ƉƌĂƟƋƵĞ�ƐǇƐƚĠŵĂƟƋƵĞ�ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�
des mauvais traitements était profondément 

ĞŶƌĂĐŝŶĠĞ� Ğƚ� ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĂůŝƐĠĞ� ĚĂŶƐ� ůĞ�
secteur de la sécurité, la torture étant 

ƉƌĂƟƋƵĠĞ� Ğƚ� ĞŶĐŽƵƌĂŐĠĞ͕� ĞŶ� ĐŽŵƉůğƚĞ�
ŝŵƉƵŶŝƚĠ͘�ͩ1͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ůĞ� ƉŽƵǀŽŝƌ� Ă� ƵƟůŝƐĠ�
la torture et les mauvais traitements sur 

une grande échelle et ce de manière 

1�:ƵĂŶ��͘�DĞŶĚĞǌ͕�ZĂƉƉŽƌƚ�ĚƵ�ZĂƉƉŽƌƚĞƵƌ�ƐƉĠĐŝĂů�ƐƵƌ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ůĞƐ�
peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants, Mission en 

dƵŶŝƐŝĞ͕��ͬ,Z�ͬϭϵͬϲϭͬ�ĚĚ͘ϭ͕�Ϯ�ĨĠǀƌŝĞƌ�ϮϬϭϮ͕�ƉĂƌĂ͘�Ϯϲ͕�Ɖ͘�ϴ͘

ĂƵƚŽŵĂƟƋƵĞ͕�ŶŽŶ�ƐĞƵůĞŵĞŶƚ�ƉŽƵƌ�ĨĂŝƌĞ�ĨĂĐĞ�
ĂƵǆ� ŽƉƉŽƐĂŶƚƐ� Ğƚ� ĂƵǆ� ĂĐƟǀŝƐƚĞƐ�ŵĂŝƐ� ĂƵƐƐŝ�
ƉŽƵƌ� ƐŽƵŵĞƩƌĞ� ůĂ� ƐŽĐŝĠƚĠ� ĞŶ� ƌĠƉĂŶĚĂŶƚ� ůĂ�
peur et en imposant le silence.

>Ğ� ƐĞŶƟŵĞŶƚ� ĚĞ� ŐƌĂŶĚĞ� ŝŶũƵƐƟĐĞ� ;Ğƚ�
d’oppression) qu’ont laissé la torture et 

les mauvais traitements dans les couches 

ƉŽƉƵůĂŝƌĞƐ�Ğƚ�ů͛ŚŽƐƟůŝƚĠ�ƋƵ͛ŝůƐ�ŽŶƚ�ĨĂŝƚ�ŶĂŠƚƌĞ�
ĐŚĞǌ�ĐĞƐ�ĚĞƌŶŝğƌĞƐ�ă�ů͛ĠŐĂƌĚ�ĚĞƐ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�
de l’Etat et des services de sécurité comptent 

ƉĂƌŵŝ�ůĞƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞƐ�ĐĂƵƐĞƐ�ĚĞ�ů͛ŝŶĚŝŐŶĂƟŽŶ�
ƋƵŝ�Ŷ Ă͛�ĐĞƐƐĠ�ĚĞ�ŵŽŶƚĞƌ�ĂƵ�Įů�ĚĞƐ�ĚĠĐĞŶŶŝĞƐ͕�
débouchant sur l’explosion sociale qui a 

ƐĞĐŽƵĠ� ůĞ�ƉĂǇƐ� ĞŶƚƌĞ� ůĞ� ϭϳ�ĚĠĐĞŵďƌĞ�ϮϬϭϬ�
et le début de l’année 2011 et qui a conduit 

ă� ůĂ� ĐŚƵƚĞ� ĚƵ� ƌĠŐŝŵĞ� ĚĞ� �ĞŶ� �ůŝ� ŵĞƩĂŶƚ�
ĂŝŶƐŝ� ůĞ� ƉĂǇƐ� ƐƵƌ� ůĂ� ǀŽŝĞ� Ě͛ƵŶĞ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�
ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ͘

2. >Ă�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ�͗�hŶĞ�ƌĞĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�
ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ƵŶĞ�ĂƐƉŝƌĂƟŽŶ�ă�Ǉ�
ŵĞƩƌĞ�ĮŶ

ͨ:Ğ�ƟĞŶƐ�ă�ƉƌĠƐĞŶƚĞƌ�ŵĞƐ�ĞǆĐƵƐĞƐ�ă� ƚŽƵƚĞƐ�
ůĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ� ĐĞ� ŇĠĂƵ� ƚŽƵƚ� ĂƵ� ůŽŶŐ� ĚĞƐ�
cinquante dernières années ... Au nom de 

l’Etat qui a commis ces crimes, je présente 

ŵĞƐ� ĞǆĐƵƐĞƐ� ĂƵǆ� ŵĂƌƚǇƌƐ͕� ă� ůĞƵƌƐ� ĨĂŵŝůůĞƐ͕�
ă� ůĞƵƌƐ�ĞŶĨĂŶƚƐ�ă�ĐĂƵƐĞ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ƋƵ͛ŝůƐ�
ont subi suite au crime majeur causé par 

ů͛�ƚĂƚ͘� �Ƶ� ŶŽŵ� ĚĞ� ĐĞ� ƉĂǇƐ͕� ũĞ� ƟĞŶƐ� ă� ǀŽƵƐ�
ĚŝƌĞ� ƋƵĞ� ůĞ� ƉůƵƐ� ŐƌĂŶĚ� ƐŽƵĐŝ� ĚĞ� ů͛�ƚĂƚ� Ͳă�
ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ŵĂŝŶƚĞŶĂŶƚͲ�ƐĞƌĂ�ůĂ�ŶŽŶ�ƌĠƉĠƟƟŽŶ�
ĚĞ�ĐĞƩĞ�ƚƌĂŐĠĚŝĞ�ƋƵŝ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞ�ƵŶĞ�ŚŽŶƚĞ�
ĚĂŶƐ� ů͛ŚŝƐƚŽŝƌĞ� ĚƵ� ƉĂǇƐ� ͩ͘� ;WƌĠƐŝĚĞŶƚ� ĚĞ� ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞ͕� DŽŶĐĞĨ� DĂƌǌŽƵŬŝ͕� ĚŝƐĐŽƵƌƐ� ă�
ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�ĚĞ� ůĂ� ũŽƵƌŶĠĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ĐŽŶƚƌĞ� ůĂ�
torture, le 8 mai 2014)

 2

�ŝĞŶ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ŵŽƚĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ�ĂŝĞŶƚ�
été, au début, des raisons économiques et 

2�DŽƚ�ă�ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ũŽƵƌŶĠĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ͕�ůĞ�ϴ�ŵĂŝ�
ϮϬϭϰ�͗�ǁǁǁ͘ǇŽƵƚƵďĞ͘ĐŽŵͬǁĂƚĐŚ͍ǀсϴŵƵƚϯ^ƌǌǀϭƐ

I. Introduction

>Ă�ƉƌĂƟƋƵĞ�ƐǇƐƚĠŵĂƟƋƵĞ�
de la torture et des 

mauvais traitements était 

profondément enracinée 

Ğƚ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĂůŝƐĠĞ�ĚĂŶƐ�
le secteur de la sécurité, 

ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĠƚĂŶƚ�ƉƌĂƟƋƵĠĞ�
et encouragée, en 

complète impunité.

Au nom de ce pays, je 

ƟĞŶƐ�ă�ǀŽƵƐ�ĚŝƌĞ�ƋƵĞ�ůĞ�
plus grand souci de l’Etat 

Ͳă�ƉĂƌƟƌ�ĚĞ�ŵĂŝŶƚĞŶĂŶƚͲ�
ƐĞƌĂŝƚ�ůĂ�ŶŽŶ�ƌĠƉĠƟƟŽŶ�
ĚĞ�ĐĞƩĞ�ƚƌĂŐĠĚŝĞ�ƋƵŝ�
représente une honte 

dans l’histoire du pays.
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ƐŽĐŝĂůĞƐ�ůŝĠĞƐ�ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞŵĞŶƚ�ĂƵ�ĐŚƀŵĂŐĞ͕�ă�
ůĂ�ŵĂƌŐŝŶĂůŝƐĂƟŽŶ�Ğƚ�ă�ůĂ�ĐŽƌƌƵƉƟŽŶ͕�Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ�
demandes ont été exprimées en lien avec la 

ůŝďĞƌƚĠ͕�ůĂ�ĚĠŵŽĐƌĂƟĞ�Ğƚ�ůĞ�ƌĞƐƉĞĐƚ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�
ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ� ƐƵƌƚŽƵƚ� ĂƉƌğƐ� ů͛ŽƉƉƌĞƐƐŝŽŶ�
ƉƌĂƟƋƵĠĞ�ƉĂƌ�ů Ă͛ŶĐŝĞŶ�ƌĠŐŝŵĞ�Ğƚ�ůĞƐ�ĐĞŶƚĂŝŶĞƐ�
de martyrs et de blessés qui en ont résulté. 

WŽƵƌ� ĐĞƩĞ� ƌĂŝƐŽŶ͕� ŝů� ĞƐƚ� ƚŽƵƚ� ă� ĨĂŝƚ� ůŽŐŝƋƵĞ�
que la première procédure appliquée après 

ůĞ� ĚĠƉĂƌƚ� ĚĞ� �ĞŶ� �ůŝ� ƐŽŝƚ� ůĂ� ƉƌŽŵƵůŐĂƟŽŶ�
Ě͛ƵŶ� ĚĠĐƌĞƚͲůŽŝ� Ě Ă͛ŵŶŝƐƟĞ� ŐĠŶĠƌĂůĞ3

 qui 

Ă� ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĠ� ƵŶĞ� ƌĠŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ� ƉŽƵƌ� ĚĞƐ�
milliers de prisonniers et d’ex-prisonniers 

ĚĂŶƐ� ůĞ� ĐĂĚƌĞ� Ě Ă͛īĂŝƌĞƐ� ƉŽůŝƟƋƵĞƐ� Ğƚ�
d’opinion dont la majorité – ou même 

la totalité — a subi des actes de torture 

et de mauvais traitements durant les 

interrogatoires ou durant la période de 

ĚĠƚĞŶƟŽŶ͕�ŽƵ�ŵġŵĞ�ĂƉƌğƐ�ů Ă͛ĐŚğǀĞŵĞŶƚ�ĚĞ�
ĐĞƩĞ�ƉĠƌŝŽĚĞ͘��Ğ�ĚĠĐƌĞƚͲůŽŝ�Ă�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĠ�ƵŶĞ�
première reconnaissance de la part de l’Etat 

ĚĞƐ� ǀŝŽůĂƟŽŶƐ� ƐƵďŝĞƐ�Ğƚ� Ă�ŵĂƌƋƵĠ� ůĞ�ĚĠďƵƚ�
ĚƵ� ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ� ĚĞ� ůĂ� ũƵƐƟĐĞ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ�
ƋƵŝ� ĐŽŶƟŶƵĞ� ũƵƐƋƵ ă͛� ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ� ;ǀŽŝƌ� Α//Ͳ
ϮͿ͘� �ĞƩĞ� ŶŽƵǀĞůůĞ� ĂƚŵŽƐƉŚğƌĞ� ĚĞ� ůŝďĞƌƚĠ� Ă�
en outre permis aux personnes opprimées 

ĚĞ�Ɛ͛ĞǆƉƌŝŵĞƌ�ƐƵƌ� ůĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ƋƵ͛ĞůůĞƐ�ŽŶƚ�
subies et plus précisément sur la torture.

3. �ĞƐ�ĂĐƋƵŝƐ�ůĠŐŝƐůĂƟĨƐ�Ğƚ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůƐ�
ƌĞůĂƟĨƐ

La Tunisie, en décidant de ne pas dévier vers 

ƵŶĞ� ĂƚŵŽƐƉŚğƌĞ� ĚĞ� ǀĞŶŐĞĂŶĐĞ� ĐŽůůĞĐƟǀĞ�
après la chute de Ben Ali, a choisi de rompre 

avec l’ancien régime pour pouvoir réussir 

ůĂ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ� ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ͘� �Ğ� ĐŚŽŝǆ� Ă� ĠƚĠ�
ĐŽŶĐƌĠƟƐĠ�ƉĂƌ�ƵŶĞ�ƐƵĐĐĞƐƐŝŽŶ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�
ƉŽůŝƟƋƵĞƐ͕� ůĠŐŝƐůĂƟǀĞƐ� Ğƚ� ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůůĞƐ͗�
�ŝƐƐŽůƵƟŽŶ� ĚƵ� WĂƌůĞŵĞŶƚ͕� ƐƵƐƉĞŶƐŝŽŶ� ĚĞ�
ůĂ� �ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ� ĚĞ� ϭϵϱϵ� Ğƚ� ĠůĞĐƟŽŶ� Ě͛ƵŶĞ�
�ƐƐĞŵďůĠĞ� ŶĂƟŽŶĂůĞ� ĐŽŶƐƟƚƵĂŶƚĞ� ƋƵŝ� Ă�
ŵŝƐ� ĞŶ� ƉůĂĐĞ� ƵŶĞ� ŶŽƵǀĞůůĞ� ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ� ůĞ�
Ϯϳ� ũĂŶǀŝĞƌ� ϮϬϭϰ� ĚŽŶƚ� ƵŶĞ� ŐƌĂŶĚĞ� ƉĂƌƟĞ�
ĚĞƐ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ� ĐŽŶĐĞƌŶĞ� ůĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� Ğƚ�
ůĞƐ� ůŝďĞƌƚĠƐ͘� �ĞƐ� ĠůĞĐƟŽŶƐ� ůĠŐŝƐůĂƟǀĞƐ� Ğƚ�
ƉƌĠƐŝĚĞŶƟĞůůĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ŽƌŐĂŶŝƐĠĞƐ�ƐƵƌ�ůĂ�ďĂƐĞ�
ĚĞ� ĐĞƩĞ� ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͕� Ğƚ� ĚƵƌĂŶƚ� ůĂ� ƉĠƌŝŽĚĞ�

3� �ĠĐƌĞƚͲůŽŝ� ŶΣϬϭ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� ϭϵ� ĨĠǀƌŝĞƌ� ϮϬϭϭ� ƉŽƌƚĂŶƚ� ƐƵƌ� ů Ă͛ŵŶŝƐƟĞ�
générale.

ĚĞ� ĐĞƐ� ĠůĞĐƟŽŶƐ͕� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ� ůŽŝƐ� Ğƚ� ĚĠĐƌĞƚƐ�
ůŽŝƐ�ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ�ůĂ�ƌĠĨŽƌŵĞ�ƉŽůŝƟƋƵĞ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�
promulgués.  

�ĞƐ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ� ĐŽŶƚĞŶĂŝĞŶƚ� ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�
ƋƵĞƐƟŽŶƐ� ĞǆƉƌŝŵĂŶƚ� ƵŶĞ� ƌĞĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�
de l’histoire atroce de la torture et une 

ĂƐƉŝƌĂƟŽŶ�ĚĞ�ƌŽŵƉƌĞ�ĂǀĞĐ�ĐĞ�ůŽƵƌĚ�ŚĠƌŝƚĂŐĞ͘�
Les procédures les plus notables ont été 

ůĂ� ƌĂƟĮĐĂƟŽŶ� ĚƵ� WƌŽƚŽĐŽůĞ� ĨĂĐƵůƚĂƟĨ� ă� ůĂ�
�ŽŶǀĞŶƟŽŶ� ĐŽŶƚƌĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĂƵƚƌĞƐ�
peines ou traitements cruels, inhumains ou 

ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ� ;KW��dͿ4͕� ůĂ� ƉƌŽŵƵůŐĂƟŽŶ� ĚĞ�
ůĂ� ůŽŝ� ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ� ƌĞůĂƟǀĞ� ă� ů͛ŝŶƐƚĂƵƌĂƟŽŶ� ĚĞ�
ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ� ŶĂƟŽŶĂůĞ� ƉŽƵƌ� ůĂ� ƉƌĠǀĞŶƟŽŶ� ĚĞ�
ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ;/EWdͿϱ͕� ůĂ�ƉƌŽŵƵůŐĂƟŽŶ�ĚĞ� ůĂ� ůŽŝ�
ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ�ƌĞůĂƟǀĞ�ă�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ6

 

Ğƚ� ůĂ� ŵŝƐĞ� ĞŶ� ƉůĂĐĞ� ĚĞ� ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ� sĠƌŝƚĠ� Ğƚ�
�ŝŐŶŝƚĠ� ĂŝŶƐŝ� ƋƵĞ� ů͛ŝŶƚĞƌĚŝĐƟŽŶ� ĂďƐŽůƵĞ�
de la torture dans le texte de la nouvelle 

�ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ͕� ƋƵŝ� ĐŽŶƐĂĐƌĞ� ƉĂƌ� ĂŝůůĞƵƌƐ�
ů͛ŝŵƉƌĞƐĐƌŝƉƟďŝůŝƚĠ�ĚƵ�ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞϳ

.

Bien que ces mesures représentent des 

ĂǀĂŶĐĠĞƐ�ĞŶ�ƚĞƌŵĞ�ůĠŐŝƐůĂƟĨ�Ğƚ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞů͕�
ů͛ĠƌĂĚŝĐĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĚĞƐ� ŵĂƵǀĂŝƐ�
traitements est encore hors de portée en 

Tunisie.

4. >Ă�ƚŽƌƚƵƌĞ�ƉĞƌƐŝƐƚĞ�ĞŶ�ƉƌĂƟƋƵĞ

DĂůŐƌĠ� ůĞƐ� ĂĐƋƵŝƐ� ƌĞůĂƟĨƐ� ĐŽŶŶƵƐ� ƉĂƌ� ůĂ�
dƵŶŝƐŝĞ�ĂƵ�ŶŝǀĞĂƵ� ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞů�Ğƚ� ůĠŐŝƐůĂƟĨ͕ �
ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĐŽŶƟŶƵĞ�ĂƉƌğƐ�ůĂ�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͕�ƋƵĞ�
ĐĞ�ƐŽŝƚ� ůŽƌƐ�ĚĞ� ů Ă͛ƌƌĞƐƚĂƟŽŶ͕�ĚƵƌĂŶƚ� ůĂ�ŐĂƌĚĞ�
ă�ǀƵĞ͕�ŽƵ�ĞŶĐŽƌĞ�ĞŶ�ŵŝůŝĞƵ�ĐĂƌĐĠƌĂů͘�ͨ�/ů�ŶĞ�
Ɛ Ă͛Őŝƚ�ƉĂƐ�ĚĞ� ĐĂƐ� ŝƐŽůĠƐ͕� ĐŽŶƚƌĂŝƌĞŵĞŶƚ�ă� ĐĞ�
ƋƵĞ� ŵĂŝŶƟĞŶŶĞŶƚ� ůĞƐ� ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ͘� >Ă� ƚŽƌƚƵƌĞ�
est au contraire répandue, dans tous 

4���ĠĐƌĞƚͲůŽŝ�ŶΣϱ�ĞŶ�ĚĂƚĞ�ĚƵ�ϭϵ�&ĠǀƌŝĞƌ�ϮϬϭϭ�ƌĞůĂƟĨ�ă�ůͥĂƉƉƌŽďĂƟŽŶ�ĚĞ�
ůͥĂĚŚĠƐŝŽŶ�ĚĞ�ůĂ�dƵŶŝƐŝĞ�ă�ů͛KW��d�Ğƚ�ůĞ�ĚĠĐƌĞƚ�ŶΣϱϱϮ�ĞŶ�ĚĂƚĞ�ĚƵ�ϭϳ�ŵĂŝ�
ϮϬϭϭ�ƌĞůĂƟĨ�ă�ůĂ�ƌĂƟĮĐĂƟŽŶ�ƉĂƌ�ůĂ�dƵŶŝƐŝĞ�ĚĞ�ů͛KW��d͘

ϱ� >Žŝ� ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ� ŶΣ� ϰϯ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� Ϯϭ� ŽĐƚŽďƌĞ� ϮϬϭϯ� ƌĞůĂƟǀĞ� ă�
ů͛ŝŶƐƚĂƵƌĂƟŽŶ�ĚĞ�ů͛/EWd͘

6��>Žŝ�ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ�ϮϬϭϯͲϱϯ�ĚƵ�Ϯϰ�ĚĠĐĞŵďƌĞ�ϮϬϭϯ͕�ƌĞůĂƟǀĞ�ă�ů͛ŝŶƐƚĂƵƌĂƟŽŶ�
ĚĞ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ�Ğƚ�ă�ƐŽŶ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ�Ğƚ�ĚĠĐƌĞƚ�ŶΣϮϴϴϳ�ĚƵ�
ϴ�ĂŽƸƚ�ϮϬϭϰ�ƌĞůĂƟĨ�ă�ůĂ�ĐƌĠĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ĐŚĂŵďƌĞƐ�ĐƌŝŵŝŶĞůůĞƐ�ƐƉĠĐŝĂůŝƐĠĞƐ�
ĚĂŶƐ� ůĞ� ĚŽŵĂŝŶĞ� ĚĞ� ůĂ� ũƵƐƟĐĞ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ� ĂƵ� ƐĞŝŶ� ĚĞƐ� ƚƌŝďƵŶĂƵǆ�
de première instance au sein des locaux des cours d’appel de Tunis, 

'ĂĨƐĂ͕�'ĂďğƐ͕�^ŽƵƐƐĞ͕�<ĞĨ͕ ��ŝǌĞƌƚĞ͕�<ĂƐƐĞƌŝŶĞ�Ğƚ�^ŝĚŝ��ŽƵǌŝĚ͘

ϳ� �ƌƟĐůĞ� Ϯϯ� ĚĞ� ůĂ� �ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�͗� ͨ�>͛ �ƚĂƚ� ƉƌŽƚğŐĞ� ůĂ� ĚŝŐŶŝƚĠ� ĚĞ� ůĂ�
personne et son intégrité physique, et interdit toute forme de torture 

ŵŽƌĂůĞ�Ğƚ�ƉŚǇƐŝƋƵĞ͘�>Ğ�ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĞƐƚ�ŝŵƉƌĞƐĐƌŝƉƟďůĞ͘�ͩ

La Tunisie, a choisi de 

rompre avec l’ancien 

régime pour pouvoir 

ƌĠƵƐƐŝƌ�ůĂ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�
ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ͘��Ğ�ĐŚŽŝǆ�
Ă�ĠƚĠ�ĐŽŶĐƌĠƟƐĠ�ƉĂƌ�ƵŶĞ�
succession de procédures 

ƉŽůŝƟƋƵĞƐ͕�ůĠŐŝƐůĂƟǀĞƐ�Ğƚ�
ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůůĞƐ͘

Bien que ces mesures 

représentent des 

avancées en terme 

ůĠŐŝƐůĂƟĨ�Ğƚ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞů͕�
ů͛ĠƌĂĚŝĐĂƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�
torture et des mauvais 

traitements est encore 

hors de portée en Tunisie
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ŐĞŶƌĞƐ�Ě Ă͛īĂŝƌĞƐ͕�Ğƚ�ƐĂ�ƉƌĂƟƋƵĞ�Ă�ƚĞŶĚĂŶĐĞ�ă�
Ɛ Ă͛ĐĐĞŶƚƵĞƌ�ͩ8

.

>Ğ� ZĂƉƉŽƌƚĞƵƌ� ƐƉĠĐŝĂů� ĚĞƐ� EĂƟŽŶƐ� hŶŝĞƐ�
sur la torture, autres peines ou traitements 

cruels, inhumains et dégradants, Juan E. 

DĞŶĚĞǌ͕� � Ă� ĂĸƌŵĠ� ĚĂŶƐ� ůĞ� ƌĂƉƉŽƌƚ� ƐƵƌ� ƐĂ�
ǀŝƐŝƚĞ�ĞŶ�dƵŶŝƐŝĞ�ĚƵ�ϰ�ĂƵ�ϲ�ũƵŝŶ�ϮϬϭϰ�ƋƵ͛ŝů�ͨ�Ă�
entendu plusieurs témoignages crédibles 

ƋƵĞ�ůĞƐ�ĚĠƚĞŶƵƐ�ƐŽŶƚ�ƐŽƵŵŝƐ�ă�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�
ĂƵǆ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͕�ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ�ůŽƌƐ�
ĚĞ�ů Ă͛ƌƌĞƐƚĂƟŽŶ͕�ůĞ�ƚƌĂŶƐĨĞƌƚ͕�ů͛ŝŶƚĞƌƌŽŐĂƚŽŝƌĞ͕�
Ğƚ�ůĞƐ�ƉƌĞŵŝğƌĞƐ�ŚĞƵƌĞƐ�ĚĞ�ŐĂƌĚĞ�ă�ǀƵĞ�ͩϵ

. 

/ů�Ă�ĂƵƐƐŝ�ĂũŽƵƚĠ�ͨ�ƋƵĞ�ƉůƵƐ�ĚĞ�ůĂ�ŵŽŝƟĠ�ĚĞƐ�
ĚĠƚĞŶƵƐ� ĚĂŶƐ� ůĞƐ� ĐĞŶƚƌĞƐ� ĞƚͬŽƵ� ĐŚĂŵďƌĞƐ�
ĚĞ� ŐĂƌĚĞ� ă� ǀƵĞ� ŽŶƚ� ĐŽŶŶƵ� ĚĞƐ� ŵĂƵǀĂŝƐ�

8�ZĂƉƉŽƌƚ�ĂůƚĞƌŶĂƟĨ�ĂƵ��ŽŵŝƚĠ� ĐŽŶƚƌĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�ĚĞƐ�EĂƟŽŶƐ�hŶŝĞƐ͕�
͕ĐŽŽƌĚŽŶŶĠ�ƉĂƌ�ů͛KD�d�Ğƚ�ƐŽƵŵŝƐ�ă�ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�ĚĞ�ů͛ĞǆĂŵĞŶ�ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ�
ĚĞ� ůĂ� dƵŶŝƐŝĞ� ůŽƌƐ� ĚĞ� ůĂ� ĐŝŶƋƵĂŶƚĞͲƐĞƉƟğŵĞ� ƐĞƐƐŝŽŶ͕� ůĞ� ϭϴ� �ǀƌŝů� Ͳϭϯ�
ŵĂŝ� ϮϬϭϲ͘� >ŝƐƚĞ� ĐŽŵƉůğƚĞ� ĚĞƐ� ĂƐƐŽĐŝĂƟŽŶƐ� ƐŝŐŶĂƚĂŝƌĞƐ͗� �ƐƐŽĐŝĂƟŽŶ�
ƉŽƵƌ� ůĂ� :ƵƐƟĐĞ� Ğƚ� ůĂ� ZĠŚĂďŝůŝƚĂƟŽŶ� ;�:ZͿ͖� �ƐƐŽĐŝĂƟŽŶ� �ů� <ĂƌĂŵĂ�
;�>� <�Z�D�Ϳ͕� �ƐƐŽĐŝĂƟŽŶ� dƵŶŝƐŝĞŶŶĞ� ĚĞƐ� :ĞƵŶĞƐ� �ǀŽĐĂƚƐ;�d:�Ϳ� ͖�
�ƐƐŽĐŝĂƟŽŶ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůĞ�ƉŽƵƌ�ůĞ�^ŽƵƟĞŶ�ĚĞƐ�WƌŝƐŽŶŶŝĞƌƐ�WŽůŝƟƋƵĞƐ�
;�/^WWͿ� ͖� ů Ă͛ƐƐŽĐŝĂƟŽŶ�dƵŶŝƐŝĞŶŶĞ�ƉŽƵƌ� ůĂ� ũƵƐƟĐĞ�Ğƚ� ů͛ĠŐĂůŝƚĠ� ;��D:Ϳ� ͖�
&ŽŶĚĂƟŽŶ�dƵŶŝƐŝĞŶŶĞ�ƉŽƵƌ�ůĂ�ZĠĨŽƌŵĞ�:ƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�^ĠĐƵƌŝƚĠ�;&dZ:^Ϳ�
͖� :ƵƐƟĐĞ�ƉŽƵƌ� ůĞƐ��ŶĐŝĞŶƐ�DŝůŝƚĂŝƌĞƐ�;/E^�&Ϳ� ͖�>ŝďĞƌƚĠ�Ğƚ��ƋƵŝƚĠ�;>Θ�Ϳ�
͖� >ŝŐƵĞ� dƵŶŝƐŝĞŶŶĞ�ƉŽƵƌ� ůĂ��ĠĨĞŶƐĞ�ĚĞƐ��ƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ� ;>d�,Ϳ� ͖�
KďƐĞƌǀĂƚŽŝƌĞ� �ŚĂŚĞĚ� ;�,�,��Ϳ� ͖� KƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ� DŽŶĚŝĂůĞ� �ŽŶƚƌĞ� ůĂ�
dŽƌƚƵƌĞ� ;KD�dͿ� ͖� KďƐĞƌǀĂƚŽŝƌĞ� dƵŶŝƐŝĞŶ� ƉŽƵƌ� ů͛/ŶĚĠƉĞŶĚĂŶĐĞ� ĚĞ� ůĂ�
DĂŐŝƐƚƌĂƚƵƌĞ�;Kd/DͿ�͖�KďƐĞƌǀĂƚŽŝƌĞ�dƵŶŝƐŝĞŶ�ĚĞƐ�WƌŝƐŽŶƐ�;KdWͿ͕�Ɖ͘�ϭϯ

ϵ��:ƵĂŶ��͘DĞŶĚĞǌ͕�ƌĂƉƉŽƌƚĞƵƌ�ƐƉĠĐŝĂů�ĚĞƐ�ŶĂƟŽŶƐ�ƵŶŝĞƐ�ƐƵƌ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�
autres peines ou traitements cruels, inhumains et dégradants, 

ĂĚĚĞŶĚƵŵ� ƌĂƉƉŽƌƚ� ƐƵƌ� ůĂ� ǀŝƐŝƚĞ� ĞŶ� dƵŶŝƐŝĞ͕� Ϯϳ� ĨĠǀƌŝĞƌ� ϮϬϭϱ͕� �ͬ
,Z�ͬϮϴͬϲϴͬ�ĚĚ͘Ϯ͕�ƉĂŐĞ�ϱϵ͘

ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ƉŚǇƐŝƋƵĞƐ�ůŽƌƐ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƌĞƐƚĂƟŽŶ�Ğƚ�
ĚĞ�ů͛ŝŶƚĞƌƌŽŐĂƚŽŝƌĞ�ͩ10

.

�ĞƩĞ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�Ă�ĂŵĞŶĠ�ůĞ��ŽŵŝƚĠ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�
ƚŽƌƚƵƌĞ� ĚĞƐ� EĂƟŽŶƐ� hŶŝĞƐ� ;��dͿ� ă� ĂĸƌŵĞƌ�
ĚĂŶƐ� ƐĞƐ� ŽďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ� ĮŶĂůĞƐ� ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ�
le troisième rapport périodique de la 

Tunisie
11� ƋƵ͛ŝů� ͨ� ĚĞŵĞƵƌĞ� ƉƌĠŽĐĐƵƉĠ� ƉĂƌ�

ĚĞƐ� ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶƐ� ĐŽŶĐŽƌĚĂŶƚĞƐ� ŝŶĚŝƋƵĂŶƚ�
ƋƵĞ�ůĂ�ƉƌĂƟƋƵĞ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞƐ�ŵĂƵǀĂŝƐ�
ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ƌĞƐƚĞ�ƉƌĠƐĞŶƚĞ�ͩ12

 en Tunisie.

Avec la persistance de la torture et des 

mauvais traitements, l’impunité -qui a 

ĐŽŵŵĞ�ƐŽƵƌĐĞ�ůĞ�ĐŽŶƚĞǆƚĞ�ĚŝĸĐŝůĞ�ĚƵ�ƉĂǇƐͲ�
ƉĞƌƐŝƐƚĞ� ĞŶ� ƌĂŝƐŽŶ� Ě͛ƵŶ� ĐĂĚƌĞ� ůĠŐŝƐůĂƟĨ�
inadéquat et d’un système judiciaire 

ŝŶĞĸĐĂĐĞ͘

10��/ĚĞŵ͘

11  Le CAT a examiné le troisième rapport périodique de la Tunisie 

;��dͬ�ͬdhEͬϯͿ�Ğƚ�ů Ă͛ĚĚĞŶĚƵŵ�;��dͬ�ͬdhEͬϯͬ�ĚĚ͘ϭͿ�ĚĂŶƐ�ƐĞƐ�ƐĞƐƐŝŽŶƐ�
ϭϯϵϴ� Ğƚ� ϭϰϬϭ� ;ǀŽŝƌ� ��dͬ�ͬ^Z͘ϭϯϵϴ� Ğƚ� ϭϰϬϭͿ� ĚƵ� ϭϵ� Ğƚ� Ϯϭ� Ăǀƌŝů� ϮϬϭϲ͘�
>Ğ��ŽŵŝƚĠ�Ă�ĂĚŽƉƚĠ�ƐĞƐ�ŽďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ�ĮŶĂůĞƐ�ůŽƌƐ�ĚĞƐ�ƐĞƐƐŝŽŶƐ�ϭϰϮϬ�Ğƚ�
1421, le 6 mai 2016.

12� >ĞƐ� ŽďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ�ĮŶĂůĞƐ�ĚƵ���d� ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ� ůĞ� ƚƌŽŝƐŝğŵĞ� ƌĂƉƉŽƌƚ�
ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ� ĚĞ� ůĂ� dƵŶŝƐŝĞ͕� ůĞ� ϭϬ� ũƵŝŶ� ϮϬϭϲ͕� ǀĞƌƐŝŽŶ� ĨƌĂŶĕĂŝƐĞ͕� ��dͬ�ͬ
dhEͬ�Kͬϯ͕�Α�ϭϱ͕�ƉĂŐĞϰ͘

>Ă�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĐŽŶƟŶƵĞ�
ĂƉƌğƐ�ůĂ�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͕�/ů�
ne s’agit pas de cas 

ŝƐŽůĠƐ͕�ĐŽŶƚƌĂŝƌĞŵĞŶƚ�ă�
ĐĞ�ƋƵĞ�ŵĂŝŶƟĞŶŶĞŶƚ�ůĞƐ�
autorités. La torture est 

au contraire répandue, 

dans tous genres 

Ě Ă͛īĂŝƌĞƐ͕�Ğƚ�ƐĂ�ƉƌĂƟƋƵĞ�Ă�
ƚĞŶĚĂŶĐĞ�ă�Ɛ Ă͛ĐĐĞŶƚƵĞƌ͘
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>Ă� ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͕� ĂŝŶƐŝ� ƋƵĞ� ůĂ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�
ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ�ƋƵŝ� ů Ă͛� ƐƵŝǀŝĞ͕�ŽŶƚ� ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĠ�
ƵŶ� ĞƐƉŽŝƌ� ƉŽƵƌ� ůĞƐ� ŵŝůůŝĞƌƐ� ĚĞ� ǀŝĐƟŵĞƐ�
de torture et les défenseurs des droits 

ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ͘� �ĞƐ� ĚĞƌŶŝğƌĞƐ� ŽŶƚ� ĞƐƉĠƌĠ�
ƉŽƵǀŽŝƌ� ƌĞĐŽŶƐƚƌƵŝƌĞ� ůĞƵƌ� ĐŽŶĮĂŶĐĞ� ĚĂŶƐ�
ůĂ� ũƵƐƟĐĞ� Ğƚ� ĚĂŶƐ� ƐĂ� ĐĂƉĂĐŝƚĠ� ă� ƉŽƵƌƐƵŝǀƌĞ�
ůĞƐ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͘� dŽƵƚĞ� ůĂ� ƐŽĐŝĠƚĠ� ĂǀĂŝƚ� ĚĞ�
ŐƌĂŶĚĞƐ� ĂƩĞŶƚĞƐ� ƉĂƌ� ƌĂƉƉŽƌƚ� ĂƵǆ� ƌĠĨŽƌŵĞƐ�
naissantes dans le pays. Malheureusement, 

ůĞƐ�ĚŝĸĐƵůƚĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ͕�
ůĞ� ŇŽƩĞŵĞŶƚ� ĚƵ� ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ� ĚĞ� ũƵƐƟĐĞ�
ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ͕� ůĂ� ŵŽŶƚĠĞ� ĚƵ� ƚĞƌƌŽƌŝƐŵĞ�
Ğƚ� ůĂ� ĨĂŝďůĞ� ĐƵůƚƵƌĞ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�
ů͛,ŽŵŵĞ� ŽŶƚ� ŵĞŶĠ� ă� ƵŶ� ĐŽŶƚĞǆƚĞ� ŐĠŶĠƌĂů�
ƋƵŝ�ĐŽŶƟŶƵĞ�Ě͛ĞŶĐŽƵƌĂŐĞƌ�ůĂ�ƉĞƌƐŝƐƚĂŶĐĞ�ĚĞ�
la torture et de l’impunité.

1. >ĞƐ�ĚŝĸĐƵůƚĠƐ�ĚĞ�ůĂ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�
ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ

Depuis le départ de Ben Ali et le début de 

ůĂ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ� ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ� ĞŶ� dƵŶŝƐŝĞ͕� ĐĞ�
ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ� Ă� ĐŽŶŶƵ� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ� ĚĠǀŝĂƟŽŶƐ�
caractérisées par un bouleversement 

ƉŽůŝƟƋƵĞ�Ğƚ�ƐŽĐŝĂů͘��>Ğ�ƉĂǇƐ�Ă�ĞŶ�ĞīĞƚ�ĐŽŶŶƵ�
dans les six années passées depuis le 

départ de Ben Ali trois présidents
13

 et sept 

gouvernements
14

. La Tunisie – en plus de 

ůĂ� ĐƌŝƐĞ� ĠĐŽŶŽŵŝƋƵĞ� Ğƚ� ƐŽĐŝĂůĞ� ĐŽŶƟŶƵĞ� ʹ�
Ŷ Ă͛�ƉĂƐ�ĂƌƌġƚĠ�ĚĞ�ǀŝǀƌĞ�ĚĞƐ�ĐƌŝƐĞƐ�ƉŽůŝƟƋƵĞƐ�
ĐŽŶƐĠĐƵƟǀĞƐ� ĚŽŶƚ� ůĞƐ� ƐŝŐŶĞƐ� ůĞƐ� ƉůƵƐ�
ĚŝƐƟŶĐƟĨƐ� ŽŶƚ� ĠƚĠ� ůĂ� ƉŽůĂƌŝƐĂƟŽŶ� ƉŽůŝƟƋƵĞ�
ĞŶƚƌĞ�ůĞƐ�ĐŽŵƉŽƐĂŶƚĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐĐğŶĞ�ƉŽůŝƟƋƵĞ͕�
ů͛ŝŶƐƚĂďŝůŝƚĠ� ĚƵ�'ŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚ� Ğƚ� ůĂ� ůĞŶƚĞƵƌ�
ƌĞůĂƟǀĞ� ĚĂŶƐ� ůĞ� ƚƌĂǀĂŝů� ĚĞƐ� ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�
ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ͘
�ĞƐ� ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ� ƌĂŝƐŽŶƐ� ŽŶƚ� ŵĞŶĠ� ă� ƵŶ�
ƌĂůĞŶƟƐƐĞŵĞŶƚ� ĚĞƐ� ƌĠĨŽƌŵĞƐ� ůĠŐŝƐůĂƟǀĞƐ�

13��&ŽƵĞĚ�>ĞŵďĂǌǌąĂ͕�DŽŶĐĞĨ�DĂƌǌŽƵŬŝ�Ğƚ��Ğũŝ��ĂŝĚ��ƐƐĞďƐƐŝ͘

14� �>Ğ�'ŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚ�ĚĞ�DŽŚĂŵĞĚ�'ŚĂŶŶŽƵĐŚŝ͕��Ğũŝ��ĂŝĚ��ƐƐĞďƐƐŝ͕�
,ĂŵĂĚŝ� �ũĞďĂůŝ͕� �ůŝ� >ĂĂƌĞŝĚŚ͕�DĞŚĚŝ� :ŽŵĂĂ͕� ,Ăďŝď� �ƐƐŝĚ� Ğƚ� zŽƵƐƐĞĨ�
Chahed.

ƌĞůĂƟǀĞƐ� ă� ůĂ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ� ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ͕�
ă� ůĂ� ŵŝƐĞ� ĞŶ� ƉůĂĐĞ� ĚĞƐ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ� ĚĞ�
ůĂ� �ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ� Ğƚ� ă� ůĂ� ĐŽŶƐĠĐƌĂƟŽŶ� ĚĞƐ�
ƉƌŝŶĐŝƉĞƐ� ĚĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ� ĚĂŶƐ�
les textes juridiques et réglementaires. 

�ĞƩĞ� ůĞŶƚĞƵƌ� Ă� ĂƵƐƐŝ� ƚŽƵĐŚĠ� ůĞƐ� ƌĠĨŽƌŵĞƐ�
ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůůĞƐ� Ğƚ� ƐƵƌƚŽƵƚ� ĐĞůůĞƐ� ƌĞůĂƟǀĞƐ�
aux services sécuritaires et au secteur 

judiciaire
ϭϱ

. 

Juan E. Mendez a noté dans le rapport sur 

ƐĂ�ǀŝƐŝƚĞ�ĞŶ�dƵŶŝƐŝĞ�ĞŶ�ϮϬϭϰ�ƋƵĞ�ͨ�ůĂ�ǀŽůŽŶƚĠ�
ƉŽůŝƟƋƵĞ� ĚƵ� 'ŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚ͕� ĂǇĂŶƚ� ƌĠŝƚĠƌĠ�
l’engagement et les ordres des plus hautes 

ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ� ĚĞ� ŶĞ� ƉĂƐ� ŝŶŇŝŐĞƌ� ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�
ŽƵ� Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ� ŵĂƵǀĂŝƐ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͕� ŶĞ� ƐƵĸƚ�
ƉĂƐ� ă� ĂƐƐƵƌĞƌ� ů͛ĠƌĂĚŝĐĂƟŽŶ� ĞīĞĐƟǀĞ� ĚĞ�
ĐĞƐ� ƉƌĂƟƋƵĞƐ� Ğƚ� ă� ůƵƩĞƌ� ĐŽŶƚƌĞ� ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ�
prévalant encore dans le pays. La Tunisie 

ĚŽŝƚ� ĐŽŶƟŶƵĞƌ� ă� ƌĞĐŽŶŶĂŠƚƌĞ� ů͛ĠƌĂĚŝĐĂƟŽŶ�
de la torture comme une priorité et 

ŵĞƩƌĞ� ĞŶ� ƈƵǀƌĞ� ĚĞ� ŶŽƵǀĞůůĞƐ� ƌĠĨŽƌŵĞƐ�
ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůůĞƐ͕�ũƵƌŝĚŝƋƵĞƐ�Ğƚ�ĐƵůƚƵƌĞůůĞƐ͕�ĞŶ�
ǀƵĞ�ĚĞ�ŵĞƩƌĞ�ĮŶ� ă� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ͕� ůĞƐ�ŵĂƵǀĂŝƐ�
ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�Ğƚ�ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ�ƐƵƌ�ůĞ�ƚĞƌƌĂŝŶͩ16

.

>͛ ŝŶƐƚĂƵƌĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ŝŶƐƚĂŶĐĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�
ƉƌĠǀƵĞƐ�ƉĂƌ� ůĂ� �ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ŽƵ�ƉĂƌ� ůĞƐ� ůŽŝƐ͕�
ĂŝŶƐŝ� ƋƵĞ� ůĂ�ŵŝƐĞ� ă� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶ�ĚĞƐ�ďĞƐŽŝŶƐ�
nécessaires pour l’exercice de ces dernières 

ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĞīĞĐƚƵĠ�ĂǀĞĐ�ďĞĂƵĐŽƵƉ�ĚĞ� ůĞŶƚĞƵƌ͘ �
>Ğ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ĚĞ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƉůĂĐĞ�ĚĞ�ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ�
EĂƟŽŶĂůĞ� ƉŽƵƌ� ůĂ� WƌĠǀĞŶƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� dŽƌƚƵƌĞ�
;/EWdͿ� ĞŶ� ĞƐƚ� ƵŶĞ� ƚƌğƐ� ďŽŶŶĞ� ŝůůƵƐƚƌĂƟŽŶ͘�

ϭϱ� � �ŝĞŶ� ƋƵĞ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϭϰϴ�ĚĞ� ůĂ� �ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ƉƌĠǀŽŝĞ� ƋƵĞ� ͨ�ĚĂŶƐ� ƵŶ�
ĚĠůĂŝ� ŵĂǆŝŵƵŵ� ĚĞ� Ɛŝǆ� ŵŽŝƐ� ă� ĐŽŵƉƚĞƌ� ĚĞ� ůĂ� ĚĂƚĞ� ĚĞƐ� ĠůĞĐƟŽŶƐ�
ůĠŐŝƐůĂƟǀĞƐ͕�ŝů�ĞƐƚ�ƉƌŽĐĠĚĠ�ă�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƉůĂĐĞ�ĚƵ��ŽŶƐĞŝů�ƐƵƉĠƌŝĞƵƌ�ĚĞ�
ůĂ�ŵĂŐŝƐƚƌĂƚƵƌĞ�Ğƚ͕�ĚĂŶƐ�ƵŶ�ĚĠůĂŝ�Ě͛ƵŶĞ�ĂŶŶĠĞ�ă�ĐŽŵƉƚĞƌ�ĚĞ� ůĂ�ĚĂƚĞ�
ĚĞ�ĐĞƐ�ĠůĞĐƟŽŶƐ͕�ă�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƉůĂĐĞ�ĚĞ�ůĂ��ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůůĞ�͕ͩ�ůĞƐ�
membres du Conseil supérieur de la magistrature n’ont été élus que 

ůĞ�Ϯϯ�ŽĐƚŽďƌĞ�ϮϬϭϲ�Ğƚ�ĐĞ͕�ĚĞƵǆ�ĂŶƐ�ĂƉƌğƐ�ůĞƐ�ĠůĞĐƟŽŶƐ�ůĠŐŝƐůĂƟǀĞƐ͘��Ğ�
ĐŽŶƐĞŝů�Ŷ Ă͛�ƉĂƐ�ĞŶĐŽƌĞ�ĐŽŵŵĞŶĐĠ�ƐĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ�ĚĞ�ŵĂŶŝğƌĞ�ĞīĞĐƟǀĞ�
Ğƚ�ƉĂƌ�ĐŽŶƐĠƋƵĞŶƚ͕�ůĂ��ŽƵƌ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůůĞ�Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ĞŶĐŽƌĞ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�
place malgré le dépassement du délai prévu par la loi de plus d’un an.

16� � :ƵĂŶ� �͘� DĞŶĚĞǌ͕� ZĂƉƉŽƌƚĞƵƌ� ƐƉĠĐŝĂů� ĚĞƐ� EĂƟŽŶƐ� ƵŶŝĞƐ� ƐƵƌ� ůĂ�
torture autres peines ou traitements cruels, inhumains et dégradants, 

ĂĚĚĞŶĚƵŵ� ƌĂƉƉŽƌƚ� ƐƵƌ� ůĂ� ǀŝƐŝƚĞ� ĞŶ� dƵŶŝƐŝĞ͕� Ϯϳ� ĨĠǀƌŝĞƌ� ϮϬϭϱ͕� �ͬ
,Z�ͬϮϴͬϲϴͬ�ĚĚ͘Ϯ͕�ƉĂŐĞ�ϱϯ͘�

II. Un contexte di!cile

>Ă�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͕�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ�ůĂ�
ƚƌĂŶƐŝƟŽŶ�ĚĠŵŽĐƌĂƟƋƵĞ�
qui l’a suivie, ont 

représenté un espoir pour 

ůĞƐ�ŵŝůůŝĞƌƐ�ĚĞ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĞ�
torture et les défenseurs 

ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛,ŽŵŵĞ͘
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ZĠŐŝĞ� ƉĂƌ� ůĂ� ůŽŝ� ŽƌŐĂŶŝƋƵĞϭϳ
 qui est venue 

ĐŽŶĐƌĠƟƐĞƌ� ůĂ� ƌĂƟĮĐĂƟŽŶ�ĚĞ� ů͛KW��d�ƉĂƌ� ůĂ�
dƵŶŝƐŝĞ͕�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�ĚĞ�ĐĞƩĞ�ŝŶƐƚĂŶĐĞ�Ŷ͛ŽŶƚ�
pourtant été élus que deux ans et demi

18
 

ĂƉƌğƐ�ů Ă͛ĚŽƉƟŽŶ�ĚĞ�ůĂĚŝƚĞ�ůŽŝ͕�Ğƚ�ĐĞ�ĞŶ�ƌĂŝƐŽŶ�
ĚĞ�ůĂ�ůĞŶƚĞƵƌ�ĚĞƐ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞƐ�
Ğƚ� Ě͛ƵŶ� ͨŵĂŶƋƵĞ� ĚĞ� ǀŽůŽŶƚĠ� ƉŽůŝƟƋƵĞ�
ĚĞ� ǀŽŝƌ� ů͛/EWd� ĚĞǀĞŶŝƌ� ŽƉĠƌĂƟŽŶŶĞůůĞ� Ğƚ�
ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶƚĞͩϭϵ

.

>Ă�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ĚĞ�ů͛/EWd�Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ƐĂŶƐ�ƌĂƉƉĞůĞƌ�
ĠŐĂůĞŵĞŶƚ� ůĞ� ŇŽƩĞŵĞŶƚ� ĚƵ� ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�
ĚĞ� ũƵƐƟĐĞ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ� ƋƵŝ� Ă� ŵĂƌƋƵĠ�
ů͛ĠƚĂďůŝƐƐĞŵĞŶƚ� ĚĞ� ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ� sĠƌŝƚĠ� Ğƚ�
�ŝŐŶŝƚĠ�;/s�Ϳ͘

2. >Ğ�ŇŽƩĞŵĞŶƚ�ĚƵ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ĚĞ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�
ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ

KŶ�ƉĞƵƚ�ĚŝƌĞ�ƋƵĞ� ůĞ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ĚĞ� ůĂ� ũƵƐƟĐĞ�
ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ�Ă�ĐŽŵŵĞŶĐĠ�ĞīĞĐƟǀĞŵĞŶƚ�ĞŶ�
Tunisie depuis le départ de Ben Ali et surtout 

ĂǀĞĐ�ůĂ�ƉƌŽŵƵůŐĂƟŽŶ�ĚƵ�ĚĠĐƌĞƚͲůŽŝ�Ě Ă͛ŵŶŝƐƟĞ�
générale

20͘� �Ğ� ĚĠĐƌĞƚͲůŽŝ� Ă� ĐŽŶƐƟƚƵĠ� ƵŶ�
premier message de reconnaissance envers 

les dizaines de milliers de personnes  qui ont 

subi des procès injustes qui ne respectaient 

ƉĂƐ� ůĞƐ� ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ� ĞǆŝŐĞŶĐĞƐ� ůĞƐ� ƉůƵƐ�
ĞƐƐĞŶƟĞůůĞƐ� ĚƵ� ƉƌŽĐğƐ� ĠƋƵŝƚĂďůĞ21

 et dont 

la plupart ont subi des actes de torture et 

de mauvais traitements. Le processus de 

ůĂ� ũƵƐƟĐĞ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ� Ă� ĐŽŶƟŶƵĠ� ĂǀĞĐ� ůĂ�
ƉƌŽŵƵůŐĂƟŽŶ� ĚĞ� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ� ƚĞǆƚĞƐ� ĚĞ� ůŽŝ� Ğƚ�
ƉĂƌƟĐƵůŝğƌĞŵĞŶƚ� ůĂ� ůŽŝ� ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ� ƉŽƌƚĂŶƚ�
ƐƵƌ� ůĂ� ũƵƐƟĐĞ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ� Ğƚ� ƐƵƌ� ƐŽŶ�
ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ22

, chose qui a été par la suite 

ĐŽŶƐŽůŝĚĠĞ�ƉĂƌ�ůĂ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ĚƵ�Ϯϳ�ũĂŶǀŝĞƌ�

ϭϳ� � >Žŝ� ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ� ŶΣ� ϰϯ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� Ϯϭ� ŽĐƚŽďƌĞ� ϮϬϭϯ� ƌĞůĂƟǀĞ� ă�
ů͛ŝŶƐƚĂƵƌĂƟŽŶ�ĚĞ�ů͛/EWd͘

18��DĞŵďƌĞƐ�ĠůƵƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ĚĠƉƵƚĠƐ�ĚĞ�ů �͛ƐƐĞŵďůĠĞ�ĚĞƐ�ZĞƉƌĠƐĞŶƚĂŶƚƐ�
ĚƵ�WĞƵƉůĞ�ůĞƐ�ϮϵͲϯϬ�ŵĂƌƐ�ϮϬϭϲ͘

ϭϵ�/ŶƐƚĂŶĐĞ�EĂƟŽŶĂůĞ�ƉŽƵƌ�ůĂ�WƌĠǀĞŶƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�dŽƌƚƵƌĞ͕�ƌĂƉƉŽƌƚ�ƐƵƌ�ůĂ�
ƉĠƌŝŽĚĞ�ĐŽŶƐƟƚƵĂŶƚĞ͕�KĐƚŽďƌĞ�ϮϬϭϲ�;ƚƌĂĚƵŝƚ�ĚĞ�ů͛ĂƌĂďĞͿ͘

20� ��ĠĐƌĞƚͲůŽŝ�ŶΣϭ�ĞŶ�ĚĂƚĞ�ĚƵ�ϭϵ� ĨĠǀƌŝĞƌ�ϮϬϭϭ�ƉŽƌƚĂŶƚ� ƐƵƌ� ů Ă͛ŵŶŝƐƟĞ�
générale.

21� >Ğ� ĚĠĐƌĞƚͲůŽŝ� ƐƵƐŵĞŶƟŽŶŶĠ� ƉƌĠǀŽŝƚ� ƋƵ͛ͨĞƐƚ� ĂŵŶŝƐƟĠĞ͕�
toute personne ayant fait l’objet avant le 14 janvier 2011 d’une 

ĐŽŶĚĂŵŶĂƟŽŶ� ŽƵ� Ě͛ƵŶĞ� ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ� ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ͩ� ĞŶ� ƌĂŝƐŽŶ� ĚĞƐ�
ŝŶĨƌĂĐƟŽŶƐ�ŵĞŶƟŽŶŶĠĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ƚĞǆƚĞ�ĚƵ�ĚĠĐƌĞƚͲůŽŝ�ĞŶ�ĂũŽƵƚĂŶƚ�ͨ�ƚŽƵƐ�
ĐĞƵǆ�ƋƵŝ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĐŽŶĚĂŵŶĠƐ�ƉŽƵƌ�ĚĞƐ� ŝŶĨƌĂĐƟŽŶƐ�ĚƵ�ĚƌŽŝƚ� ĐŽŵŵƵŶ�
ou militaires lorsque les poursuites ont été faites sur la base d’une 

ĂĐƟǀŝƚĠ�ƐǇŶĚŝĐĂůĞ�ŽƵ�ƉŽůŝƟƋƵĞ�ͩ�͘

22��>Žŝ�ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ�ŶΣϮϬϭϯͲϱϯ�ĞŶ�ĚĂƚĞ�ĚƵ�Ϯϰ�ĚĠĐĞŵďƌĞ�ϮϬϭϯ�ƌĞůĂƟǀĞ�ă�
ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ�Ğƚ�ă�ƐŽŶ�ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ͘

ϮϬϭϰ� ƋƵŝ� Ă� ĚŽƚĠ� ůĂ� ũƵƐƟĐĞ� ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ�
Ě͛ƵŶ�ƐƚĂƚƵƚ�ĐŽŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞů23

.

Malgré la richesse de son cadre juridique, le 

processus rencontre de nombreux challenges 

ĞŶ� ƉƌĂƟƋƵĞ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ� ͲĚŽŶƚ� ůĞƐ�
ŵĞŵďƌĞƐ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ŶŽŵŵĠ�ŽĸĐŝĞůůĞŵĞŶƚ�ůĞ�ϵ�
ũƵŝŶ�ϮϬϭϰ�ĂƉƌğƐ�ůĞƵƌ�ĠůĞĐƟŽŶ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ŵĞŵďƌĞƐ�
ĚĞ�ů �͛ƐƐĞŵďůĠĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ĐŽŶƐƟƚƵĂŶƚĞ�ůĞ�ϭϵ�
mai 2014- n’a pu commencer réellement son 

ƚƌĂǀĂŝů�ƋƵ Ă͛Ƶ�ĚĠďƵƚ�ĚĞ�ů Ă͛ŶŶĠĞ�ϮϬϭϱ͕�Đ͛ĞƐƚͲăͲ
ĚŝƌĞ�ƉůƵƐ�ĚĞ�ƋƵĂƚƌĞ�ĂŶƐ�ĂƉƌğƐ� ůĂ�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͘�
�ĞƩĞ� ŝŶƐƚĂŶĐĞ� Ă� ĨĂŝƚ� ĨĂĐĞ� ă� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ�
ĚŝĸĐƵůƚĠƐ� ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ� ůĞƐ� ƌĞƐƐŽƵƌĐĞƐ�
humaines, les moyens nécessaires pour 

ƐŽŶ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚ͕� Ğƚ� Ă� ƐƵƌƚŽƵƚ� ĐŽŶƐƚĂƚĠ�
ƵŶ�ŵĂŶƋƵĞ� ĚĞ� ĐŽůůĂďŽƌĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ƉĂƌƚ� ĚƵ�
ƉŽƵǀŽŝƌ� ĞǆĠĐƵƟĨ� Ğƚ� ĚĞ� ů Ă͛ĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟŽŶ͘� ��
ĐĞůĂ� Ɛ Ă͛ũŽƵƚĞ� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ� ĚŝĸĐƵůƚĠƐ� ŝŶƚĞƌŶĞƐ�
qui ont entraîné plusieurs démissions et 

limogeages.

>Ğ� ŇŽƩĞŵĞŶƚ� ĚƵ� ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ� ĚĞ� ũƵƐƟĐĞ�
ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ� ƉĂƌƟĐŝƉĞ� ĂŝŶƐŝ� ă� ĨĂǀŽƌŝƐĞƌ�
ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ�ĚĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉĠƌŝŽĚĞ�
couverte par ce processus

24
 et prive les 

ǀŝĐƟŵĞƐ�Ͳ�ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ�ĐĞůůĞƐ�ƋƵŝ�ŽŶƚ�ƐƵďŝ�ůĂ�
ƚŽƌƚƵƌĞ�ĂǀĂŶƚ�ƐĂ�ĐƌŝŵŝŶĂůŝƐĂƟŽŶ�Ͳ�Ě͛ƵŶĞ�ǀŽŝĞ�
ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ǀĞƌƐ�ůĂ�ƌĞĐŚĞƌĐŚĞ�ĚĞ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ͘

3. Montée du terrorisme

>ĞƐ� ƉƌĞŵŝĞƌƐ� ĂƩĞŶƚĂƚƐ� ƚƌĂŐŝƋƵĞƐ� ĚĂŶƐ� ůĂ�
ƌĠŐŝŽŶ�ͨ�ZŽƵŚŝĂ�ͩ�ĚƵ�ŐŽƵǀĞƌŶŽƌĂƚ�ĚĞ�^ŝůŝĂŶĂ�
ont eu lieu le 18 mai 2011 et ont été suivis 

ĚĞƉƵŝƐ� ƉĂƌ� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ� ĂƵƚƌĞƐ� ĂƩĞŶƚĂƚƐ� Ğƚ�
ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƟŽŶƐ�ƌĠƐƵůƚĂŶƚ�ĞŶ�ĚĞƐ�ĐĞŶƚĂŝŶĞƐ�ĚĞ�
ŵŽƌƚƐ�Ğƚ�ĚĞ�ďůĞƐƐĠƐ�ĚĞƐ�ĚĞƵǆ�ƉĂƌƟĞƐ͘��ĞƩĞ�
atmosphère de peur et d’insécurité créée 

par la montée du terrorisme a ŝŶŇƵĞŶĐĠ�
ůĂ� ƐŝƚƵĂƟŽŶ� ĚĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ� Ğƚ� ĚĞƐ�
ůŝďĞƌƚĠƐ� ĞŶ� ŐĠŶĠƌĂů͘� �ůůĞ� Ă� ĂƵƐƐŝ� ŵĞŶĠ� ă�
ƵŶĞ� ƵƟůŝƐĂƟŽŶ� ĐƌŽŝƐƐĂŶƚĞ� ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ�
ĚĞƐ� ŵĂƵǀĂŝƐ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͕� ĂŝŶƐŝ� ƋƵ ă͛� ƵŶĞ�
ĂŐŐƌĂǀĂƟŽŶ�ĚĞ�ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ͘

23��>͛ ĂƌƟĐůĞ�ϭϰϴ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ�ĚĂŶƐ�ƐŽŶ�ĂůŝŶĠĂ�ϵ�ƉƌĠǀŽŝƚ�ƋƵĞ�ͨ >͛ �ƚĂƚ�
Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ�ă�ĂƉƉůŝƋƵĞƌ�ůĞ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ�ĚĂŶƐ�ƚŽƵƐ�
ƐĞƐ� ĚŽŵĂŝŶĞƐ� Ğƚ� ƉŽƵƌ� ůĂ� ƉĠƌŝŽĚĞ� ƉƌĞƐĐƌŝƚĞ� ƉĂƌ� ůĂ� ůĠŐŝƐůĂƟŽŶ� ƋƵŝ� Ɛ͛Ǉ�
ƌĂƉƉŽƌƚĞ͘� �ĂŶƐ� ĐĞ� ĐŽŶƚĞǆƚĞ͕� ů͛ĠǀŽĐĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ŶŽŶͲƌĠƚƌŽĂĐƟǀŝƚĠ� ĚĞƐ�
ůŽŝƐ͕�ĚĞ�ů͛ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ�Ě͛ƵŶĞ�ĂŵŶŝƐƟĞ�ĂŶƚĠƌŝĞƵƌĞ͕�ĚĞ�ů Ă͛ƵƚŽƌŝƚĠ�ĚĞ�ůĂ�ĐŚŽƐĞ�
ũƵŐĠĞ�ĚĞ�ůĂ�ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ�ĚƵ�ĐƌŝŵĞ�ŽƵ�ĚĞ�ůĂ�ƉĞŝŶĞ�ĞƐƚ�ŝƌƌĞĐĞǀĂďůĞ�ͩ͘

24��>͛ ĂƌƟĐůĞ�ϭϳ�ĚĞ�ůĂ�ůŽŝ�ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ�ŶΣϮϬϭϯͲϱϯ�ƉƌĠǀŽŝƚ�ƋƵĞ�ůĞ�ƚƌĂǀĂŝů�ĚĞ�
ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ�ǀĠƌŝƚĠ�Ğƚ�ĚŝŐŶŝƚĠ�ĐŽƵǀƌĞ�ůĂ�ƉĠƌŝŽĚĞ�ĞŶƚƌĞ�ůĞ�ϭĞƌ�ũƵŝůůĞƚ�ϭϵϱϱ�
Ğƚ�ůĂ�ĚĂƚĞ�ĚĞ�ƉƌŽŵƵůŐĂƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ůŽŝ͘

Le processus de mise 

ĞŶ�ƉůĂĐĞ�ĚĞ�ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ�
EĂƟŽŶĂůĞ�ƉŽƵƌ�ůĂ�
WƌĠǀĞŶƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�dŽƌƚƵƌĞ�
;/EWdͿ�ĞŶ�ĞƐƚ�ƵŶĞ�ƚƌğƐ�
ďŽŶŶĞ�ŝůůƵƐƚƌĂƟŽŶ͘�ZĠŐŝĞ�
par la loi organique qui 

ĞƐƚ�ǀĞŶƵĞ�ĐŽŶĐƌĠƟƐĞƌ�ůĂ�
ƌĂƟĮĐĂƟŽŶ�ĚĞ�ů͛KW��d�ƉĂƌ�
la Tunisie, les membres 

ĚĞ�ĐĞƩĞ�ŝŶƐƚĂŶĐĞ�Ŷ͛ŽŶƚ�
pourtant été élus que 

deux ans et demi après 

ů Ă͛ĚŽƉƟŽŶ�ĚĞ�ůĂĚŝƚĞ�ůŽŝ͕�
et ce en raison de la 

lenteur des procédures 

ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞƐ�Ğƚ�Ě͛ƵŶ�
manque de volonté 

ƉŽůŝƟƋƵĞ�ĚĞ�ǀŽŝƌ�ů͛/EWd�
ĚĞǀĞŶŝƌ�ŽƉĠƌĂƟŽŶŶĞůůĞ�Ğƚ�
indépendant.

�ĞƩĞ�ĂƚŵŽƐƉŚğƌĞ�ĚĞ�ƉĞƵƌ�
et d’insécurité créée par 

la montée du terrorisme a 

ŝŶŇƵĞŶĐĠ�ůĂ�ƐŝƚƵĂƟŽŶ�ĚĞƐ�
ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛,ŽŵŵĞ�Ğƚ�ĚĞƐ�
libertés en général.
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D’une part, l’Etat tunisien a adopté plusieurs 

ƚĞǆƚĞƐ� ũƵƌŝĚŝƋƵĞƐ� ĚŽŶƚ� ůĞƐ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ�
ƉĞƵǀĞŶƚ�ƌĞŶĚƌĞ�ƉůƵƐ�ĨĂĐŝůĞƐ�ůĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ĚĞƐ�
ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛,ŽŵŵĞ�Ğƚ� ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ�ƚĞůƐ�ƋƵĞ�ůĂ�
ůŽŝ�ƌĞůĂƟǀĞ�ă�ůĂ�ůƵƩĞ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĞ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵĞ�Ğƚ�ůĞ�
blanchiment d’argent

Ϯϱ
 au sujet de laquelle 

ůĞ��ŽŵŝƚĠ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĚĞƐ�EĂƟŽŶƐ�hŶŝĞƐ�
Ă� ĞǆƉƌŝŵĠ� ƐĂ� ƉƌĠŽĐĐƵƉĂƟŽŶ� ĞŶ� ĂĸƌŵĂŶƚ�
ƋƵ͛ĞůůĞ�ͨ�ŶĞ�ĚĠĮŶŝƚ�ƉĂƐ�ĐůĂŝƌĞŵĞŶƚ� ů Ă͛ĐƚĞ�ĚĞ�
terrorisme et étend la durée maximale de la 

ŐĂƌĚĞ�ă�ǀƵĞ�ƉŽƵƌ�ĚĞƐ�ƐƵƐƉĞĐƚƐ�ĚĞ�ĐĞƐ�ĐƌŝŵĞƐ�
ũƵƐƋƵ͛ă�ϭϱ�ũŽƵƌƐ�ͩ26

. Le Comité a aussi relevé 

ĂǀĞĐ� ƉƌĠŽĐĐƵƉĂƟŽŶ� ƋƵĞ͕� ĐŽŶĨŽƌŵĠŵĞŶƚ� ă�
ĐĞƩĞ� ůŽŝ͕� ͨ�ů Ă͛ƐƐŝƐƚĂŶĐĞ� ƉĂƌ� ƵŶ� ĂǀŽĐĂƚ� ƉĞƵƚ�
ġƚƌĞ� ƌĞƉŽƌƚĠĞ� ũƵƐƋƵ͛ă� ƵŶĞ� ĚƵƌĠĞ�ŵĂǆŝŵĂůĞ�
de 48 heures dans les cas de terrorisme�ͩϮϳ

.

D’autre part, la montée du terrorisme 

Ă� ŵĞŶĠ� ů͛�ƚĂƚ� ƚƵŶŝƐŝĞŶ� ă� ĚĠĐůĂƌĞƌ� ů͛ĠƚĂƚ�
d’urgence qui ne cesse d’être renouvelé 

depuis ces dernières années, sauf 

suspension pour de courtes périodes. Avec 

ƵŶĞ�ĨĂŝďůĞ�ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�ĚƌŽŝƚƐ�
ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ� ĚĂŶƐ� ůĂ� ƐŽĐŝĠƚĠ͕� ůĞƐ� ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�
ƵƟůŝƐĞŶƚ�ĚĞƐ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ůŝŵŝƚĂŶƚ�ůĞƐ�ůŝďĞƌƚĠƐ�
Ğƚ�ůĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ͕�ĨĂǀŽƌŝƐĂŶƚ�ƵŶ�ƚĞƌƌĂŝŶ�ƉƌŽƉŝĐĞ�ă�
ů Ă͛ĐĐĞŶƚƵĂƟŽŶ�ĚƵ�ŶŽŵďƌĞ�Ě Ă͛ĐƚĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�
et de mauvais traitements notamment 

contre des personnes soupçonnées d’avoir 

ĚĞƐ�ƌĞůĂƟŽŶƐ�ĂǀĞĐ�ĚĞƐ�ŐƌŽƵƉĞƐ�ƚĞƌƌŽƌŝƐƚĞƐ�ŽƵ�
ĚĞƐ�ĂƩĞŶƚĂƚƐ͘�
>Ğ��ŽŵŝƚĠ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĚĞƐ�EĂƟŽŶƐ�hŶŝĞƐ�
Ă� ĂĸƌŵĠ�ƋƵĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�ĞƐƚ� ͨ�ƉƌĂƟƋƵĠĞ�ĞŶ�
ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ�ƉĂƌ�ĚĞƐ�ĂŐĞŶƚƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�Ğƚ�ĚĞ�
ůĂ�ŐĂƌĚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ƉĞŶĚĂŶƚ�ůĂ�ŐĂƌĚĞ�ă�ǀƵĞ͕�Ğƚ�
surtout contre des personnes soupçonnées 

Ě Ă͛ĐƟǀŝƚĠ� ƚĞƌƌŽƌŝƐƚĞ�ͩ28
.� /ů� ͨ�Ɛ͛ŝŶƋƵŝğƚĞ�

ĂƵƐƐŝ� ĚĞƐ� ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶƐ� ŝŶĚŝƋƵĂŶƚ� ƋƵĞ� ůĞ�
ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ĚĞ� ů͛/ŶƚĠƌŝĞƵƌ�Ă�ƉĂƌĨŽŝƐ� ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĠ�
ůĂ� ůŽŝ� ĂŶƟƚĞƌƌŽƌŝƐƚĞ� ĚĞ� ŵĂŶŝğƌĞ� ĂďƵƐŝǀĞ͕�
en refusant de dévoiler aux magistrats en 

ĐŚĂƌŐĞ� ĚĞƐ� ĞŶƋƵġƚĞƐ� ů͛ŝĚĞŶƟƚĠ� ĚĞƐ� ĂŐĞŶƚƐ�
ƐŽƵƉĕŽŶŶĠƐ�Ě Ă͛ĐƚĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ͩϮϵ

 .

Ϯϱ��>Žŝ�ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ�ŶΣϮϲ�ĞŶ�ĚĂƚĞ�ĚƵ�ϳ�ĂŽƸƚ�ϮϬϭϱ�ƌĞůĂƟǀĞ�ă�ůĂ�ůƵƩĞ�ĐŽŶƚƌĞ�
le terrorisme et le blanchiment d’argent.

26� KďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ� ĮŶĂůĞƐ� ĚƵ� ��d� ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ� ůĞ� ƚƌŽŝƐŝğŵĞ� ƌĂƉƉŽƌƚ�
ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ� ĚĞ� ůĂ� dƵŶŝƐŝĞ͕� ůĞ� ϭϬ� ũƵŝŶ� ϮϬϭϲ͕� ǀĞƌƐŝŽŶ� ĨƌĂŶĕĂŝƐĞ͕� ��dͬ�ͬ
dhEͬ�Kͬϯ͕�Α�ϭϭ͕�ƉĂŐĞ�ϯ͘

Ϯϳ��/ĚĞŵ͘

28� KďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ� ĮŶĂůĞƐ� ĚƵ� ��d� ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ� ůĞ� ƚƌŽŝƐŝğŵĞ� ƌĂƉƉŽƌƚ�
ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ� ĚĞ� ůĂ� dƵŶŝƐŝĞ͕� ůĞ� ϭϬ� ũƵŝŶ� ϮϬϭϲ͕� ǀĞƌƐŝŽŶ� ĨƌĂŶĕĂŝƐĞ͕� ��dͬ�ͬ
dhEͬ�Kͬϯ͕�Α�ϭϱ͕�ƉĂŐĞ�ϰ͘

Ϯϵ��/ĚĞŵ.

4. hŶĞ�ĨĂŝďůĞ�ĐƵůƚƵƌĞ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�ĚƌŽŝƚƐ�
de l’Homme

DĂůŐƌĠ� ůĂ� ƌĂƟĮĐĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ƉůƵƉĂƌƚ� ĚĞƐ�
ƚĞǆƚĞƐ� ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂƵǆ� ĞŶ� ƌĞůĂƟŽŶ� ĂǀĞĐ� ůĞƐ�
ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ�Ğƚ�ŵĂůŐƌĠ� ůĞƐ� ĚŝīĠƌĞŶƚƐ�
ƉƌŽŐƌĂŵŵĞƐ� ĚĞ� ƌĠĨŽƌŵĞƐ͕� ĚĞ� ĨŽƌŵĂƟŽŶ�
Ğƚ�ĚĞ� ƐĞŶƐŝďŝůŝƐĂƟŽŶ�ƋƵĞ� ůĂ�dƵŶŝƐŝĞ�Ă� ůĂŶĐĠ͕�
ůĂ� ƉĠŶĠƚƌĂƟŽŶ� Ě͛ƵŶĞ� ĐƵůƚƵƌĞ� ĚĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ�
ů͛,ŽŵŵĞ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ĐŽŵŵƵŶĂƵƚĠ͕�ĞŶ�ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ�
dans les services de sécurité, reste faible 

surtout après des décennies passées sous 

un régime autoritaire.

Ceci contribue – avec l’atmosphère de peur 

ĐƌĠĠĞ�ƉĂƌ�ů Ă͛ŐŐƌĂǀĂƟŽŶ�ĚƵ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵĞͲ�ă�ĐƌĠĞƌ�
ƵŶĞ�ŽƉŝŶŝŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ƋƵŝ�ƚŽůğƌĞ�ƌĞůĂƟǀĞŵĞŶƚ�
ůĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛,ŽŵŵĞ͕�ƐƵƌƚŽƵƚ�
quand il s’agit de personnes soupçonnées 

Ě Ă͛ǀŽŝƌ� ĚĞƐ� ƌĞůĂƟŽŶƐ� ĂǀĞĐ� ĚĞƐ� ŐƌŽƵƉĞƐ�
ƚĞƌƌŽƌŝƐƚĞƐ� ŽƵ� ĚĞƐ� ĂƩĞŶƚĂƚƐ͘� �ĞůĂ� Ă� ĂƵƐƐŝ�
ũƵƐƟĮĠ� ů͛ƵƟůŝƐĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĚĞƐ�
mauvais traitements dans les enquêtes, 

encourageant ainsi l’impunité.

Dans ce contexte, les défenseurs des droits 

ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ� Ğƚ� ůĞƐ� ĂǀŽĐĂƚƐ͕� ĞŶ� ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ�
ceux qui dénoncent la torture, subissent 

ĚŝǀĞƌƐĞƐ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ�ĚĞ�ĚŝīĂŵĂƟŽŶ͘��Ŷ�ĞīĞƚ͕�
ĐĞƌƚĂŝŶƐ�Ě͛ĞŶƚƌĞ�ĞƵǆ�ͨ se sont retrouvés sur 

le banc des accusés devant les tribunaux 

ordinaires ou devant le Tribunal militaire, 

ƉŽƵƌƐƵŝǀŝƐ� ƉŽƵƌ� ŽƵƚƌĂŐĞ� ă� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�
ƉƵďůŝĐ͕� ŽƵƚƌĂŐĞ� ă� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ� ĚĞ� ů͛ŽƌĚƌĞ�
ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�;�ƌƚ͘�ϭϮϱ�Ğƚ�ϭϮϲ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂůͿ�ŽƵ�
ĂƵƚƌĞƐ� ĂĐĐƵƐĂƟŽŶƐ� ŐƌĂǀĞƐ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ƵƟůŝƐĠĞƐ�
ƉĂƌ� ů Ă͛ŶĐŝĞŶ� ƌĠŐŝŵĞ� ă� ƟƚƌĞ� ĚĞ� ƌĞƉƌĠƐĂŝůůĞƐ�
contre ses opposants et détracteurs »30

. 

�ĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞ�ĐĞƐ�ŵġŵĞƐ�ĐĂŵƉĂŐŶĞƐ�ͨ�ůa 

société civile est aussi souvent accusée de 

‘’sympathie avec les terroristes’’ en raison de 

ƐĂ�ĚĠŶŽŶĐŝĂƟŽŶ�ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĂƵƚƌĞƐ�
ĂƩĞŝŶƚĞƐ� ĂƵǆ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ� ĚĂŶƐ� ůĞ�
ĐĂĚƌĞ�ĚĞƐ�ĂīĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵĞ�ͩ31

. 

30��sŽŝƌ�ƐŽƵƌĐĞ�ŶΣϭϬ͘

31��sŽŝƌ�ƐŽƵƌĐĞ�ŶΣϭϬ͘

>Ă�ƉĠŶĠƚƌĂƟŽŶ�Ě͛ƵŶĞ�
culture des droits 

ĚĞ�ů͛,ŽŵŵĞ�ĚĂŶƐ�
la communauté, en 

ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�
services de sécurité, reste 

faible.

La société civile est 

aussi souvent accusée 

de ‘’sympathie avec les 

terroristes’’ en raison 

ĚĞ�ƐĂ�ĚĠŶŽŶĐŝĂƟŽŶ�ĚĞ�
la torture et des autres 

ĂƩĞŝŶƚĞƐ�ĂƵǆ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�
ů͛,ŽŵŵĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�
ĚĞƐ�ĂīĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵĞ͘
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�ŝĞŶ�ƋƵĞ�ůĂ�dƵŶŝƐŝĞ�Ăŝƚ�ƌĂƟĮĠ32�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�
contre la torture et autres peines ou 

traitements cruels, inhumains ou dégradants 

ĞŶ� ϭϵϴϴ� ;ĐŝͲĂƉƌğƐ� ͨ�ůĂ� �ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ͩͿ͕�
elle n’a incriminé la torture au niveau de 

ƐĂ� ůĠŐŝƐůĂƟŽŶ� ŶĂƟŽŶĂůĞ� ƋƵ͛ĞŶ� ϭϵϵϵ͕� ĞŶ�
ĂũŽƵƚĂŶƚ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϭϬϭ� ďŝƐ33

 au Code pénal. 

>ĞƐ�ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ�ƌĞůĂƟǀĞƐ�ă�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƵǆ�
mauvais traitements ont aussi été renforcées 

ĞŶ� ϮϬϭϭ� ĂǀĞĐ� ůĂ� ŵŽĚŝĮĐĂƟŽŶ� ĚĞ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ�
ϭϬϭ�ďŝƐ�Ğƚ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϯ�Ğƚ�ĞŶ�ĂũŽƵƚĂŶƚ�ĚĞ�
ŶŽƵǀĞůůĞƐ�ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ34

.

DĂůŐƌĠ� ů͛ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ� Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ�
dispersées dans plusieurs textes légaux qui 

viennent, en plus du Code pénal, compléter 

ůĞ�ĐŽƌƉƵƐ�ůĠŐŝƐůĂƟĨ�ƚƵŶŝƐŝĞŶ�ƌĞůĂƟĨ�ă�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ͕�
ĐĞ� ĚĞƌŶŝĞƌ� ƐŽƵīƌĞ� ĞŶĐŽƌĞ� ĚĞ� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ�
défaillances. 

1. >Ă�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĞŶ�ĚƌŽŝƚ�ƉĠŶĂů�
ƚƵŶŝƐŝĞŶ�;ĂƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐͿ

>͛ ŝŶĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ĚĂŶƐ� ůĂ� ůŽŝ�
ƚƵŶŝƐŝĞŶŶĞ�Ă�ĞƵ�ůŝĞƵ�ƐƵŝƚĞ�ă�ůĂ�ƌĞĐƟĮĐĂƟŽŶϯϱ

 

ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ĞŶ�ϭϵϵϵ�Ğƚ�ă�ů Ă͛ũŽƵƚ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�
ϭϬϭ�ďŝƐ�ƋƵŝ�ĚŝƐƉŽƐĂŝƚ�ƋƵ͛�͗
ͨ��Ɛƚ�ƉƵŶŝ�Ě͛ƵŶ�ĞŵƉƌŝƐŽŶŶĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ŚƵŝƚ�ĂŶƐ͕�
ůĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ŽƵ�ĂƐƐŝŵŝůĠ�ƋƵŝ�ƐŽƵŵĞƚ�ƵŶĞ�
ƉĞƌƐŽŶŶĞ�ă� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ� ĐĞ͕�ĚĂŶƐ� ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�
ŽƵ�ă�ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�ĚĞ�ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�ĚĞ�ƐĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ͘�
Le terme torture désigne tout acte par 

ůĞƋƵĞů� ƵŶĞ� ĚŽƵůĞƵƌ� ŽƵ� ĚĞƐ� ƐŽƵīƌĂŶĐĞƐ�
aiguës, physiques ou mentales, est 

ŝŶƚĞŶƟŽŶŶĞůůĞŵĞŶƚ�ŝŶŇŝŐĠĞƐ�ă�ƵŶĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�
ĂƵǆ� ĮŶƐ� ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ� Ě͛ŽďƚĞŶŝƌ� Ě͛ĞůůĞ� ŽƵ�
Ě͛ƵŶĞ� ƟĞƌĐĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞ� ĚĞƐ� ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ�

32��>Žŝ�ŶΣϳϵ�ĚƵ�ϭϭ�:ƵŝůůĞƚ�ϭϵϴϴ�ƌĞůĂƟǀĞ�ă�ůĂ�ƌĂƟĮĐĂƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ĐŽŶǀĞŶƟŽŶ�
ĚĞƐ�EĂƟŽŶƐ�hŶŝĞƐ�ĚĞ�ϭϵϴϰ�ƌĞůĂƟǀĞ�ă�ůĂ�ůƵƩĞ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƵƚƌĞƐ�
peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants. 

33� �>Ă�ƌĞĐƟĮĐĂƟŽŶ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ƐƵŝƚĞ�ă� ůĂ� ůŽŝ�ϴϵ�ĚƵ�Ϯ�ĂŽƸƚ�ϭϵϵϵ�ă�
ƚƌĂǀĞƌƐ�ů Ă͛ũŽƵƚ�ĚĞ�ů͛ĂƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ�ƌĞůĂƟĨ�ĂƵ�ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ͘

34� ^ƵŝƚĞ� ĂƵ� ĚĠĐƌĞƚͲůŽŝ� ŶΣϭϬϲ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� ϮϮ� KĐƚŽďƌĞ� ϮϬϭϭ� ƌĞůĂƟĨ� ă�
ůĂ� ƌĞĐƟĮĐĂƟŽŶ� Ğƚ� ů Ă͛ĐĐŽŵƉůŝƐƐĞŵĞŶƚ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ƉĠŶĂů� Ğƚ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ĚĞ�
procédures pénales. 

ϯϱ��sŽŝƌ�ƐŽƵƌĐĞ�ϯϲ͘

ou des aveux, de la punir d’un acte qu’elle 

ŽƵ� ƵŶĞ� ƟĞƌĐĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞ� Ă� ĐŽŵŵŝƐ� ŽƵ� ĞƐƚ�
ƐŽƵƉĕŽŶŶĠĞ� Ě Ă͛ǀŽŝƌ� ĐŽŵŵŝƐ͕� ĚĞ� ů͛ŝŶƟŵŝĚĞƌ�
ou de faire pression sur elle ou lorsque 

ůĂ� ĚŽƵůĞƵƌ� ŽƵ� ůĞƐ� ƐŽƵīƌĂŶĐĞƐ� ĂŝŐƵģƐ� ƐŽŶƚ�
ŝŶŇŝŐĠĞƐ�ƉŽƵƌ�ƚŽƵƚ�ĂƵƚƌĞ�ŵŽƟĨ�ĨŽŶĚĠ�ƐƵƌ�ƵŶĞ�
ĨŽƌŵĞ�ĚĞ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ƋƵĞůůĞ�ƋƵ͛ĞůůĞ�ƐŽŝƚ�ͩ͘
>͛ĂƌƟĐůĞ� ϭϬϭ� ďŝƐ� Ă� ĠƚĠ� ƌĞĐƟĮĠ36

 en 2011 

ĐŽŵŵĞ�ƐƵŝƚ�͗
ͨ� >Ğ� ƚĞƌŵĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ĚĠƐŝŐŶĞ� ƚŽƵƚ� ĂĐƚĞ� ƉĂƌ�
ůĞƋƵĞů�ƵŶĞ�ĚŽƵůĞƵƌ�ŽƵ�ƵŶĞ�ƐŽƵīƌĂŶĐĞ�ĂŝŐƵģ͕�
ƉŚǇƐŝƋƵĞ�ŽƵ�ŵĞŶƚĂůĞ͕�ĞƐƚ�ŝŶƚĞŶƟŽŶŶĞůůĞŵĞŶƚ�
ŝŶŇŝŐĠĞ� ă� ƵŶĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞ� ĂƵǆ� ĮŶƐ� Ě͛ŽďƚĞŶŝƌ�
Ě͛ĞůůĞ� ŽƵ� Ě͛ƵŶĞ� ƟĞƌĐĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞ� ĚĞƐ�
renseignements ou des aveux d’un acte 

ƋƵ͛ĞůůĞ�ŽƵ�ƵŶĞ�ƟĞƌĐĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�Ă�ĐŽŵŵŝƐ�ŽƵ�
est soupçonnée d’avoir commis.

Est considéré comme torture le fait 

Ě͛ŝŶƟŵŝĚĞƌ� ŽƵ� ĚĞ� ĨĂŝƌĞ� ƉƌĞƐƐŝŽŶ� ƐƵƌ� ƵŶĞ�
ƉĞƌƐŽŶŶĞ�ŽƵ�Ě͛ŝŶƟŵŝĚĞƌ�ŽƵ�ĚĞ�ĨĂŝƌĞ�ƉƌĞƐƐŝŽŶ�
ƐƵƌ� ƵŶĞ� ƟĞƌĐĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞ� ĂƵǆ� ĮŶƐ� Ě͛ŽďƚĞŶŝƌ�
des renseignements ou des aveux.

Entre dans le cadre de la torture, la douleur, 

ůĂ�ƐŽƵīƌĂŶĐĞ͕�ů͛ŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶ�ŽƵ�ůĂ�ĐŽŶƚƌĂŝŶƚĞ�
ŝŶŇŝŐĠĞƐ�ƉŽƵƌ�ƚŽƵƚ�ĂƵƚƌĞ�ŵŽƟĨ�ĨŽŶĚĠ�ƐƵƌ� ůĂ�
ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ƌĂĐŝĂůĞ͘�
�Ɛƚ� ĐŽŶƐŝĚĠƌĠ� ĐŽŵŵĞ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞ͕� ůĞ�
ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ŽƵ�ĂƐƐŝŵŝůĠ�ƋƵŝ�ŽƌĚŽŶŶĞ͕�
incite, approuve ou garde le silence sur la 

ƚŽƌƚƵƌĞ͕� ĚĂŶƐ� ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ� ŽƵ� ă� ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ� ĚĞ�
ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�ĚĞ�ƐĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ͘
N’est pas considérée comme torture, la 

ƐŽƵīƌĂŶĐĞ� ƌĠƐƵůƚĂŶƚ� ĚĞƐ� ƉĞŝŶĞƐ� ůĠŐĂůĞƐ͕�
ĞŶƚƌĂŠŶĠĞ� ƉĂƌ� ĐĞƐ� ƉĞŝŶĞƐ� ŽƵ� ŝŶŚĠƌĞŶƚĞ� ă�
ĞůůĞƐͩ͘�
DĂůŐƌĠ� ĐĞƩĞ� ƌĞĐƟĮĐĂƟŽŶ͕� ůĂ� ĚĠĮŶŝƟŽŶ� ĚĞ�
la torture dans le Code pénal tunisien reste 

ƚŽƵũŽƵƌƐ�ŶŽŶ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ă�ĐĞůůĞ�ĠǀŽƋƵĠĞ�ĚĂŶƐ�
ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ƉƌĞŵŝĞƌ�ĚĞ� ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ĐŽŶƚƌĞ� ůĂ�
torture

ϯϳ�͗

36� � ^ƵŝƚĞ� ĂƵ� ĚĠĐƌĞƚ� ŶΣϭϬϲ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� ϮϮ� KĐƚŽďƌĞ� ϮϬϭϭ� ƌĞůĂƟĨ� ă� ůĂ�
ƌĞĐƟĮĐĂƟŽŶ� Ğƚ� ů Ă͛ĐĐŽŵƉůŝƐƐĞŵĞŶƚ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ƉĠŶĂů� Ğƚ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ĚĞ�
procédures pénales.

ϯϳ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƵƚƌĞƐ�ƉĞŝŶĞƐ�ŽƵ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ĐƌƵĞůƐ�
inhumains ou dégradants.

III. Un cadre législatif dé"cient

>Ă�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�
dans le Code pénal 

tunisien reste toujours 

ŶŽŶ�ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ă�ĐĞůůĞ�
ĠǀŽƋƵĠĞ�ĚĂŶƐ�ů͛ĂƌƟĐůĞ�
ƉƌĞŵŝĞƌ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�
contre la torture.
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ͨ��Ƶǆ� ĮŶƐ� ĚĞ� ůĂ� ƉƌĠƐĞŶƚĞ� �ŽŶǀĞŶƟŽŶ͕�
le terme torture désigne tout acte par 

ůĞƋƵĞů� ƵŶĞ� ĚŽƵůĞƵƌ� ŽƵ� ĚĞƐ� ƐŽƵīƌĂŶĐĞƐ�
aiguës, physiques ou mentales, sont 

ŝŶƚĞŶƟŽŶŶĞůůĞŵĞŶƚ�ŝŶŇŝŐĠĞƐ�ă�ƵŶĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�
ĂƵǆ� ĮŶƐ� ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ� Ě͛ŽďƚĞŶŝƌ� Ě͛ĞůůĞ� ŽƵ�
Ě͛ƵŶĞ� ƟĞƌĐĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞ� ĚĞƐ� ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ�
ou des aveux, de la punir d’un acte qu’elle 

ŽƵ� ƵŶĞ� ƟĞƌĐĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞ� Ă� ĐŽŵŵŝƐ� ŽƵ� ĞƐƚ�
ƐŽƵƉĕŽŶŶĠĞ� Ě Ă͛ǀŽŝƌ� ĐŽŵŵŝƐ͕� ĚĞ� ů͛ŝŶƟŵŝĚĞƌ�
ŽƵ�ĚĞ� ĨĂŝƌĞ�ƉƌĞƐƐŝŽŶ�ƐƵƌ�ĞůůĞ�ŽƵ�Ě͛ŝŶƟŵŝĚĞƌ�
ŽƵ�ĚĞ�ĨĂŝƌĞ�ƉƌĞƐƐŝŽŶ�ƐƵƌ�ƵŶĞ�ƟĞƌĐĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ͕�
ŽƵ� ƉŽƵƌ� ƚŽƵƚ� ĂƵƚƌĞ� ŵŽƟĨ� ĨŽŶĚĠ� ƐƵƌ� ƵŶĞ�
ĨŽƌŵĞ� ĚĞ� ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ� ƋƵĞůůĞ� ƋƵ͛ĞůůĞ�
soit, lorsqu’une telle douleur ou de telles 

ƐŽƵīƌĂŶĐĞƐ�ƐŽŶƚ�ŝŶŇŝŐĠĞƐ�ƉĂƌ�ƵŶ�ĂŐĞŶƚ�ĚĞ�ůĂ�
ĨŽŶĐƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ŽƵ� ƚŽƵƚĞ�ĂƵƚƌĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�
ĂŐŝƐƐĂŶƚ� ă� ƟƚƌĞ� ŽĸĐŝĞů� ŽƵ� ă� ƐŽŶ� ŝŶƐƟŐĂƟŽŶ�
ou avec son consentement exprès ou tacite. 

�Ğ� ƚĞƌŵĞ� ŶĞ� Ɛ͛ĠƚĞŶĚ� ƉĂƐ� ă� ůĂ� ĚŽƵůĞƵƌ� ŽƵ�
ĂƵǆ� ƐŽƵīƌĂŶĐĞƐ� ƌĠƐƵůƚĂŶƚ� ƵŶŝƋƵĞŵĞŶƚ�
ĚĞ� ƐĂŶĐƟŽŶƐ� ůĠŐŝƟŵĞƐ͕� ŝŶŚĠƌĞŶƚĞƐ� ă� ĐĞƐ�
ƐĂŶĐƟŽŶƐ�ŽƵ�ŽĐĐĂƐŝŽŶŶĠĞƐ�ƉĂƌ�ĞůůĞƐ�ͩ͘
�͛ƵŶĞ� ƉĂƌƚ͕� ůĂ� ĚĠĮŶŝƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�
ĠǀŽƋƵĠĞ�ĚĂŶƐ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ�ĞǆĐůƵƚ�ůĞƐ�ĂĐƚĞƐ�
ĐŽŵŵŝƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ďƵƚ�ĚĞ�ƉƵŶŝƌ͕ �Ě͛ŝŶƟŵŝĚĞƌ�ŽƵ�
ĚĞ� ĨĂŝƌĞ�ƉƌĞƐƐŝŽŶ͕� ĐŽŶƚƌĂŝƌĞŵĞŶƚ�ă� ĐĞ�ƋƵŝ� Ă�
ĠƚĠ�ĠǀŽƋƵĠ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĠŶŽŶĐĠĞ�ĚĂŶƐ�
ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ƉƌĞŵŝĞƌ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ŵĂŝƐ�ĂƵƐƐŝ�
ĐŽŶƚƌĂŝƌĞŵĞŶƚ� ă� ĐĞ� ƋƵŝ� Ă� ĠƚĠ� ĠŶŽŶĐĠ� ĚĂŶƐ�
ůĂ�ƉƌĞŵŝğƌĞ�ǀĞƌƐŝŽŶ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ĂǀĂŶƚ�ŵġŵĞ�
ƋƵ͛ŝů� Ŷ Ă͛ŝƚ� ĠƚĠ� ƌĞĐƟĮĠ� ĞŶ� ϮϬϭϭ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕�
ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ƉƌĞŵŝĞƌ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ŝŶĐůƵƚ�ĚĂŶƐ�
ƐĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ůĞƐ�ĂďƵƐ�ĐŽŵŵŝƐ�
ĐŽŶƚƌĞ�ƵŶĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ďƵƚ�ĚĞ�ͨ �ůĂ�ƉƵŶŝƌ�
Ě͛ƵŶ� ĂĐƚĞ� ƋƵ͛ĞůůĞ� ŽƵ�ƵŶĞ�ƟĞƌĐĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ� Ă�
commis ou est soupçonnée d’avoir commis, 

ĚĞ� ů͛ŝŶƟŵŝĚĞƌ� ŽƵ� ĚĞ� ĨĂŝƌĞ� ƉƌĞƐƐŝŽŶ� ƐƵƌ� ĞůůĞ�
ŽƵ�Ě͛ŝŶƟŵŝĚĞƌ�ŽƵ�ĚĞ�ĨĂŝƌĞ�ƉƌĞƐƐŝŽŶ�ƐƵƌ�ƵŶĞ�
ƟĞƌĐĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�ͩ 38

. 

WĂƌ�ĐŽŶƐĠƋƵĞŶƚ͕� ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĠǀŽƋƵĠĞ�ĚĂŶƐ�
ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϭϬϭ� ďŝƐ� ƉĞƵƚ� ŵĞŶĞƌ� ă� ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ�
pour les crimes de torture commis contre 

ĚĞƐ� ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ� ĞŶ� ĚĠƚĞŶƟŽŶ� ƐŽƵƐ� ƉƌĠƚĞǆƚĞ�
ƋƵĞ� ĐĞƐ� ƉƌĂƟƋƵĞƐ� Ŷ Ă͛ǀĂŝĞŶƚ� ƉĂƐ� ƉŽƵƌ� ďƵƚ�
d’obtenir des renseignements ou des aveux, 

ou encore de punir la personne pour un acte 

qu’elle avait commis ou est soupçonnée 

d’avoir commis, ou même pour des disputes 

personnelles avec des agents de sécurité.

� Ă͛ƵƚƌĞ� ƉĂƌƚ͕� ůĂ� ĚĠĮŶŝƟŽŶ� ĠǀŽƋƵĠĞ� ĚĂŶƐ�
ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϭϬϭ� ďŝƐ� ůŝŵŝƚĞ� ůĞƐ� ĂĐƚĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ�

38���ƌƟĐůĞ�ƉƌĞŵŝĞƌ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƵƚƌĞƐ�ƉĞŝŶĞƐ�
ou traitements cruels inhumains ou dégradants.

ĐŽŵŵŝƐ� ƐƵƌ� ĚĞƐ� ďĂƐĞƐ� ĚĞ� ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ� ă�
ůĂ�ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ƌĂĐŝĂůĞ͘�>Ă�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞ� ůĂ�
�ŽŶǀĞŶƟŽŶ͕� Ğƚ� ŵġŵĞ� ĐĞůůĞ� ĠǀŽƋƵĠĞ� ĚĂŶƐ�
ůĂ�ƉƌĞŵŝğƌĞ�ǀĞƌƐŝŽŶ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ĂǀĂŶƚ�ŵġŵĞ�
ƋƵ͛ŝů� Ŷ Ă͛ŝƚ� ĠƚĠ� ƌĞĐƟĮĠ� ĞŶ� ϮϬϭϭ͕� ŶĞ� ůŝŵŝƚĞŶƚ�
pas la torture commise sur des bases de 

ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ� ă� ůĂ� ƐĞƵůĞ� ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�
ƌĂĐŝĂůĞ�ŵĂŝƐ�ůĂ�ŐĠŶĠƌĂůŝƐĞŶƚ�ă�ͨƵŶĞ�ĨŽƌŵĞ�ĚĞ�
ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ƋƵĞůůĞ�ƋƵ͛ĞůůĞ�ƐŽŝƚ�ͩ͘
�Ğ�ƉůƵƐ͕� ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ� ůŝŵŝƚĞ� ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�
ĚƵ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞ� ĂƵ� ͨ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ� ƉƵďůŝĐ�
ŽƵ� ĂƐƐŝŵŝůĠ�͕ͩ� ĞǆĐůƵĂŶƚ� ĂŝŶƐŝ� ůĞƐ� ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�
ƐƵƌ� ůĞƐƋƵĞůůĞƐ�ĐĞƩĞ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ŶĞ�Ɛ Ă͛ƉƉůŝƋƵĞ�
ƉĂƐ� Ğƚ� ƋƵŝ� ƉĞƵǀĞŶƚ� ƐƵŝƚĞ� ă� ĚĞƐ� ŽƌĚƌĞƐ͕� ĚĞƐ�
ŝŶĐŝƚĂƟŽŶƐ�ŽƵ�ƵŶ�ĐŽŶƐĞŶƚĞŵĞŶƚ� ƚĂĐŝƚĞ�Ě͛ƵŶ�
ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ƉƵďůŝĐ� ĐŽŵŵĞƩƌĞ�ƵŶ�ĂĐƚĞ�ĚĞ�
torture. Ces personnes ne seront poursuivies 

ƋƵ͛ĞŶ�ƚĂŶƚ�ƋƵĞ�ƉĂƌƟĐŝƉĂŶƚƐ�ĂƵ�ĐƌŝŵĞ�Ğƚ�ŶŽŶ�
pas en tant qu’auteurs principaux. 

>ĞƐ� ůĂĐƵŶĞƐ� ƋƵŝ� ĞǆŝƐƚĞŶƚ� ĚĂŶƐ� ůĂ� ĚĠĮŶŝƟŽŶ�
de la torture dans la loi tunisienne en 

ĐŽŵƉĂƌĂŝƐŽŶ�ĂǀĞĐ�ĐĞůůĞ�ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�Ğƚ�
ĚĞ� ůĂ�ƉƌĞŵŝğƌĞ�ǀĞƌƐŝŽŶ�ĚĞ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ĨĂĐŝůŝƚĞŶƚ�
l’impunité et, dans les meilleurs cas, ne 

ƉĞƌŵĞƩĞŶƚ� ĚĞ� ƉŽƵƌƐƵŝǀƌĞ� ĐĞƌƚĂŝŶƐ� ĂĐƚĞƐ�
ƋƵ ă͛�ƚƌĂǀĞƌƐ�ůĞ�ƌĞĐŽƵƌƐ�ă�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ĚƵ��ŽĚĞ�
pénal

ϯϵ�ƌĞůĂƟĨ�ă�ůĂ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ĐŽŵŵŝƐĞ�ƉĂƌ�ƵŶ�
ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ŽƵ�ĂƐƐŝŵŝůĠ͘��ĞƩĞ�ƌĠĂůŝƚĠ�
ƉŽƵƐƐĞ� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ� ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�
ƉŽƵǀĂŶƚ� ġƚƌĞ� ƋƵĂůŝĮĠĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ĂƵ� ƐĞŶƐ�
ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ă�ĚĠƉŽƐĞƌ�ĚĞƐ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ƐƵƌ�
ůĂ�ďĂƐĞ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ƌĞůĂƟĨ�
ă�ůĂ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�Ğƚ�ŶŽŶ�ƉĂƐ�ƐƵƌ�ĐĞůůĞ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�
101 bis du même code comme cela a été le 

ĐĂƐ�ƉŽƵƌ��ĂŝĚ��͘�ƋƵŝ�Ă�ĠƚĠ�ƚŽƌƚƵƌĠ�ĞŶ�ƉƌŝƐŽŶ�
ĂĮŶ� ĚĞ� ůĞ� ƉƵŶŝƌ� ƉƵŝƐƋƵ͛ŝů� ĠƚĂŝƚ� ĂĐĐƵƐĠ� ĚĂŶƐ�
ƵŶĞ�ĂīĂŝƌĞ�ĚĞ�ƚĞƌƌŽƌŝƐŵĞ͘�/ů�Ă�ĠƚĠ�ŽďůŝŐĠ�ĚĞ�
déposer une plainte pour violence sur la 

ďĂƐĞ� ĚĞ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϭϬϭ� ƉĂƌĐĞ� ƋƵĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ�
ƋƵ͛ŝů�ĂǀĂŝƚ�ƐƵďŝĞ�ĂǀĂŝƚ�ƉŽƵƌ�ŵŽƟĨ�ůĂ�ƉƵŶŝƟŽŶ�
ƋƵŝ�Ŷ͛ĞŶƚƌĞ�ƉĂƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�
ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ͘
Ces lacunes ont amené le Comité contre 

ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ĚĞƐ� EĂƟŽŶƐ� hŶŝĞƐ� ă� ġƚƌĞ�
ͨƉƌĠŽĐĐƵƉĠ�ƉĂƌ� ůĞ�ĨĂŝƚ�ƋƵĞ�ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞ�
ƚŽƌƚƵƌĞ�ĐŽŶƚĞŶƵĞ�ă�ů͛ĂƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ�ĚƵ��ŽĚĞ�
pénal, amendé en 2011, n’est toujours pas 

ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ĂǀĞĐ�ĐĞůůĞ�ĠŶŽŶĐĠĞ�ă�ů͛ĂƌƟĐůĞ�ϭ�ĚĞ�
ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ͕�ĐĂƌ�ĞůůĞ�ŶĞ�ĨĂŝƚ�ƉĂƐ�ƌĠĨĠƌĞŶĐĞ�
ă� ůĂ� ͚͛ƉƵŶŝƟŽŶ͛͛� ĞŶ� ƚĂŶƚ� ƋƵ͛ƵŶĞ� ĚĞƐ� ĮŶƐ�

ϯϵ���ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ͨ �ĞƐƚ�ƉƵŶŝ�ĚĞ�ĐŝŶƋ�ĂŶƐ�Ě͛ĞŵƉƌŝƐŽŶŶĞŵĞŶƚ�
Ğƚ�ĚĞ�ĐĞŶƚ�ǀŝŶŐƚ�ĚŝŶĂƌƐ�Ě Ă͛ŵĞŶĚĞ�ƚŽƵƚ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ŽƵ�ĂƐƐŝŵŝůĠ͕�
ƋƵŝ�ĚĂŶƐ�ů͛ĞǆĞƌĐĞ�ĚĞ�ƐĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ�ĂƵƌĂ͕�ƐĂŶƐ�ŵŽƟĨ�ůĠŐŝƟŵĞ�ƵƐĠ�ŽƵ�ĨĂŝƚ�
ƵƐĞƌ�ĚĞ�ǀŝŽůĞŶĐĞƐ�ĞŶǀĞƌƐ�ůĞƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ͘�ͩ

Les lacunes qui existent 

ĚĂŶƐ�ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�
de la torture dans 

la loi tunisienne en 

comparaison avec celle 

ĚĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�Ğƚ�
de la première version 

ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ĨĂĐŝůŝƚĞŶƚ�
l’impunité.
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ŝŶƚĞƌĚŝƚĞƐ�ƉŽƵƌ�ŝŶŇŝŐĞƌ�ĚĞƐ�ĂĐƚĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�
Ğƚ� ůŝŵŝƚĞ� ů͛ĠůĠŵĞŶƚ� ĚĞ� ůĂ� ͚͛ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ͛͛�
ă� ůĂ� ͚͛� ĚŝƐĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ� ƌĂĐŝĂůĞ͛͛�ͩ40� ͘� WŽƵƌ�
ĐĞƩĞ�ƌĂŝƐŽŶ͕� ůĞ��ŽŵŝƚĠ�Ă�ĚĞŵĂŶĚĠ�ă� ů͛�ƚĂƚ�
ƉĂƌƟĞ�ͨ�Ě͛ĂĐĐĠůĠƌĞƌ�ůĞ�ƉƌŽĐĞƐƐƵƐ�ĚĞ�ƌĠĨŽƌŵĞ�
ůĠŐŝƐůĂƟǀĞ� ĞŶ� ĐŽƵƌƐ� Ğƚ� ĚĞ� ƉƌĞŶĚƌĞ� ůĞƐ�
ŵĞƐƵƌĞƐ�ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞƐ�ƉŽƵƌ�ŵŽĚŝĮĞƌ�ů͛ĂƌƟĐůĞ�
ϭϬϭ� ďŝƐ� ĚĞ� ƐŽŶ� �ŽĚĞ� ƉĠŶĂů� ĚĞ� ĨĂĕŽŶ� ă� ƐĞ�
ĐŽŶĨŽƌŵĞƌ�ƐƚƌŝĐƚĞŵĞŶƚ�ă�ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�
ƚŽƌƚƵƌĞ� ĐŽŶƚĞŶƵĞ� ă� ů͛ĂƌƟĐůĞ� ƉƌĞŵŝĞƌ� ĚĞ� ůĂ�
�ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ͩ41

.

2. >ĞƐ�ĚĠůŝƚƐ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�
;ĂƌƟĐůĞ�ϭϬϯͿ

>͛ ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ�ͨ�ĂƵƚƌĞƐ�ĨŽƌŵĞƐ�ĚĞ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�
ĐƌƵĞůƐ͕� ŝŶŚƵŵĂŝŶƐ� ŽƵ� ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ� ͩ� ĞƐƚ�
ƐŽƵǀĞŶƚ� ƌĠĚƵŝƚĞ� ă� ů͛ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ� ͨ� ŵĂƵǀĂŝƐ�
ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ͩ͘��ĞƩĞ�ƉƌĂƟƋƵĞ�Ă�ĠƚĠ�ŝŶƚĞƌĚŝƚĞ�
ƐĞůŽŶ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϳ�ĚƵ�WĂĐƚĞ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ƌĞůĂƟĨ�
ĂƵǆ� ĚƌŽŝƚƐ� ĐŝǀŝůƐ� Ğƚ� ƉŽůŝƟƋƵĞƐ� ƋƵŝ� ĚŝƐƉŽƐĞ�
ƋƵĞ� ͨ� ŶƵů� ŶĞ� ƐĞƌĂ� ƐŽƵŵŝƐ� ă� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ŷŝ� ă�
des peines ou traitements cruels, inhumains 

ŽƵ�ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ�ͩ�Ğƚ� � ƐĞůŽŶ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϲ�ĚĞ� ůĂ�
�ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ƋƵŝ�ĚŝƐƉŽƐĞ�ƋƵĞ�
ͨ�΀ƚ΁ŽƵƚ��ƚĂƚ�ƉĂƌƟĞ�Ɛ͛ĞŶŐĂŐĞ�ă�ŝŶƚĞƌĚŝƌĞ�ĚĂŶƐ�
ƚŽƵƚ� ƚĞƌƌŝƚŽŝƌĞ� ƐŽƵƐ� ƐĂ� ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶ� Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ�
ĂĐƚĞƐ� ĐŽŶƐƟƚƵƟĨƐ� ĚĞ� ƉĞŝŶĞƐ� ŽƵ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�
cruels, inhumains ou dégradants qui ne 

sont pas des actes de torture telle qu’elle 

ĞƐƚ� ĚĠĮŶŝĞ� ă� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ƉƌĞŵŝĞƌ� ůŽƌƐƋƵĞ� ĚĞ�
tels actes sont commis par un agent de la 

ĨŽŶĐƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ŽƵ� ƚŽƵƚĞ�ĂƵƚƌĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�
ĂŐŝƐƐĂŶƚ�ă�ƟƚƌĞ�ŽĸĐŝĞů͕�ŽƵ�ă�ƐŽŶ� ŝŶƐƟŐĂƟŽŶ�
ou avec son consentement exprès ou tacite. 

�Ŷ�ƉĂƌƟĐƵůŝĞƌ͕ � ůĞƐ�ŽďůŝŐĂƟŽŶƐ�ĠŶŽŶĐĠĞƐ�ĂƵǆ�
ĂƌƟĐůĞƐ� ϭϬ͕� ϭϭ͕� ϭϮ� Ğƚ� ϭϯ� ƐŽŶƚ� ĂƉƉůŝĐĂďůĞƐ�
ŵŽǇĞŶŶĂŶƚ�ůĞ�ƌĞŵƉůĂĐĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ůĂ�ŵĞŶƟŽŶ�
ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ƉĂƌ�ůĂ�ŵĞŶƟŽŶ�Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ�ĨŽƌŵĞƐ�
de peines ou traitements cruels, inhumains 

ŽƵ�ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ�ͩ͘
�ŝĞŶ� ƋƵĞ� ůĞƐ� ĐƌŝƚğƌĞƐ� ĚĞ� ĚŝƐƟŶĐƟŽŶ� ĞŶƚƌĞ�
les actes de torture et les actes de mauvais 

traitements n’aient pas été bien déterminés, 

ůĞ� �ŽŵŝƚĠ� ĚĞƐ� �ƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ42
, dans 

ƐĞƐ� ŽďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ� ƐƵƌ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϳ� ĚƵ� WĂĐƚĞ�

40� ��d� ͗�KďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ�ĮŶĂůĞƐ� ƌĞůĂƟǀĞƐ�ĂƵ�ϯğŵĞ� ƌĂƉƉŽƌƚ�ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ�
ĚĞ�ůĂ�dƵŶŝƐŝĞ͕�ůĞ�ϭϬ�ũƵŝŶ�ϮϬϭϲ͕�ƐŽƵƌĐĞ�ĚĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚ�͗���dͬ�ͬdhEͬ�Kͬϯ͕�
Αϳ͕�ƉĂŐĞ�Ϯ͘

41�KďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ�ĮŶĂůĞƐ� ƌĞůĂƟǀĞƐ� ĂƵ� ϯğŵĞ� ƌĂƉƉŽƌƚ� ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ�ĚĞ� ůĂ�
dƵŶŝƐŝĞ͕�ůĞ�ϭϬ�ũƵŝŶ�ϮϬϭϲ͕�ƐŽƵƌĐĞ�ĚƵ�ĚŽĐƵŵĞŶƚ�͗���dͬ�ͬdhEͬ�Kͬϯ͕�Αϴ͕�
page 2.

42��>Ğ�ĐŽŵŝƚĠ�ĠƚĂďůŝ�ƉĂƌ�ůĞ�WĂĐƚĞ�/ŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů�ZĞůĂƟĨ�ĂƵǆ��ƌŽŝƚƐ��ŝǀŝůƐ�
Ğƚ�WŽůŝƟƋƵĞƐ͘

ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů� ƌĞůĂƟĨ� ĂƵǆ� ĚƌŽŝƚƐ� ĐŝǀŝůƐ� Ğƚ�
ƉŽůŝƟƋƵĞƐ͕� Ă� ĂŶŶŽŶĐĠ� ƋƵ͛ŝů� ͨŶ͛ĞƐƟŵĞ� ƉĂƐ�
(…) nécessaire d’établir une liste des actes 

ŝŶƚĞƌĚŝƚƐ� Ŷŝ� ĚĞ� ĮǆĞƌ� ĚĞƐ� ĚŝƐƟŶĐƟŽŶƐ� ƚƌğƐ�
ŶĞƩĞƐ�ĞŶƚƌĞ�ůĞƐ�ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�ĨŽƌŵĞƐ�ĚĞ�ƉĞŝŶĞƐ�
ŽƵ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ� ŝŶƚĞƌĚŝƚƐ͖� ĐĞƐ� ĚŝƐƟŶĐƟŽŶƐ�
dépendent de la nature, du but et de la 

ŐƌĂǀŝƚĠ�ĚƵ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ�ŝŶŇŝŐĠ�ͩ43
.

�ĂŶƐ�ůĂ�ůŽŝ�ƚƵŶŝƐŝĞŶŶĞ͕�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϯ�ĚƵ��ŽĚĞ�
ƉĠŶĂů͕�ƋƵŝ�Ă�ĠƚĠ� ƌĞĐƟĮĠ�ĞŶ�ϮϬϭϭ44

, traite le 

sujet des mauvais traitements en disposant 

ƋƵ͛�ͨ�ĞƐƚ�ƉƵŶŝ�Ě͛ƵŶ�ĞŵƉƌŝƐŽŶŶĞŵĞŶƚ�ĚĞ�ĐŝŶƋ�
ans et d’une amende de cinq milles dinars, 

ƚŽƵƚ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ� ƉƵďůŝĐ� ŽƵ� ĂƐƐŝŵŝůĠ� ƋƵŝ͕�
ƐĂŶƐ�ŵŽƟĨ�ůĠŐŝƟŵĞ͕�ĂƵƌĂ�ƉŽƌƚĠ�ĂƩĞŝŶƚĞ�ă�ůĂ�
liberté individuelle d’autrui ou use ou fait 

usage de mauvais traitements envers un 

ĂĐĐƵƐĠ͕� ƵŶ� ƚĠŵŽŝŶ� ŽƵ� ƵŶ� ĞǆƉĞƌƚ͕� ă� ĐĂƵƐĞ�
Ě͛ƵŶĞ� ĚĠĐůĂƌĂƟŽŶ� ĨĂŝƚĞ� ŽƵ� ƉŽƵƌ� ĞŶ� ŽďƚĞŶŝƌ�
ĚĞƐ�ĂǀĞƵǆ�ŽƵ�ĚĠĐůĂƌĂƟŽŶƐ͘
>Ă� ƉĞŝŶĞ� ĞƐƚ� ƌĠĚƵŝƚĞ� ă� Ɛŝǆ� ŵŽŝƐ�
d’emprisonnement s’il y a eu seulement 

ŵĞŶĂĐĞƐ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐͩ͘
�ŝĞŶ�ƋƵĞ� ůĂ�ŶŽƵǀĞůůĞ� ǀĞƌƐŝŽŶ�ĚĞ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� Ăŝƚ�
ƉĞƌŵŝƐ�Ě͛ĠůĂƌŐŝƌ� ůĞ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϯ�ĞŶ�
comparaison avec l’ancienne version

ϰϱ
, elle 

Ŷ͛ĞƐƚ� ƚŽƵũŽƵƌƐ�ƉĂƐ� ĐŽŶĨŽƌŵĞ�ă� ĐĞ�ƋƵŝ� Ă� ĠƚĠ�
ĠŶŽŶĐĠ�ĚĂŶƐ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ͘
�͛ƵŶĞ�ƉĂƌƚ͕� ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϯ� ůŝŵŝƚĞ� ů͛ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ�ă�
ĐĞůůĞ� ĐŽŵŵŝƐĞ� ƉĂƌ� ƵŶ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ� ƉƵďůŝĐ�
ŽƵ�ĂƐƐŝŵŝůĠ�ŽƵ�ă� ƚƌĂǀĞƌƐ�ƋƵĞůƋƵ͛ƵŶ�Ě Ă͛ƵƚƌĞ͘�
>Ğ�ŵĂƵǀĂŝƐ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ�ĚŽŝƚ�ġƚƌĞ� ũƵƐƟĮĠ�ƉĂƌ�
des preuves concrètes, ce qui exclut alors 

les actes qui ne peuvent pas être prouvés 

ƚĞůƐ� ƋƵĞ� ůĂ� ŶĠŐůŝŐĞŶĐĞ͕� ůĂ� ĚĠƚĞŶƟŽŶ� ĚĂŶƐ�
ĚĞƐ� ĐŽŶĚŝƟŽŶƐ� ŝŶŚƵŵĂŝŶĞƐ͕� ĚĠŐƌĂĚĂŶƚĞƐ�
ŽƵ� ŚƵŵŝůŝĂŶƚĞƐ͘� �Ğƚ� ĂƌƟĐůĞ� ĞǆĐůƵƚ� ĂƵƐƐŝ�
ů͛ŝŶĐƌŝŵŝŶĂƟŽŶ�ĚƵ� ĐŽŶƐĞŶƚĞŵĞŶƚ� ĞǆƉƌğƐ� ŽƵ�

43� � �ŽŵŝƚĠ� ĚĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛ŚŽŵŵĞ� ;��WZͿ͕� KďƐĞƌǀĂƟŽŶ� 'ĠŶĠƌĂůĞ�
ϮϬ͕� �ƌƟĐůĞ� ϳ� ;ƋƵĂƌĂŶƚĞͲƋƵĂƚƌŝğŵĞ� ƐĞƐƐŝŽŶ͕� ϭϵϵϮͿ͕� �ŽŵƉŝůĂƟŽŶ� ĚĞƐ�
ĐŽŵŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ŐĠŶĠƌĂƵǆ�Ğƚ�ZĞĐŽŵŵĂŶĚĂƟŽŶƐ�ŐĠŶĠƌĂůĞƐ�ĂĚŽƉƚĠĞƐ�ƉĂƌ�
ůĞƐ�ŽƌŐĂŶĞƐ�ĚĞƐ�ƚƌĂŝƚĞƐ͕�h͘E͘��ŽĐ͘�,Z/Ͱ'�EͰϭͰZĞǀ͘ ϭ�;Ϯϵ�ũƵŝůůĞƚ�ϭϵϵϰͿ�͗�
ͨ�>Ğ�WĂĐƚĞ�ŶĞ�ĚŽŶŶĞ�ƉĂƐ�ĚĞ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞƐ�ƚĞƌŵĞƐ�ĞŵƉůŽǇĠƐ�ă�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�
ϳ͕� Ğƚ� ůĞ� �ŽŵŝƚĠ� Ŷ͛ĞƐƟŵĞ� ƉĂƐ� ŶŽŶ� ƉůƵƐ� ŶĠĐĞƐƐĂŝƌĞ� Ě͛ĠƚĂďůŝƌ� ƵŶĞ� ůŝƐƚĞ�
ĚĞƐ� ĂĐƚĞƐ� ŝŶƚĞƌĚŝƚƐ� Ŷŝ� ĚĞ� ĮǆĞƌ� ĚĞƐ� ĚŝƐƟŶĐƟŽŶƐ� ƚƌğƐ� ŶĞƩĞƐ� ĞŶƚƌĞ� ůĞƐ�
ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�ĨŽƌŵĞƐ�ĚĞ�ƉĞŝŶĞƐ�ŽƵ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ŝŶƚĞƌĚŝƚƐ͖�ĐĞƐ�ĚŝƐƟŶĐƟŽŶƐ�
ĚĠƉĞŶĚĞŶƚ�ĚĞ�ůĂ�ŶĂƚƵƌĞ͕�ĚƵ�ďƵƚ�Ğƚ�ĚĞ�ůĂ�ŐƌĂǀŝƚĠ�ĚƵ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ�ŝŶŇŝŐĠ�ͩ͘

44� � ^ƵŝƚĞ� ĂƵ� ĚĠĐƌĞƚ� ϭϬϲ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� ϮϮ� ŽĐƚŽďƌĞ� ϮϬϭϭ� ƌĞůĂƟĨ� ă� ůĂ�
ƌĞĐƟĮĐĂƟŽŶ� Ğƚ� ů Ă͛ĐĐŽŵƉůŝƐƐĞŵĞŶƚ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ƉĠŶĂů� Ğƚ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ĚĞ�
procédures pénales.

ϰϱ��>Ă�ƉƌĞŵŝğƌĞ�ǀĞƌƐŝŽŶ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ĂǀĂŶƚ�ƐŽŶ�ƌĞĐƟĮĐĂƟŽŶ�ĠƚĂŝƚ�͗�ͨ��Ɛƚ�
puni de cinq ans d’emprisonnement et de cent vingt dinars d’amende, 

ƚŽƵƚ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ƋƵŝ͕�ƐĂŶƐ�ŵŽƟĨ�ůĠŐŝƟŵĞ͕�ĂƵƌĂ�ƉŽƌƚĠ�ĂƩĞŝŶƚĞ�
ă�ůĂ�ůŝďĞƌƚĠ�ŝŶĚŝǀŝĚƵĞůůĞ��Ě Ă͛ƵƚƌƵŝ�ŽƵ�ƵƐĠ�ŽƵ�ĨĂŝƚ�ƵƐĞƌ�ĚĞ�ǀŝŽůĞŶĐĞƐ�ŽƵ�ĚĞ�
mauvais traitements envers un accusé, un témoin ou un expert, pour 

ĞŶ�ŽďƚĞŶŝƌ�ĚĞƐ�ĂǀĞƵǆ�ŽƵ�ĚĠĐůĂƌĂƟŽŶƐ͘�>Ă�ƉĞŝŶĞ�ĞƐƚ�ƌĠĚƵŝƚĞ�ă�Ɛŝǆ�ŵŽŝƐ�
d’emprisonnement s’il y a eu seulement menaces de violences ou de 

ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͘�ͩ

>͛ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ�ͨ�ĂƵƚƌĞƐ�
formes de traitements 

cruels, inhumains ou 

ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ�ͩ�ĞƐƚ�ƐŽƵǀĞŶƚ�
ƌĠĚƵŝƚĞ�ă�ů͛ĞǆƉƌĞƐƐŝŽŶ�
ͨŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐͩ͘�
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tacite concernant les mauvais traitements 

commis par les autres (autres prisonniers 

par exemple) comme cela a été énoncé dans 

ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ͘
� Ă͛ƵƚƌĞ� ƉĂƌƚ͕� ůĞ� ŵġŵĞ� ĂƌƟĐůĞ� ůŝŵŝƚĞ� ůĞ�
ĐĂĚƌĞ�ĚƵ�ĚĠůŝƚ�ă� ůĂ�ĐŽŶĚŝƟŽŶ�ƋƵĞ� ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ�
soit accusée ou témoin ou possédant des 

ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶƐ͕� ƚĂŶĚŝƐ� ƋƵĞ� ůĂ� �ŽŶǀĞŶƟŽŶ� ŶĞ�
ůŝŵŝƚĞ�ƉĂƐ�ůĂ�ĚĠĮŶŝƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ͘
�Ğ� ƉůƵƐ͕� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϭϬϯ� ůŝŵŝƚĞ� ůĞƐ� ŵŽƟĨƐ� ĚĞƐ�
mauvais traitements au but d’obtenir des 

ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶƐ� ŽƵ�ĚĞƐ� ĂǀĞƵǆ͕� ĐŽŶƚƌĂŝƌĞŵĞŶƚ� ă�
ĐĞ�ƋƵŝ�Ă�ĠƚĠ�ĠŶŽŶĐĠ�ĚĂŶƐ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ƋƵŝ�
Ŷ Ă͛�ƉĂƐ�ůŝŵŝƚĠ�ŽƵ�ĚĠƚĞƌŵŝŶĠ�ĐĞƐ�ŵŽƟĨƐ͘
WĂƌ� ĂŝůůĞƵƌƐ͕� ů͛ĂƌƟĐůĞ� ϭϬϯ� ĚŝīĠƌĞŶĐŝĞ� ůĂ�
ƐĂŶĐƟŽŶ� ĚĞƐ�ŵĂƵǀĂŝƐ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ� ĐŽŵŵŝƐ�
ŝŶƚĞŶƟŽŶŶĞůůĞŵĞŶƚ� ƋƵŝ� Ɛ͛ĠůğǀĞ� ă� ĐŝŶƋ� ĂŶƐ�
ĚĞ�ƉƌŝƐŽŶ�Ğƚ� ă�ƵŶĞ�ĂŵĞŶĚĞ�ĚĞ� ĐŝŶƋ�ŵŝůůĞƐ�
ĚŝŶĂƌƐ͕�ĚĞ�ůĂ�ƐĂŶĐƟŽŶ�ůŝĠĞ�ă�ƵŶĞ�ŵĞŶĂĐĞ�ĚĞ�
mauvais traitements qui ne dépasse pas les 

Ɛŝǆ�ŵŽŝƐ�ĚĞ�ƉƌŝƐŽŶ͘��ĞůĂ�ŵŽŶƚƌĞ�ƋƵĞ�ů͛ĂƌƟĐůĞ�
103 limite le cadre du mauvais traitement 

ă�ĚĞƐ�ĂĐƚĞƐ�ĐŽŶĐƌĞƚƐ�Ğƚ�ĞǆĐůƵƚ�ůĂ�ƐŽƵīƌĂŶĐĞ�
Ğƚ� ů͛ŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶ� ŵŽƌĂůĞ� ƌĠƐƵůƚĂŶƚ� ĚĞ� ůĂ�
menace.

>͛ ŝŵƉĞƌĨĞĐƟŽŶ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϯ�ĐĂƵƐĠĞ�ƉĂƌ�ƐĂ�
ůŝŵŝƚĂƟŽŶ�ĚƵ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞƐ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�
peut faciliter l’impunité.

>Ă� ůŝŵŝƚĂƟŽŶ� ĚƵ� ĐĂĚƌĞ� ĚĞƐ� ĐƌŝŵĞƐ� ĚĞ� ůĂ�
torture et des mauvais traitements dans la 

ůŽŝ� ƚƵŶŝƐŝĞŶŶĞ�Ă�ĐŽŶƚƌŝďƵĠ�ă� ů Ă͛ƉƉĂƌĞŶĐĞ�ĚƵ�
ƉƌŽďůğŵĞ� ĚĞ� ůĂ� ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ� ũƵƌŝĚŝƋƵĞ� ĚĞƐ�
faits.

3. WƌŽďůğŵĞ�ĚĞ�ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�ĚĞƐ�
faits 

�ǀĂŶƚ�ů Ă͛ŵĞŶĚĞŵĞŶƚ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ĞŶ�ϭϵϵϵ�
Ğƚ�ů Ă͛ũŽƵƚ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ�ƋƵŝ�ĞŶ�Ă�ƌĠƐƵůƚĠ͕�
ůĂ� ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ� ĚĞƐ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ� ƉƵďůŝĐƐ�
pour crime de torture n’était pas possible. 

�Ŷ� ĞīĞƚ͕� ůĂ� ƐĞƵůĞ� ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ� ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�
ƌĞůĂƟǀĞ� ĂƵǆ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ� ƉƵďůŝĐƐ� ĠƚĂŝƚ�
ĐĞůůĞ�ŵĞŶƟŽŶŶĠĞ�ĚĂŶƐ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ĚƵ��ŽĚĞ�
ƉĠŶĂů�ƋƵŝ�ƉƌĠǀŽŝƚ�ƋƵ͛�͗�ͨ��Ɛƚ�ƉƵŶŝ�ĚĞ�ĐŝŶƋ�ĂŶƐ�
d’emprisonnement et de cent vingt dinars 

Ě Ă͛ŵĞŶĚĞ� ƚŽƵƚ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ� ƉƵďůŝĐ� ŽƵ�
ĂƐƐŝŵŝůĠ�ƋƵŝ͕�ĚĂŶƐ� ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�ŽƵ�ă� ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�
ĚĞ� ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ� ĚĞ� ƐĞƐ� ĨŽŶĐƟŽŶƐ� ĂƵƌĂ͕� ƐĂŶƐ�
ŵŽƟĨ�ůĠŐŝƟŵĞ͕�ƵƐĠ�ŽƵ�ĨĂŝƚ�ƵƐĞƌ�ĚĞ�ǀŝŽůĞŶĐĞƐ�
ĞŶǀĞƌƐ�ůĞƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�ͩ͘
DĂůŐƌĠ�ů Ă͛ũŽƵƚ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ�ƋƵŝ�Ă�ŝŶƚĠŐƌĠ�
pour la première fois le crime de torture 

ĚĂŶƐ�ůĞ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů͕�ůĂ�ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�
ƵƟůŝƐĠĞ� ƉĂƌ� ůĞ� ƉŽƵǀŽŝƌ� ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ� ʹ� ƉŽƵƌ� ůĂ�
ƉůƵƉĂƌƚ� ĚƵ� ƚĞŵƉƐ� ʹ� ĞƐƚ� ĐĞůůĞ� ŵĞŶƟŽŶŶĠĞ�
ĚĂŶƐ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ŶŽƚĂŵŵĞŶƚ�
ůĂ�ͨ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ͩ͘��Ŷ�ĞīĞƚ͕�ƵŶĞ�ƐĞƵůĞ�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�Ă�
été rendue par les tribunaux tunisiens pour 

ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ƐƵƌ�ůĂ�ďĂƐĞ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�
bis
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L’expérience de SANAD démontre que le 

ƉƌŽďůğŵĞ� ƌĞůĂƟĨ� ă� ůĂ�ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ� ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�
des faits consiste non seulement en la 

ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶ� ĚƵ� ĚŽŵĂŝŶĞ� Ě͛ĞǆĠĐƵƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ�
ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ƉĂƌ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϭϬϭ�
ďŝƐ͕� ƚĞů� ƋƵĞ� ŵĞŶƟŽŶŶĠ� ƉƌĠĐĠĚĞŵŵĞŶƚ͕�
mais aussi en la tendance du pouvoir 

judiciaire notamment le ministère public, 

ůĞƐ� ũƵŐĞƐ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� Ğƚ� ůĞƐ� ĐŚĂŵďƌĞƐ�
ĐƌŝŵŝŶĞůůĞƐ� ă� ĂĐĐĞŶƚƵĞƌ� ĐĞƩĞ� ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶ�
ůŽƌƐ� ĚĞ� ů͛ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ůŽŝ͕� ĐŚŽƐĞ� ƋƵŝ�
encourage l’impunité.

4. >Ă�ŶŽŶͲƌĠƚƌŽĂĐƟǀŝƚĠ�ĚĞƐ�ůŽŝƐ�Ğƚ�ůĂ�
ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ�ĚĞƐ�ĐƌŝŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ

>Ă�ŶŽŶͲƌĠƚƌŽĂĐƟǀŝƚĠ�ĚĞƐ�ůŽŝƐ�ĞƐƚ�ƵŶ�ƉƌŝŶĐŝƉĞ�
ŐĠŶĠƌĂů�ĚƵ�ĚƌŽŝƚ�ƉĠŶĂů͘� /ů�ĞƐƚ�ůŝĠ�ĂƵ�ƉƌŝŶĐŝƉĞ�
ĚĞ�ůĂ� ůĠŐŝƟŵŝƚĠ�ĚĞƐ�ĐƌŝŵĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ƐĂŶĐƟŽŶƐ�
ƉƵŝƐƋƵ͛�ͨ� ŝů� Ŷ� Ǉ� Ă� ƉĂƐ� ĚĞ� ĐƌŝŵĞ� ƐĂŶƐ� ƚĞǆƚĞ�
ƉƌĠĚŝƐƉŽƐĠ�ͩ͘��/ů�Ɛ Ă͛Őŝƚ�ĞŶ�ĞīĞƚ�Ě͛ƵŶ�ƉƌŝŶĐŝƉĞ�
prévu par le droit pénal tunisien et qui n’a 

ƋƵ͛ƵŶĞ�ƐĞƵůĞ�ĞǆĐĞƉƟŽŶ͕�ĐĞůůĞ�ĚĞ�ůĂ�ůŽŝ�ůĂ�ƉůƵƐ�
ĨĂǀŽƌĂďůĞ� ă� ů͛ŝŶĐƵůƉĠ͘� �ĞƩĞ� ĞǆĐĞƉƟŽŶ� ĞƐƚ�
ŵĞŶƟŽŶŶĠĞ�ĚĂŶƐ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ƉƌĞŵŝĞƌ�ĚƵ��ŽĚĞ�
ƉĠŶĂů� ƋƵŝ� ƉƌĠǀŽŝƚ� ƋƵĞ� ͨ�ŶƵů� ŶĞ� ƉĞƵƚ� ġƚƌĞ�
ƉƵŶŝ� ƋƵ͛ĞŶ� ǀĞƌƚƵ� Ě͛ƵŶĞ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶ� Ě͛ƵŶĞ�
loi antérieure. Si, après le fait, mais avant 

ůĞ� ũƵŐĞŵĞŶƚ� ĚĠĮŶŝƟĨ͕ � ŝů� ŝŶƚĞƌǀŝĞŶƚ� ƵŶĞ� ůŽŝ�
ƉůƵƐ�ĨĂǀŽƌĂďůĞ�ă�ů͛ŝŶĐƵůƉĠ͕�ĐĞƩĞ�ůŽŝ�ĞƐƚ�ƐĞƵůĞ�
ĂƉƉůŝƋƵĠĞ�ͩ͘
�ƵƐƐŝ͕� ůŽƌƐ�ĚĞ� ƐŽŶ� ŝŶƚĠŐƌĂƟŽŶ�ĚĂŶƐ� ůĞ��ŽĚĞ�
ƉĠŶĂů� ĞŶ� ϭϵϵϵ͕� ůĞ� ĐƌŝŵĞ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ĠƚĂŝƚ�
ƌĠŐŝƚ� ƉĂƌ� ůĞƐ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ� ŐĠŶĠƌĂůĞƐ� ƌĞůŝĠĞƐ�
ă� ůĂ� ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ� ĚĞ� ů Ă͛ĐƟŽŶ� ƉƵďůŝƋƵĞ�
ŵĞŶƟŽŶŶĠĞƐ� ĂƵ� Įů� ĚƵ� ƚĞŵƉƐ� ĚĂŶƐ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ�
ϱ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ĚĞ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞ� ƉĠŶĂůĞ� ĂǀĂŶƚ� ƐĂ�
ŵŽĚŝĮĐĂƟŽŶ�ĞŶ�ϮϬϭϭ�ƉƵŝƐ�ĞŶ�ϮϬϭϲ͘�>͛ĂŶĐŝĞŶŶĞ�
ǀĞƌƐŝŽŶ� ƉƌĠǀŽǇĂŝƚ� ƋƵĞ� ͨ�ƐĂƵĨ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ�
ƐƉĠĐŝĂůĞƐ� ĚĞ� ůĂ� ůŽŝ͕� ů Ă͛ĐƟŽŶ� ƉƵďůŝƋƵĞ� ƋƵŝ�
résulte d’un crime se prescrit par dix années 

46� �>Ă�ƐĞƵůĞ�ĐŽŶĚĂŵŶĂƟŽŶ�ĚĂŶƐ�ƵŶĞ�ĂīĂŝƌĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ă�ĠƚĠ�ƌĞŶĚƵĞ�
ůĞ�Ϯϱ�ŵĂƌƐ�ϮϬϭϭ�ĐŽŶƚƌĞ�ƋƵĂƚƌĞ�ĂŐĞŶƚƐ�ƋƵŝ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĐŽŶĚĂŵŶĠƐ�ă�ĚĞƵǆ�
ĂŶƐ�Ě͛ĞŵƉƌŝƐŽŶŶĞŵĞŶƚ͘�>ĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ŽŶƚ�ďĠŶĠĮĐŝĠ�Ě͛ƵŶ�ƐƵƌƐŝƐ�ĞŶ�
ĂƉƉĞů�ĂƉƌğƐ�ĂǀŽŝƌ�ĠƚĠ�ƉĂƌĚŽŶŶĠƐ�ƉĂƌ�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ͕�^Ăŵŝ��ĞůŚĂĚĞĨ͘

>͛ ŝŵƉĞƌĨĞĐƟŽŶ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�
103 causée par sa 

ůŝŵŝƚĂƟŽŶ�ĚƵ�ĐĂĚƌĞ�ĚĞƐ�
mauvais traitements peut 

faciliter l’impunité.

L’expérience de SANAD 

démontre que le 

ƉƌŽďůğŵĞ�ƌĞůĂƟĨ�ă�ůĂ�
ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�
des faits consiste 

non seulement en la 

ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶ�ĚƵ�ĚŽŵĂŝŶĞ�
Ě͛ĞǆĠĐƵƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�
ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�
ƉĂƌ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ͕�ŵĂŝƐ�
aussi en la tendance 

ĚƵ�ƉŽƵǀŽŝƌ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ă�
ĂĐĐĞŶƚƵĞƌ�ĐĞƩĞ�ƌĞƐƚƌŝĐƟŽŶ�
ůŽƌƐ�ĚĞ�ů͛ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĂƟŽŶ�ĚĞ�
la loi.
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révolues, celle qui résulte d’un délit par trois 

années révolues et celle qui résulte d’une 

ĐŽŶƚƌĂǀĞŶƟŽŶ� ƉĂƌ� ƵŶĞ� ĂŶŶĠĞ� ƌĠǀŽůƵĞ͕� Ğƚ�
ĐĞ͕� ă� ĐŽŵƉƚĞƌ� ĚƵ� ũŽƵƌ� Žƶ� ů͛ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ� Ă� ĠƚĠ�
commise si, dans cet intervalle il n’a été fait 

ĂƵĐƵŶ�ĂĐƚĞ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�Ŷŝ�ĚĞ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�ͩ͘
hŶ� ĐƌŝŵĞ� ƐĞ� ƉƌĞƐĐƌŝƚ� ĚŽŶĐ� ƉĂƌ� Ěŝǆ� ĂŶŶĠĞƐ�
ƌĠǀŽůƵĞƐ�ă�ĐŽŵƉƚĞƌ�ĚƵ�ũŽƵƌ�Žƶ�ů͛ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ�Ă�
été commise. Si, pendant ces dix années des 

ĂĐƚĞƐ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ŽƵ�ĚĞ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�ŽŶƚ�ůŝĞƵ͕�
ůĞ�ĚĠůĂŝ�ĚĞ�ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ�ƐĞƌĂ�ĐĂůĐƵůĠ�ă�ƉĂƌƟƌ�
de la date du dernier acte.

En vertu de la révision du Code de procédure 

pénale en 2011
ϰϳ͕� ůĞ� ĚĠůĂŝ� ĚĞ� ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ�

ĚƵ� ĐƌŝŵĞ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ă� ĠƚĠ� ĂŵĞŶĠ� ă� ϭϱ�
ĂŶƐ͕� Ğƚ� ĚĞƉƵŝƐ� ϮϬϭϯ� ͨ�ů Ă͛ĐƟŽŶ� ƉƵďůŝƋƵĞ�
se rapportant aux crimes de torture est 

ŝŵƉƌĞƐĐƌŝƉƟďůĞ�ͩ 48
. Ce principe a été 

ĐŽŶƐŽůŝĚĠ� ƉĂƌ� ůĂ� �ŽŶƐƟƚƵƟŽŶ� ĚĞ� ϮϬϭϰ� ƋƵŝ�
ƉƌĠǀŽŝƚ�ĚĂŶƐ�ƐŽŶ�ĂƌƟĐůĞ�Ϯϯ�ƋƵĞ�ͨ�ůĞ�ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�
ƚŽƌƚƵƌĞ�ĞƐƚ�ŝŵƉƌĞƐĐƌŝƉƟďůĞ�ͩ͘
Ce principe pose cependant un problème lors 

de la poursuite des crimes de torture commis 

ĂǀĂŶƚ�ů͛ŝŶƚĠŐƌĂƟŽŶ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�
�ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ĞŶ�ϭϵϵϵ͘��Ŷ�ĞīĞƚ͕�ůĂ�ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�
ũƵƌŝĚŝƋƵĞ� ƌĞůĂƟǀĞ� ă� ĐĞƐ� ĐƌŝŵĞƐ� ƐĞ� ďĂƐĞ� ƐƵƌ�
ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ƋƵŝ�ĠǀŽƋƵĞ�ůĂ�ǀŝŽůĞŶĐĞ�ƉƌĂƟƋƵĠĞ�
ƉĂƌ� ĚĞƐ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ� ƉƵďůŝĐƐ�͖� ĐŚŽƐĞ� ƋƵŝ�
résulte en un non-respect du principe 

Ě͛ŝŵƉƌĞƐĐƌŝƉƟďŝůŝƚĠ� ĚƵ� ĐƌŝŵĞ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ͘ 
DġŵĞ�Ɛŝ�ůĂ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�ĚĂŶƐ�ĐĞƐ�ĐĂƐͲůă�ƐĞƌĂ�ĨĂŝƚĞ�
ƐƵƌ�ůĂ�ďĂƐĞ�ĚƵ�ĚĞƵǆŝğŵĞ�ĂůŝŶĠĂ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϱ�
du Code des procédures pénales qui prévoit 

ƋƵĞ� ͨ�ůĂ� ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ� ĞƐƚ� ƐƵƐƉĞŶĚƵĞ� ƉĂƌ�
tout obstacle de droit ou de fait empêchant 

ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�ĚĞ�ů Ă͛ĐƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ŚŽƌƐ�ĐĞůƵŝ�ƋƵŝ�
ƌĠƐƵůƚĞ� ĚĞ� ůĂ� ǀŽůŽŶƚĠ� ĚƵ� ƉƌĠǀĞŶƵ�ͩ� Ğƚ� ƋƵŝ�
ĂŝĚĞƌĂ�ă�ĐŽŶƐŝĚĠƌĞƌ�ƋƵĞ�ůĞ�ƐǇƐƚğŵĞ�ĚĞ��ĞŶ��ůŝ�
ĐŽŶƐƟƚƵĂŝƚ�ƵŶ�ŽďƐƚĂĐůĞ�ĞŵƉġĐŚĂŶƚ�ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�
ĚĞ� ů Ă͛ĐƟŽŶ� ƉƵďůŝƋƵĞ͕� ůĞ� ƌĠƐƵůƚĂƚ� ƐĞƌĂŝƚ� ĚĞƐ�
ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ůĠŐğƌĞŵĞŶƚ�ĐŽŶĚĂŵŶĠƐ�Ğƚ�

ϰϳ� WĂƌ� ůĞ� ĚĠĐƌĞƚͲůŽŝ� ŶΣϭϬϲ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� ϮϮ� ŽĐƚŽďƌĞ� ϮϬϭϭ� ƌĞůĂƟĨ� ă� ůĂ�
réforme du Code pénal et du Code de procédures pénales.

48� WĂƌ� ůĂ� ůŽŝ� ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ� ŶΣϰϯ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� Ϯϭ� ŽĐƚŽďƌĞ� ϮϬϭϯ� ƌĞůĂƟĨ� ă�
ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ƉŽƵƌ�ůĂ�ƉƌĠǀĞŶƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ͘

ĚĞƐ� ƐĂŶĐƟŽŶƐ� ŶŽŶ� ƉƌŽƉŽƌƟŽŶŶĞůůĞƐ� ă� ůĂ�
ĐƌƵĂƵƚĠ� ĚƵ� ĐƌŝŵĞ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ƋƵŝ� ĐŽŶƐƟƚƵĞ�
ƵŶĞ�ǀŝŽůĂƟŽŶ�ŐƌĂǀĞ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ͘�
�Ğ�ƚĞůůĞƐ�ĐŽŶĚĂŵŶĂƟŽŶƐ�ƐĞƌĂŝĞŶƚ�ďĂƐĠĞƐ�ƐƵƌ�
ůĂ�ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ƋƵŝ�ĐŽŶƐŝĚğƌĞ�
ůĂ� ǀŝŽůĞŶĐĞ� ƉƌĂƟƋƵĠĞ� ƉĂƌ� ƵŶ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�
public comme un simple délit alors que la 

ƚŽƌƚƵƌĞ�ĞƐƚ�ƵŶ�ĐƌŝŵĞ�ƐĞůŽŶ�ů͛ĂƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ďŝƐ͘
>Ğ� ĚŽƐƐŝĞƌ� ĚĞ� ZĂĐŚĞĚ� :͘� ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞ� ƵŶ�
ĚŽƐƐŝĞƌ� ƉŝůŽƚĞ� ĚĂŶƐ� ĐĞ� ĐŽŶƚĞǆƚĞ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕�
ZĂĐŚĞĚ� ĂǀĂŝƚ� ĚĠƉŽƐĠ� ƵŶĞ� ƉůĂŝŶƚĞ� ůĞ� ϯ� ũƵŝŶ�
2011 pour torture subie en tant qu’accusé 

ĚĂŶƐ� ƵŶĞ� ĂīĂŝƌĞ� ĚĂƚĂŶƚ� ĚĞ� ϭϵϵϯ͘� �ĂŶƐ� ůĞ�
ĐĂĚƌĞ� ĚĞ� ĐĞƩĞ� ƉůĂŝŶƚĞ͕� ůĞƐ� ĂĐĐƵƐĠƐ� ĠƚĂŝĞŶƚ�
�ŝŶĞ� �ů� �ďŝĚŝŶĞ� �ĞŶ� �ůŝ͕� ů Ă͛ŶĐŝĞŶ� WƌĠƐŝĚĞŶƚ�
ĚĞ� ůĂ� ZĠƉƵďůŝƋƵĞ� ĂŝŶƐŝ� ƋƵĞ� Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ� ĐĂĚƌĞƐ�
ĚƵ� ŵŝŶŝƐƚğƌĞ� ĚĞ� ů͛ŝŶƚĠƌŝĞƵƌ͘ � >͛ĂīĂŝƌĞ� Ă� ĠƚĠ�
ƚƌĂŶƐĨĠƌĠĞ� ă� ůĂ� ĐŚĂŵďƌĞ� ĚĠůŝĐƚƵĞůůĞ� ƉŽƵƌ�
ǀŝŽůĞŶĐĞ� ĐŽŵŵŝƐĞ� ƉĂƌ� ƵŶ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�
ƉƵďůŝĐ�ĂƵ�ƐĞŶƐ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů͘�
Le Tribunal de première instance a maintenu 

ƐĂ� ĚĠĐŝƐŝŽŶ� ƉŽƌƚĂŶƚ� ƐƵƌ� ůĂ� ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ� ĚĞ�
ů Ă͛ĐƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ĂƵ�ƉƌŽĮƚ�ĚĞ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ĂĐĐƵƐĠƐ�
ƐĂƵĨ� ƉŽƵƌ� �ĞŶ� �ůŝ� ƋƵŝ� Ă� ĠƚĠ� ĐŽŶĚĂŵŶĠ� ă�
ƵŶĞ� ƉĠƌŝŽĚĞ� Ě͛ĞŵƉƌŝƐŽŶŶĞŵĞŶƚ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕�
l’immunité dont il jouissait durant son 

mandat a été considérée comme un obstacle 

ůĠŐĂů� ƐƵƐƉĞŶĚĂŶƚ� ůĞƐ� ĚĠůĂŝƐ� ĚĞ� ƉƌĞƐĐƌŝƉƟŽŶ�
de 3 ans. On parle ici de 3 ans puisque 

ů͛ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ�Ă�ĠƚĠ�ƋƵĂůŝĮĠĞ�ĚĞ�ĚĠůŝƚ͘
Dans ce sens, le Comité contre la torture 

ĚĞƐ� EĂƟŽŶƐ� hŶŝĞƐ� ă� ĂĸƌŵĠ� ĚĂŶƐ� ƐĞƐ�
ŽďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ�ĮŶĂůĞƐ�ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ�ůĞ�ƚƌŽŝƐŝğŵĞ�
ƌĂƉƉŽƌƚ� ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ� ĚĞ� ůĂ� dƵŶŝƐŝĞ� ƋƵ͛�ͨ�ĞƵ�
égard au principe de la reconnaissance du 

ĐĂƌĂĐƚğƌĞ�ĚĞ� ũƵƐ�ĐŽŐĞŶƐ�ĚĞ� ů͛ŝŶƚĞƌĚŝĐƟŽŶ�ĚĞ�
ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ͕� ůĞ� �ŽŵŝƚĠ� ĞŶŐĂŐĞ� ů͛�ƚĂƚ� ƉĂƌƟĞ� ă�
prendre toutes les mesures nécessaires pour 

assurer que les actes de torture commis 

ĂǀĂŶƚ�ϭϵϵϵ�ĨĂƐƐĞŶƚ�ů͛ŽďũĞƚ�ĚĞ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞƐ�ƉŽƵƌ�
ĚĞƐ�ŝŶĨƌĂĐƟŽŶƐ�ƉĂƐƐŝďůĞƐ�ĚĞ�ƉĞŝŶĞƐ�ƌĞŇĠƚĂŶƚ�
ůĂ�ŐƌĂǀŝƚĠ�ĚƵ�ĐƌŝŵĞ�ͩϰϵ

.

ϰϵ� KďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ� ĮŶĂůĞƐ� ĚƵ� ��d� ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ� ůĞ� ƚƌŽŝƐŝğŵĞ� ƌĂƉƉŽƌƚ�
ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ� ĚĞ� ůĂ� dƵŶŝƐŝĞ͕� ůĞ� ϭϬ� ũƵŝŶ� ϮϬϭϲ͕� ǀĞƌƐŝŽŶ� ĨƌĂŶĕĂŝƐĞ͕� ��dͬ�ͬ
dhEͬ�Kͬϯ͕�Α�ϯϲ͕�ƉĂŐĞ�ϵ͘

Le Comité contre la 

torture engage la Tunisie 

ă�ƉƌĞŶĚƌĞ�ƚŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�
mesures nécessaires pour 

assurer que les actes de 

torture commis avant 

ϭϵϵϵ�ĨĂƐƐĞŶƚ�ů͛ŽďũĞƚ�ĚĞ�
poursuites pour des 

ŝŶĨƌĂĐƟŽŶƐ�ƉĂƐƐŝďůĞƐ�ĚĞ�
ƉĞŝŶĞƐ�ƌĞŇĠƚĂŶƚ�ůĂ�ŐƌĂǀŝƚĠ�
du crime.
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>͛ ŝŶĞĸĐĂĐŝƚĠ� ĚĞƐ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ� ĚĞ� ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�
des crimes de torture représente l’une 

ĚĞƐ� ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞƐ� ĚŝĸĐƵůƚĠƐ� ƋƵŝ� ĂůŝŵĞŶƚĞŶƚ�
ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ͘� /ů� Ɛ Ă͛Őŝƚ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ĚĞ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�
inadéquates, lentes et caractérisées par 

ƵŶ�ŵĂŶƋƵĞ�ĚĞ�ĚŝůŝŐĞŶĐĞ͘� >Ă�ĚŝĸĐƵůƚĠ�ĚĞ� ůĂ�
preuve du crime de torture vient s’ajouter 

ĂƵǆ� ĚŝĸĐƵůƚĠƐ� ƐƵƐŵĞŶƟŽŶŶĠĞƐ͕� ŵĞŶĂŶƚ�
ĂŝŶƐŝ�ă�ƵŶĞ�ŝŶũƵƐƟĐĞ�ĞŶǀĞƌƐ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ͘

1. Procédures inadéquates

La loi tunisienne ne prévoit pas de procédures 

ƐƉĠĐŝĮƋƵĞƐ� ƉŽƵƌ� ůĞƐ� ĐƌŝŵĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ�
de mauvais traitements malgré le fait qu’il 

Ɛ Ă͛ŐŝƐƐĞ� ĚĞ� ǀŝŽůĂƟŽŶƐ� ŐƌĂǀĞƐ� ĚĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ�
ů͛,ŽŵŵĞ� ƋƵŝ� ƐŽŶƚ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ĐŽŵŵŝƐĞƐ� ƉĂƌ�
ĚĞƐ� ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ� ĂƵ� ƉŽƵǀŽŝƌ͘ � �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ůĞƐ�
ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƐƵŝǀŝĞƐ�ĚĂŶƐ�ĐĞƐ�ĐĂƐͲůă�ƐŽŶƚ�ĚĞƐ�
procédures générales qui concernent tous 

types de crimes.

Le Code de procédure pénale donne en 

théorie la capacité au ministère public de 

ŵĞƩƌĞ�ĞŶ�ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ�Ğƚ� Ě͛ĞǆĞƌĐĞƌ� ů Ă͛ĐƟŽŶ�
publique

ϱϬ͕� ƉƵŝƐƋƵ͛ŝů� ŶĞ� ĐŽŶĚŝƟŽŶŶĞ� ƉĂƐ�
ůĂ� ŵŝƐĞ� ĞŶ� ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ� ĚĞƐ� ƉŽƵƌƐƵŝƚĞƐ� ă�
l’existence d’une plainte déposée par la 

ǀŝĐƟŵĞϱϭ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ůĞ� ĐŽĚĞ� ĞǆŝŐĞ� ƋƵĞ� ůĞƐ�
ŽĸĐŝĞƌƐ� ĚĞ� ůĂ� ƉŽůŝĐĞ� ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ� Ğƚ� ĚĞ� ůĂ�
ŐĂƌĚĞ� ŶĂƟŽŶĂůĞ� ĂǀŝƐĞŶƚ� ůĞ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ĚĞ�
ůĂ� ZĠƉƵďůŝƋƵĞ� ĚĞ� ƚŽƵƚĞ� ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ� ĚŽŶƚ� ŝůƐ�
acquièrent connaissance lors de l’exercice 

ĚĞ�ůĞƵƌƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ�Ğƚ�ƋƵ͛ŝůƐ�ƚƌĂŶƐŵĞƩĞŶƚ�ůĞƐ�
renseignements et les procès-verbaux qui 

Ɛ͛Ǉ� ƌĂƉƉŽƌƚĞŶƚ͘� /ůƐ� ĚŽŝǀĞŶƚ� ĂƵƐƐŝ� ĐŽŶƐƚĂƚĞƌ�

ϱϬ���ƌƟĐůĞ�ϮϬ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�͗�ͨ�>Ğ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ�
ŵĞƚ�ĞŶ�ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ�Ğƚ�ĞǆĞƌĐĞ�ů Ă͛ĐƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ͘�/ů�ƌĞƋƵŝĞƌƚ�ů Ă͛ƉƉůŝĐĂƟŽŶ�
ĚĞ�ůĂ�ůŽŝ�Ğƚ�ĂƐƐƵƌĞ�ů͛ĞǆĠĐƵƟŽŶ�ĚĞƐ�ĚĠĐŝƐŝŽŶƐ�ĚĞ�ũƵƐƟĐĞ�ͩ͘

ϱϭ� ��ƌƟĐůĞ�ϯ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�͗�ͨ�,ŽƌƐ� ůĞƐ�ĐĂƐ�ƉƌĠǀƵƐ�
ƉĂƌ�ůĂ�ůŽŝ͕�ů Ă͛ĐƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ƐƵďŽƌĚŽŶŶĠĞ�ă�ů͛ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ�Ě͛ƵŶĞ�
plainte et ne peut être arrêtée ni suspendue par le retrait de la plainte 

ŽƵ�ůĂ�ƌĞŶŽŶĐŝĂƟŽŶ�ă�ů͛ĂĐƟŽŶ�ĐŝǀŝůĞͩ͘

ƉĂƌ� ĚĞƐ� ƉƌŽĐğƐͲǀĞƌďĂƵǆ� ƚŽƵƚĞ� ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ�
d’une nature quelconque

ϱϮ
.

Le code donne la capacité au juge 

Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ĚĞ� ĐŽŶƐƚĂƚĞƌ� ƚŽƵƚĞ� ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ�
qui serait commise lors des enquêtes

ϱϯ
 

ůĠŐĂůĞƐ� Ğƚ� ĞǆŝŐĞ� ůĂ� ĚĠŶŽŶĐŝĂƟŽŶ͕� ƉĂƌ� ůĞƐ�
ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ� Ğƚ� ůĞƐ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ� ƉƵďůŝĐƐ͕� ĚĞƐ�
ŝŶĨƌĂĐƟŽŶƐ� ĐŽŵŵŝƐĞƐ� ůŽƌƐ� ĚĞ� ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ� ĚĞ�
ůĞƵƌƐ� ĨŽŶĐƟŽŶƐ� ĂƵƉƌğƐ� ĚƵ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ĚĞ� ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞϱϰ

. 

En réalité, et contrairement aux autres 

crimes, le ministère public ne met pas en 

ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ� ů Ă͛ĐƟŽŶ� ƉƵďůŝƋƵĞ� ĚĞ� ŵĂŶŝğƌĞ�
ĂƵƚŽŵĂƟƋƵĞ͕� Ğƚ� ůĞ� ĚĞǀŽŝƌ� ĚĞ� ĚĠŶŽŶĐŝĂƟŽŶ�
ƐƵƐŵĞŶƟŽŶŶĠĞ� Ŷ͛ĞƐƚ� ŐĠŶĠƌĂůĞŵĞŶƚ� ƉĂƐ�
respecté par les agents de police et de la 

ŐĂƌĚĞ� ŶĂƟŽŶĂůĞ͘� �ĞƐ� ĚĞƌŶŝĞƌƐ� ʹ� Ğƚ� ƉĂƌĨŽŝƐ�
ŵġŵĞ� ůĞƐ� ũƵŐĞƐ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ʹ� ĠǀŝƚĞŶƚ� ĚĞ�
constater les crimes de torture et de mauvais 

traitements commis en leur présence ou 

ĚĠĐŽƵǀĞƌƚƐ� ĚƵƌĂŶƚ� ĚĞƐ� ĞŶƋƵġƚĞƐ� ă� ƚƌĂǀĞƌƐ�
ůĞƵƌƐ� ƚƌĂĐĞƐ� ĂƉƉĂƌĞŶƚĞƐ� ŽƵ� ă� ƚƌĂǀĞƌƐ� ůĞƐ�
ĚĠĐůĂƌĂƟŽŶƐ� ĚĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ŝůƐ�
ĠǀŝƚĞŶƚ�ĂƵƐƐŝ�Ě͛ŝŶĐůƵƌĞ�ŽƵ�ĚĞ�ŵĞŶƟŽŶŶĞƌ�ĐĞƐ�
crimes dans les procès-verbaux ainsi que 

ĚĞ� ŵĞƩƌĞ� ĞŶ� ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ� ůĞƐ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�
de poursuites nécessaires pour de tels 

ĐƌŝŵĞƐ͘�>Ğ�ĐĂƐ�Ě �͛ďĚĞůŬĂƌŝŵ�,͘�ƋƵŝ�Ă�ƐƵďŝ�ĚĞƐ�
violences durant l’enquête réalisée par la 

ϱϮ���ƌƟĐůĞ�ϭϯ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�͗�ͨ�>ĞƐ�ŽĸĐŝĞƌƐ�ĚĞ�ƉŽůŝĐĞ�
ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ǀŝƐĠƐ�ĂƵǆ�ϯΣ�Ğƚ�ϰΣ�ĚĞ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬ�ĚŽŝǀĞŶƚ�͗
�ϭͲĚŽŶŶĞƌ� ĂǀŝƐ� ĂƵ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ĚĞ� ůĂ� ZĠƉƵďůŝƋƵĞ� ĚĞ� ƚŽƵƚĞ� ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ�
ĚŽŶƚ�ŝůƐ�ĂĐƋƵŝğƌĞŶƚ�ůĂ�ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�ĚĂŶƐ�ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�ĚĞ�ůĞƵƌƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ�
Ğƚ� ƚƌĂŶƐŵĞƩƌĞ� ůĞƐ� ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ� Ğƚ� ůĞƐ� ƉƌŽĐğƐͲǀĞƌďĂƵǆ� ƋƵŝ� Ɛ͛Ǉ�
rapportent

ϱϯ���ƌƟĐůĞ�ϭϰ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�͗�ͨ��ŽŵŵĞ�ŽĸĐŝĞƌ�ĚĞ�
ƉŽůŝĐĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ͕�ůĞ�ũƵŐĞ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ƉĞƵƚ�ĐŽŶƐƚĂƚĞƌ�ƚŽƵƚĞ�ŝŶĨƌĂĐƟŽŶ�ƋƵŝ�
ƐĞƌĂŝƚ�ĐŽŵŵŝƐĞ�ĞŶ�ƐĂ�ƉƌĠƐĞŶĐĞ�ĚĂŶƐ�ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�ĚĞ�ƐĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ�ŽƵ�ĚŽŶƚ�
ů͛ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ� ůƵŝ� ƐĞƌĂŝƚ� ƌĠǀĠůĠĞ� ĂƵ� ĐŽƵƌƐ�Ě͛ƵŶĞ� ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ� ƌĠŐƵůŝğƌĞ͘�ͩ 

DĂŝƐ͕�ƐĂƵĨ�ĂƵ�ĐĂƐ�ĚĞ�ĐƌŝŵĞ�ŇĂŐƌĂŶƚ͕�ŝů�Ŷ Ă͛�ƉĂƐ�ůĞ�ĚƌŽŝƚ�ĚĞ�ƐĞ�ƐĂŝƐŝƌ�Ğƚ�ŶĞ�
ƉĞƵƚ�ŝŶƐƚƌƵŝƌĞ�ƐƵƌ�ĂƵĐƵŶ�ĨĂŝƚ�ƐĂŶƐ�ƌĠƋƵŝƐŝƚŽŝƌĞ�ĚƵ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ͩ͘

ϱϰ���ƌƟĐůĞ�Ϯϵ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�͗�ͨ�dŽƵƚĞƐ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�
Ğƚ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ƉƵďůŝĐƐ�ƐŽŶƚ�ƚĞŶƵƐ�ĚĞ�ĚĠŶŽŶĐĞƌ�ĂƵ�WƌŽĐƵƌĞƵƌ�
ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ůĞƐ�ŝŶĨƌĂĐƟŽŶƐ�ƋƵŝ�ƐŽŶƚ�ƉĂƌǀĞŶƵĞƐ�ă�ůĞƵƌ�ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�
ĚĂŶƐ� ů Ğ͛ǆĞƌĐŝĐĞ� ĚĞ� ůĞƵƌƐ� ĨŽŶĐƟŽŶƐ� Ğƚ� ĚĞ� ůƵŝ� ƚƌĂŶƐŵĞƩƌĞ� ƚŽƵƐ� ůĞƐ�
ƌĞŶƐĞŝŐŶĞŵĞŶƚƐ͕�ƉƌŽĐğƐͲǀĞƌďĂƵǆ�Ğƚ�ĂĐƚĞƐ�Ǉ�ƌĞůĂƟĨƐ͘
�Ŷ�ĂƵĐƵŶ�ĐĂƐ͕�ŝůƐ�ŶĞ�ƉĞƵǀĞŶƚ�ġƚƌĞ�ĂĐƟŽŶŶĠƐ�ĞŶ�ĚĠŶŽŶĐŝĂƟŽŶ�ĐĂůŽŵŶŝĞƵƐĞ�
ni en dommages-intérêts, en raison des avis qu’ils sont tenus de donner 

ƉĂƌ�ůĞ�ƉƌĠƐĞŶƚ�ĂƌƟĐůĞ͕�ă�ŵŽŝŶƐ�Ě Ġ͛ƚĂďůŝƌ�ůĞƵƌ�ŵĂƵǀĂŝƐĞ�ĨŽŝ�ͩ͘��

IV. Procédures ine!caces 

La loi tunisienne ne 

prévoit pas de procédures 

ƐƉĠĐŝĮƋƵĞƐ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�
crimes de torture et de 

mauvais traitements.

En réalité, et 

contrairement aux autres 

crimes, le ministère 

public ne met pas en 

ŵŽƵǀĞŵĞŶƚ�ů Ă͛ĐƟŽŶ�
publique de manière 

ĂƵƚŽŵĂƟƋƵĞ͘
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police judiciaire en septembre 2014 est un 

ĞǆĞŵƉůĞ�ƉĂƌ� ůĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�ĂĐĐŽŵƉĂŐŶĠƐ�
par le programme d’assistance SANAD. 

>Ğ� ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� Ă� ƌĞĨƵƐĠ� ůĂ� ĚĞŵĂŶĚĞ�
ĚĞ� ĐŽŶƐƚĂƚĂƟŽŶ� ĚĞƐ� ƚƌĂĐĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ�
exprimée par l’avocat et a refusé d’inclure 

ĐĞƐ� ĚĞƌŶŝğƌĞƐ� ĚĂŶƐ� ůĞ� ƉƌŽĐğƐͲǀĞƌďĂů͘� /ů� Ă�
ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ƌĞĨƵƐĠ�ĚĞ�ƐŽƵŵĞƩƌĞ�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ�ă�
un examen médical.

� Ă͛ƵƚƌĞ�ƉĂƌƚ͕� Ğƚ� ĐŽŶƚƌĂŝƌĞŵĞŶƚ� ă� ĐĞ�ƋƵŝ� ĞƐƚ�
ƉƌĠǀƵ�ƉĂƌ�ůĂ�ůŽŝ͕�ůĞƐ�ŽĸĐŝĞƌƐ�ĚĞ�ƉŽůŝĐĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�
;KW:Ϳ� ĚĞ� ůĂ� ƉŽůŝĐĞ� Ğƚ� ĚĞ� ůĂ� ŐĂƌĚĞ� ŶĂƟŽŶĂůĞ�
ƌĞĨƵƐĞŶƚ�ĚĞ�ƌĞĐĞǀŽŝƌ�ůĞƐ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĚĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�
de torture et de mauvais traitements quand 

ŝů� Ɛ Ă͛Őŝƚ� ĚĞ� ƐŝƚƵĂƟŽŶƐ� Žƶ� ůĞƵƌƐ� ĐŽůůğŐƵĞƐ�
ont été impliqués. Selon l’expérience des 

ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ�ĚĞ�^�E���Ğƚ�ůĞƵƌƐ�ĂǀŽĐĂƚƐ͕�ůĞƐ�
KW:�ĠǀŝƚĞŶƚ�ĚĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĞƌ�ůĞƐ�ĐŽŶƐĠƋƵĞŶĐĞƐ�
de ces crimes dans les procès-verbaux et ne 

ƉĞƌŵĞƩĞŶƚ�ƉĂƐ�ĂƵǆ�ǀŝĐƟŵĞƐ�Ě Ă͛ĐĐĠĚĞƌ�ă�ĚĞƐ�
ĞǆĂŵĞŶƐ�ŵĠĚŝĐĂƵǆ͘�>ĞƐ�ŽĸĐŝĞƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�
ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ� ƵƟůŝƐĞŶƚ� ĂƵƐƐŝ� ĚĞƐ� ŵĠƚŚŽĚĞƐ� ĚĞ�
pression contre le corps médical pour que 

ĐĞƐ� ĚĞƌŶŝĞƌƐ� ŶĞ� ƚƌĂŶƐŵĞƩĞŶƚ� ƉĂƐ� ůĞƐ� ƚĞƐƚƐ�
prouvant l’existence d’un préjudice subi 

ƉĂƌ� ůĂ� ǀŝĐƟŵĞ� ŽƵ� ƉŽƵƌ� ƋƵ͛ŝůƐ� ĚŽŶŶĞŶƚ� ă� ůĂ�
ǀŝĐƟŵĞ�ƵŶ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ĂůƚĠƌĠ�ƋƵŝ�Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ƌĞůĂƟĨ�
ĂƵ� ĚŽŵŵĂŐĞ� ƐƵďŝ͘� /ůƐ� ǀŽŶƚ� ƉĂƌĨŽŝƐ� ŵġŵĞ�
ũƵƐƋƵ͛ă� ƉƌŽůŽŶŐĞƌ� ůĂ� ƉĠƌŝŽĚĞ� ĚĞ� ŐĂƌĚĞ� ă�
vue pour cacher les traces de torture et de 

mauvais traitements.

En prison l’absence d’un mécanisme de 

ƉůĂŝŶƚĞƐ� ĞĸĐĂĐĞ� ĞŵƉġĐŚĞ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ůĞƐ�
ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ� ƉŽƌƚĞƌ� ƉůĂŝŶƚĞ� ĐŽŶƚƌĞ� ůĞƐ� ĂďƵƐ�
qu’ils auraient subis dans la prison, avant 

ůĞƵƌ� ŝŶĐĂƌĐĠƌĂƟŽŶ͕� ŽƵ� ă� ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ� ĚĞ� ůĞƵƌ�
transfert pour interrogatoire par la police 

judiciaire.

YƵĂŶƚ� ĂƵǆ� ƉůĂŝŶƚĞƐ� ĚĠƉŽƐĠĞƐ� ĂƵƉƌğƐ� ĚƵ�
WƌŽĐƵƌĞƵƌ�ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ƉĂƌ�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ�ŽƵ�
par son avocat ou sa famille, la loi n’oblige pas 

ĐĞ�ĚĞƌŶŝĞƌ�ă�ƐƵŝǀƌĞ�ƵŶĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞ�ƉƌĠĐŝƐĞ�͖�
ĞůůĞ�ůƵŝ�ĚŽŶŶĞ�ƵŶ�ƉŽƵǀŽŝƌ�Ě Ă͛ƉƉƌĠĐŝĂƟŽŶ�ƉŽƵƌ�
décider du sort de la plainte

ϱϱ
 et n’impose 

pas de délais pour donner une décision. 

�ŝĞŶ�ƋƵ͛ŝů�ƐŽŝƚ�ƌĂƌĞ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�WƌŽĐƵƌĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�Ğƚ�ůĞƵƌƐ�ƐƵďƐƟƚƵƚƐ�Ě͛ĞŶƚĞŶĚƌĞ�ůĂ�
ǀŝĐƟŵĞ͕� Ğƚ�ŵĂůŐƌĠ� ůĞ� ĨĂŝƚ� ƋƵĞ� ůĂ� ůŽŝ� ƉƌĠǀŽŝƚ�
ƋƵĞ� ů͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ĞƐƚ� ŽďůŝŐĂƚŽŝƌĞ� ƉŽƵƌ� ůĞƐ�

ϱϱ��ƌƟĐůĞ�ϯϬ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�͗�ͨ�>Ğ�ƉƌŽĐƵƌĞƵƌ�ĚĞ� ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ĂƉƉƌĠĐŝĞ�ůĂ�ƐƵŝƚĞ�ă�ĚŽŶŶĞƌ�ĂƵǆ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�Ğƚ�ĚĠŶŽŶĐŝĂƟŽŶƐ�
ƋƵ͛ŝů�ƌĞĕŽŝƚ�ŽƵ�ƋƵŝ�ůƵŝ�ƐŽŶƚ�ƚƌĂŶƐŵŝƐĞƐ�ͩ͘

ĐƌŝŵĞƐ� Ğƚ� ĨĂĐƵůƚĂƟǀĞ� ƉŽƵƌ� ůĞƐ� ĚĠůŝƚƐ� Ğƚ� ůĞƐ�
ĐŽŶƚƌĂǀĞŶƟŽŶƐϱϲ, les plaintes sont souvent 

ƚƌĂŶƐĨĠƌĠĞƐ� ƉŽƵƌ� ͨ�ƉůƵƐ� Ě͛ĞŶƋƵġƚĞ�ͩ� ƉĂƌ� ůĂ�
ƉŽůŝĐĞ�ŽƵ�ůĂ�ŐĂƌĚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ͕�ĐŚŽƐĞ�ƋƵŝ�ƌĞŵĞƚ�
ĞŶ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ůĂ�ĐƌĠĚŝďŝůŝƚĠ͕�ů͛ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶĐĞ�Ğƚ�
ů͛ŝŵƉĂƌƟĂůŝƚĠ�ĚĞ�ĐĞƩĞ�ĞŶƋƵġƚĞ�Ğƚ�ĂīĞĐƚĞ� ůĂ�
ĚĠĐŝƐŝŽŶ�ĚƵ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ͘�<ŚĂŝƌŝ�d͘ ͕�,ĂǌĞŵ�
'͘� Ğƚ� �ďĚĞůŚĂŬ� '͘� ŽŶƚ� ƐƵďŝƐ� ĚĞƐ� ǀŝŽůĞŶĐĞƐ�
ĚĂŶƐ�ƵŶ�ƉŽƐƚĞ�ĚĞ�ůĂ�ŐĂƌĚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ͘�/ůƐ�ŽŶƚ�
ĚĠƉŽƐĠ� ƵŶĞ� ƉůĂŝŶƚĞ� ĂƵƉƌğƐ� ĚƵ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ�
ĚĞ� ůĂ� ZĠƉƵďůŝƋƵĞ� ƋƵŝ� Ă� ƚƌĂŶƐĨĠƌĠ� ů Ă͛īĂŝƌĞ�
ƉŽƵƌ�ĞŶƋƵġƚĞ�ĚĂŶƐ� ůĞ�ŵġŵĞ�ƉŽƐƚĞ͘�^ƵŝƚĞ�ă�
ůĂ� ƉƌŽƚĞƐƚĂƟŽŶ� ĚĞ� ů Ă͛ǀŽĐĂƚ͕� ƋƵŝ� Ă� ĚĞŵĂŶĚĠ�
Ě͛ŽƵǀƌŝƌ� ƵŶĞ� ĞŶƋƵġƚĞ͕� ůĞ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ĚĞ� ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞ� Ɛ͛ĞƐƚ� ĐŽŶƚĞŶƚĠ� ĚĞ� ƚƌĂŶƐĨĠƌĞƌ�
ĞŶĐŽƌĞ�ƵŶĞ�ĨŽŝƐ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�ă�ƵŶ�ĂƵƚƌĞ�ƉŽƐƚĞ�ĚĞ�
ŐĂƌĚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ�ƐŝƚƵĠ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ŵġŵĞ�ƌĠŐŝŽŶ͘
DġŵĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ĐĂƐ�Žƶ�ůĞ�ũƵŐĞ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ĞƐƚ�
ƐĂŝƐŝ͕� ŝů� ƉƌŽĐğĚĞ� ƐŽƵǀĞŶƚ�ă�ƵŶĞ� ĐŽŵŵŝƐƐŝŽŶ�
rogatoire

ϱϳ
 de la police ou de la garde 

ŶĂƟŽŶĂůĞ� ƉŽƵƌ� ĞīĞĐƚƵĞƌ� ůĞƐ� ƚƌĂǀĂƵǆ� ƋƵŝ�
ůƵŝ� ƐŽŶƚ� ŶŽƌŵĂůĞŵĞŶƚ� ĂƩƌŝďƵĠƐ͕� ĐŚŽƐĞ� ƋƵŝ�
ƌĞŵĞƚ� ĠŐĂůĞŵĞŶƚ� ĞŶ�ƋƵĞƐƟŽŶ� ů͛ŝŵƉĂƌƟĂůŝƚĠ�
et la crédibilité de ces derniers et de la 

décision qui en résulte.

Dans les cas de mort suspecte et surtout 

ĚĂŶƐ� ůĞƐ� ůŝĞƵǆ� ĚĞ� ŐĂƌĚĞ� ă� ǀƵĞ� Ğƚ� ĚĞ�
ĚĠƚĞŶƟŽŶ͕� ůĞ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ĚĞ� ůĂ� ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�
ƉĞƵƚ�ƌĞƋƵĠƌŝƌ�ĚƵ�ũƵŐĞ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ƋƵ͛ŝů�ƐŽŝƚ�
provisoirement informé contre inconnu et 

ĐĞ� ƐĞůŽŶ� ůĞƐ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ� ĚĞ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ϯϭ� ĚƵ�
Code de procédures pénales

ϱϴ͘�/ů�ĞƐƚ�ƉŽƐƐŝďůĞ�
ƉĂƌĨŽŝƐ�ƋƵĞ�ů Ă͛ǀŽĐĂƚ�Ğƚ�ůĂ�ĨĂŵŝůůĞ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ�
ŶĞ� ƐŽŝĞŶƚ� ƉĂƐ� ĐĂƉĂďůĞƐ� ĚĞ� ƐĞ� ĐŽŶƐƟƚƵĞƌ�
ƉĂƌƟĞ� ĐŝǀŝůĞ� Ğƚ� ĐĞ� ĞŶ� ƐĞ� ďĂƐĂŶƚ� ƐƵƌ� ƵŶĞ�
ŝŶƚĞƌƉƌĠƚĂƟŽŶ� ĚĞ� ů Ă͛ƌƟĐůĞ� ƉƌĠĐĠĚĞŵŵĞŶƚ�
ŵĞŶƟŽŶŶĠ�ƋƵŝ�ƌĞĨƵƐĞ�ů͛ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ�Ě͛ƵŶĞ�ĂĐƟŽŶ�
ĐŝǀŝůĞ� ĂǀĂŶƚ� ĂĐĐƵƐĂƟŽŶ͘� >Ğ� ĐĂƐ� ĚĞ� ^ŽĮğŶĞ�
D. qui est décédé en prison en septembre 

ϱϲ� �ƌƟĐůĞ� ϰϳ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ĚĞ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ� ƉĠŶĂůĞƐ�͗� ͨ�>͛ ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�
ƉƌĠƉĂƌĂƚŽŝƌĞ� ĞƐƚ� ŽďůŝŐĂƚŽŝƌĞ� ĞŶ� ŵĂƟğƌĞ� ĚĞ� ĐƌŝŵĞ͖� ƐĂƵĨ� ĚŝƐƉŽƐŝƟŽŶƐ�
ƐƉĠĐŝĂůĞƐ͕�ĞůůĞ�ĞƐƚ�ĨĂĐƵůƚĂƟǀĞ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�ĚĠůŝƚ�Ğƚ�ĚĞ�ĐŽŶƚƌĂǀĞŶƟŽŶ͘

ϱϳ� �ƌƟĐůĞ� ϱϳ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ĚĞ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ� ƉĠŶĂůĞƐ�͗� ͨ^͛ŝů� ĞƐƚ� ĚĂŶƐ�
ů͛ŝŵƉŽƐƐŝďŝůŝƚĠ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚĞƌ� ůƵŝͲŵġŵĞ�ă�ĐĞƌƚĂŝŶƐ�ĂĐƚĞƐ�Ě͛ŝŶĨŽƌŵĂƟŽŶ͕�
ůĞ� ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ƉĞƵƚ� ĐŽŵŵĞƩƌĞ� ƌŽŐĂƚŽŝƌĞŵĞŶƚ� ůĞƐ� ũƵŐĞƐ�
Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ĚĞƐ� ĂƵƚƌĞƐ� ĐŝƌĐŽŶƐĐƌŝƉƟŽŶƐ� ŽƵ� ůĞƐ� ŽĸĐŝĞƌƐ� ĚĞ� ƉŽůŝĐĞ�
ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ĚĞ�ƐĂ�ĐŝƌĐŽŶƐĐƌŝƉƟŽŶ͕�ĐŚĂĐƵŶ�ĞŶ�ĐĞ�ƋƵŝ�ůĞ�ĐŽŶĐĞƌŶĞ͕�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�
ĂĐƚĞƐ�ĚĞ�ƐĂ�ĨŽŶĐƟŽŶ͕�ă�ů͛ĞǆĐĞƉƟŽŶ�ĚĞƐ�ŵĂŶĚĂƚƐ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞƐ͘�/ů�ƌĞŶĚ�ă�ĐĞƚ�
ĞīĞƚ�ƵŶĞ�ŽƌĚŽŶŶĂŶĐĞ�ƋƵ͛ŝů�ĐŽŵŵƵŶŝƋƵĞ�ƉŽƵƌ�ĞǆĠĐƵƟŽŶ�ĂƵ�ƉƌŽĐƵƌĞƵƌ�
ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ͩ͘�

ϱϴ��ƌƟĐůĞ�ϯϭ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�͗�ͨ�>Ğ�ƉƌŽĐƵƌĞƵƌ�ĚĞ� ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞ͕� ĞŶ� ƉƌĠƐĞŶĐĞ� Ě͛ƵŶĞ� ƉůĂŝŶƚĞ� ŝŶƐƵĸƐĂŵŵĞŶƚ� ŵŽƟǀĠĞ� ŽƵ�
ŝŶƐƵĸƐĂŵŵĞŶƚ� ũƵƐƟĮĠĞ͕� ƉĞƵƚ� ƌĞƋƵĠƌŝƌ� ĚƵ� ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ƋƵ͛ŝů�
soit provisoirement informé contre inconnu, et ce, jusqu’au moment 

Žƶ�ƉĞƵǀĞŶƚ� ŝŶƚĞƌǀĞŶŝƌ�ĚĞƐ� ŝŶĐƵůƉĂƟŽŶƐ�ŽƵ͕�Ɛ͛ŝů�Ǉ�Ă� ůŝĞƵ͕�ĚĞ�ŶŽƵǀĞůůĞƐ�
ƌĠƋƵŝƐŝƟŽŶƐ�ĐŽŶƚƌĞ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�ĚĠŶŽŵŵĠ�ͩ͘

Malgré le fait que la loi 

ƉƌĠǀŽŝƚ�ƋƵĞ�ů͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�
est obligatoire pour les 

ĐƌŝŵĞƐ�Ğƚ�ĨĂĐƵůƚĂƟǀĞ�
pour les délits et les 

ĐŽŶƚƌĂǀĞŶƟŽŶƐ͕�ůĞƐ�
plaintes sont souvent 

ƚƌĂŶƐĨĠƌĠĞƐ�ƉŽƵƌ�ͨ�ƉůƵƐ�
Ě͛ĞŶƋƵġƚĞ�ͩ�ƉĂƌ�ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�
ŽƵ�ůĂ�ŐĂƌĚĞ�ŶĂƟŽŶĂůĞ͘
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ϮϬϭϱ͕�ĞƐƚ�ƵŶĞ�ďŽŶŶĞ� ŝůůƵƐƚƌĂƟŽŶ�ƉƵŝƐƋƵĞ� ůĞ�
ũƵŐĞ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ʹ�ĞŶ�ĐŚĂƌŐĞ�ĚĞ�ŵĞŶĞƌ�ƵŶĞ�
enquête temporairement contre inconnu – 

Ă�ƌĞĨƵƐĠ�ůĂ�ĚĞŵĂŶĚĞ�ĚĞ�ƐĞ�ĐŽŶƐƟƚƵĞƌ�ƉĂƌƟĞ�
civile exprimée par l’avocat de la famille.

2. Procédures lentes et manque de 
diligence

>͛ ĂƌƟĐůĞ� ϭϮ� ĚĞ� ůĂ� �ŽŶǀĞŶƟŽŶ� ƉƌĠǀŽŝƚ� ƋƵĞ�
ͨ�ƚŽƵƚ��ƚĂƚ�ƉĂƌƟĞ�ǀĞŝůůĞ�ă�ĐĞ�ƋƵĞ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�
compétentes procèdent ŝŵŵĠĚŝĂƚĞŵĞŶƚ� ă�
ƵŶĞ�ĞŶƋƵġƚĞ�ŝŵƉĂƌƟĂůĞ chaque fois qu’il y a 

ĚĞƐ�ŵŽƟĨƐ�ƌĂŝƐŽŶŶĂďůĞƐ�ĚĞ�ĐƌŽŝƌĞ�ƋƵ͛ƵŶ�ĂĐƚĞ�
de torture a été commis sur tout territoire 

ƐŽƵƐ�ƐĂ�ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶ�ͩ͘
>͛ĂƌƟĐůĞ� ϭϯ�ĚĞ� ůĂ�ŵġŵĞ� ĐŽŶǀĞŶƟŽŶ�ƉƌĠǀŽŝƚ�
ƋƵĞ� ͨƚŽƵƚ� �ƚĂƚ� ƉĂƌƟĞ� ĂƐƐƵƌĞ� ă� ƚŽƵƚĞ�
ƉĞƌƐŽŶŶĞ�ƋƵŝ�ƉƌĠƚĞŶĚ�ĂǀŽŝƌ�ĠƚĠ�ƐŽƵŵŝƐĞ�ă�ůĂ�
ƚŽƌƚƵƌĞ�ƐƵƌ�ƚŽƵƚ�ƚĞƌƌŝƚŽŝƌĞ�ƐŽƵƐ�ƐĂ�ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶ�
le droit de porter plainte devant les autorités 

compétentes dudit Etat qui procéderont 

ŝŵŵĠĚŝĂƚĞŵĞŶƚ� Ğƚ� ŝŵƉĂƌƟĂůĞŵĞŶƚ 
ă� ů͛ĞǆĂŵĞŶ� ĚĞ� ƐĂ� ĐĂƵƐĞ͘� �ĞƐ� ŵĞƐƵƌĞƐ�
ƐĞƌŽŶƚ� ƉƌŝƐĞƐ� ƉŽƵƌ� ĂƐƐƵƌĞƌ� ůĂ� ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�
du plaignant et des témoins contre tout 

ŵĂƵǀĂŝƐ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ� ŽƵ� ƚŽƵƚĞ� ŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶ�
en raison de la plainte déposée ou de toute 

ĚĠƉŽƐŝƟŽŶ�ĨĂŝƚĞ�ͩ͘�
DĂůŐƌĠ�ůĂ�ƌĂƟĮĐĂƟŽŶ�ĚĞ�ĐĞƩĞ�ĐŽŶǀĞŶƟŽŶ�ƉĂƌ�
la Tunisie, la poursuite des crimes de torture 

et de mauvais traitements reste souvent 

caractérisée par une lenteur et un manque 

de diligence qui couvrent toutes les étapes 

de la poursuite judiciaire.

�Ŷ� ĞīĞƚ͕� ůĞƐ� ƉůĂŝŶƚĞƐ� ĚĠƉŽƐĠĞƐ� ĂƵƉƌğƐ� ĚƵ�
WƌŽĐƵƌĞƵƌ�ĚĞ� ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ƉĂƌ� ůĞƐ�ĂǀŽĐĂƚƐ�
ŽƵ� ůĞƐ� ĨĂŵŝůůĞƐ� ĚĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ŶĞ� ƐŽŶƚ� ƉĂƐ�
examinées immédiatement malgré le fait 

que le crime de torture représente une 

ǀŝŽůĂƟŽŶ� ŐƌĂǀĞ� ĚĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞ� ů͛,ŽŵŵĞ� ƋƵŝ�
doit être immédiatement prise en charge. 

Alors même que ces crimes deviennent de 

ƉůƵƐ� ĞŶ� ƉůƵƐ� ĚŝĸĐŝůĞƐ� ă� ƉƌŽƵǀĞƌ� ĂƵ� Įů� ĚƵ�
ƚĞŵƉƐ� ;ĚŝƐƉĂƌŝƟŽŶ� ĚĞƐ� ƚƌĂĐĞƐ� ƉŚǇƐŝƋƵĞƐ�
apparentes, preuves cachées, …etc.), les 

plaintes prennent souvent des mois et 

ƉĂƌĨŽŝƐ� ĚĞƐ� ĂŶŶĠĞƐ� ă� ġƚƌĞ� ĠƚƵĚŝĠĞƐ� Ğƚ� ĐĞ�
même dans les rares tribunaux qui ont un 

ƌĞŐŝƐƚƌĞ� ƐĠƉĂƌĠ� ĂƵƉƌğƐ� ĚƵ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ĚĞ� ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ĐƌŝŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ
>Ğ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ĚĞ� ůĂ� ZĠƉƵďůŝƋƵĞ� ƚƌĂŶƐĨğƌĞ�
ƐŽƵǀĞŶƚ� ůĂ� ƉůĂŝŶƚĞ� ă� ůĂ� ƉŽůŝĐĞ� ŽƵ� ůĂ� ŐĂƌĚĞ�
ŶĂƟŽŶĂůĞ� ƉŽƵƌ� ƵŶĞ� ĞŶƋƵġƚĞ� ƉůƵƐ� ĂǀĂŶĐĠĞ�
qui prend plusieurs mois avant d’être 

ĞǆĠĐƵƚĠĞ͘�'ĠŶĠƌĂůĞŵĞŶƚ͕�ů͛ĞŶƋƵġƚĞ�ƐĞ�ůŝŵŝƚĞ�
Ě Ă͛ŝůůĞƵƌƐ� ă� ƵŶĞ� ĐŽŶǀŽĐĂƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ǀŝĐƟŵĞ�
pour entendre ses propos avec une absence 

Ě͛ĞīŽƌƚƐ� ƉŽƵƌ� ĐŚĞƌĐŚĞƌ� ĚĞƐ� ƉƌĞƵǀĞƐ� ŽƵ�
ƚƌŽƵǀĞƌ� ů͛ŝĚĞŶƟƚĠ� ĚĞƐ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ� Ɛŝ� ĞůůĞ�
Ŷ͛ĞƐƚ�ƉĂƐ�ĚĠũă�ĐŽŶŶƵĞ͘
Même en cas de transfert de la plainte au 

ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͕� ŝů� Ŷ� Ǉ� Ă� ƉĂƐ� ƵŶĞ� ŐƌĂŶĚĞ�
ĚŝīĠƌĞŶĐĞ͘� �Ŷ� ĞīĞƚ͕� ů͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ƉƌĞŶĚ�
ďĞĂƵĐŽƵƉ� ĚĞ� ƚĞŵƉƐ� ƐĂŶƐ� ĨŽƵƌŶŝƌ� ů͛ĞīŽƌƚ�
nécessaire pour découvrir la vérité, collecter 

ůĞƐ� ƉƌĞƵǀĞƐ� Ğƚ� ƉŽƵƌƐƵŝǀƌĞ� ůĞƐ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�
malgré le fait que le Code de procédures 

ƉĠŶĂůĞƐ� ƉƌĠǀŽŝƚ� ƋƵĞ� ůĞ� ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� Ă�
ƉŽƵƌ�ŵŝƐƐŝŽŶ� ͨ� ĚĞ� ƌĞĐŚĞƌĐŚĞƌ� ĚŝůŝŐĞŵŵĞŶƚ�
la vérité et de constater tous les faits qui 

ƐĞƌǀŝƌŽŶƚ� ă� ůĂ� ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶ�ĚĞ� ũƵŐĞŵĞŶƚ� ƉŽƵƌ�
ĨŽŶĚĞƌ�ƐĂ�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�ͩϱϵ

.

�ĂŶƐ� ůĞƐ� ĐĂƐ� ƌĂƌĞƐ� Žƶ� ƵŶĞ� ĂĐĐƵƐĂƟŽŶ� ƉŽƵƌ�
crime de torture ou de mauvais traitement 

ou même de violence commis par un 

ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ĞƐƚ�ĨĂŝƚĞ�ƉĂƌ�ůĞ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�
ƉƵďůŝĐ� ŽƵ� ƉĂƌ� ůĂ� ĐŚĂŵďƌĞ� Ě Ă͛ĐĐƵƐĂƟŽŶ͕� ůĞƐ�
chambres criminelles prennent du temps 

ϱϵ���ƌƟĐůĞ�ϱϬ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ͘

La poursuite des crimes 

de torture et de mauvais 

traitements reste souvent 

caractérisée par une 

lenteur et un manque de 

diligence qui couvrent 

toutes les étapes de la 

poursuite judiciaire.
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ĂƉƌğƐ�ůĂ�ĐůƀƚƵƌĞ�ĚĞ�ů͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�ƉŽƵƌ�ƚƌĂŶĐŚĞƌ�
ůĂ�ƋƵĞƐƟŽŶ�ƐƵƌƚŽƵƚ�Ɛŝ�ůĞƐ�ĂĐĐƵƐĠƐ�ƐŽŶƚ�ůŝďƌĞƐ͘�
Selon l’expérience de l’OMCT, les chambres 

criminelles se contentent souvent seulement 

des travaux de l’enquête préliminaire ou 

ĚĞ� ů͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� Ğƚ� ŶĞ� ƌĠƉŽŶĚĞŶƚ� ƉĂƐ� ĂƵǆ�
ƌĞƋƵġƚĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉĂƌƟĞ�ĐŝǀŝůĞ�ƋƵŝ�ĚĞŵĂŶĚĞ�ƉĂƌ�
ĞǆĞŵƉůĞ�Ě͛ĞŶƚĞŶĚƌĞ�ůĞƐ�ƚĠŵŽŝŶƐ͕�Ě͛ĞīĞĐƚƵĞƌ�
des tests  ou d’exécuter tous les travaux qui 

ĂŝĚĞƌĂŝĞŶƚ�ă�ƉƌŽƵǀĞƌ�ů Ă͛ĐƚĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ŽƵ�ĚĞ�
mauvais traitements. Elles refusent en outre 

ƐŽƵǀĞŶƚ�ĚĞ�ƌĞƋƵĂůŝĮĞƌ�ůĞƐ�ĨĂŝƚƐ�ƐƵƌ�ůĂ�ďĂƐĞ�ĚƵ�
ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ĐĂƐ�Žƶ�ůĞƐ�ĂĐĐƵƐĠƐ�
ŽŶƚ�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐĨĠƌĠƐ�ƉŽƵƌ�Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ�ĂĐĐƵƐĂƟŽŶƐ͘
�ĂŶƐ� Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ� ĂīĂŝƌĞƐ͕� ůĞƐ� ĚĠĐŝƐŝŽŶƐ�
d’abandon pour manque de compétence 

ou pour transfert du dossier
60�ĐŽŶƚƌŝďƵĞŶƚ�ă�

perdre plus de temps.

>͛ ŝŶĨƌĂƐƚƌƵĐƚƵƌĞ� ĨĂŝďůĞ͕� ůĂ� ŵĂƵǀĂŝƐĞ� ŐĞƐƟŽŶ�
ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ� ĚƵ� ƐĞƌǀŝĐĞ� ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ� Ğƚ� ůĞ�
manque de ressources humaines par rapport 

ĂƵ� ŐƌĂŶĚ� ŶŽŵďƌĞ� Ě Ă͛īĂŝƌĞƐ� ĞǆŝƐƚĂŶƚĞƐ� ƐŽŶƚ�
des raisons qui contribuent au manque de 

ĚŝůŝŐĞŶĐĞ� Ğƚ� ă� ůĂ� ůĞŶƚĞƵƌ� ĚĞƐ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�
ůŝĠƐ� ĂƵǆ� ĂīĂŝƌĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĚĞ� ŵĂƵǀĂŝƐ�
ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ͘� >Ă� ĨĂŝďůĞ� ĨŽƌŵĂƟŽŶ� ĚƵ� ĐĂĚƌĞ�
ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�ĐƌŝŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�
de mauvais traitements contribue également 

ă�ů͛ŝŶĞĸĐĂĐŝƚĠ�ĚƵ�ƐǇƐƚğŵĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ͘�� Ă͛ƵƚƌĞ�
part, la quasi-absence d’indépendance du 

pouvoir judiciaire par rapport au pouvoir 

ĞǆĠĐƵƟĨ� Ğƚ� ƐƵƌƚŽƵƚ� ůĂ� ƐƵďŽƌĚŝŶĂƟŽŶ� ĚƵ�
ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ĂƵ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ĚĞ�ůĂ�:ƵƐƟĐĞ61

 

sont également des réalités qui alimentent 

l’impunité. 

60� �ƌƟĐůĞ� Ϯϵϰ� ĚƵ� �ŽĚĞ� ĚĞ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ� ƉĠŶĂůĞƐ�͗� ͨ��Ŷ� ŵĂƟğƌĞ�
ĐƌŝŵŝŶĞůůĞ͕�ĐŽƌƌĞĐƟŽŶŶĞůůĞ�Ğƚ�ĚĞ�ĐŽŶƚƌĂǀĞŶƟŽŶ͕� ůĂ��ŽƵƌ�ĚĞ�ĐĂƐƐĂƟŽŶ�
ƉĞƵƚ͕� ƐƵƌ� ůĂ� ƌĠƋƵŝƐŝƟŽŶ� ĚƵ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ŐĠŶĠƌĂů� ƉƌğƐ� ĐĞƩĞ� ĐŽƵƌ͕ � ĚĞ�
ƐĂŝƐŝƌ� ƚŽƵƚĞ� ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ŽƵ� ĚĞ� ũƵŐĞŵĞŶƚ� Ğƚ� ƌĞŶǀŽǇĞƌ� ůĂ�
ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�ĚĞ�ů Ă͛īĂŝƌĞ�ă�ƵŶĞ�ĂƵƚƌĞ�ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶ�ĚƵ�ŵġŵĞ�ŽƌĚƌĞ�ƉŽƵƌ�
ĐĂƵƐĞ�ĚĞ�ƐƸƌĞƚĠ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ŽƵ�ĚĞ�ƐƵƐƉŝĐŝŽŶ�ůĠŐŝƟŵĞ�ͩ͘

61��ƌƟĐůĞ�ϮϮ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�͗�ͨ�>Ğ�WƌŽĐƵƌĞƵƌ�ŐĠŶĠƌĂů�
ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞΎ��ĞƐƚ�ĐŚĂƌŐĠ͕�ƐŽƵƐ�ůͥĂƵƚŽƌŝƚĠ�ĚƵ�^ĞĐƌĠƚĂŝƌĞ�Ěͥ�ƚĂƚ�ă�ůĂ�
ũƵƐƟĐĞ͕�ĚĞ�ǀĞŝůůĞƌ�ă�ůͥĂƉƉůŝĐĂƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ůŽŝ�ƉĠŶĂůĞ�ĚĂŶƐ�ƚŽƵƚĞ�ůͥĠƚĞŶĚƵĞ�
ĚƵ�ƚĞƌƌŝƚŽŝƌĞ�ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ͘
/ů�ƉĞƵƚ�ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞƌ�ĞŶ�ƉĞƌƐŽŶŶĞ�ůĞ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ�ĂƵƉƌğƐ�ĚĞƐ�ĐŽƵƌƐ�
d’appel.

/ů�Ă�ĂƵƚŽƌŝƚĠ�ƐƵƌ�ƚŽƵƐ�ůĞƐ�ŵĂŐŝƐƚƌĂƚƐ�ĚƵ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�ƉƵďůŝĐ͘
/ů�Ă͕�ĚĂŶƐ�ů͛ĞǆĞƌĐŝĐĞ�ĚĞ�ƐĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶƐ͕�ůĞ�ĚƌŽŝƚ�ĚĞ�ƌĞƋƵĠƌŝƌ�ĚŝƌĞĐƚĞŵĞŶƚ�
la force publique.

�Ŷ� ĐĂƐ� Ě͛ĞŵƉġĐŚĞŵĞŶƚ͕� ů͛ŝŶƚĠƌŝŵ� ĚƵ� WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ŐĠŶĠƌĂů� ĚĞ� ůĂ�
ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ĞƐƚ�ĂƐƐƵƌĠ�ƉĂƌ�ƵŶ�ĂǀŽĐĂƚ�ŐĠŶĠƌĂů�ĚĠƐŝŐŶĠ�ƉĂƌ�ůĞ�ƐĞĐƌĠƚĂŝƌĞ�
Ěͥ�ƚĂƚ�ă�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ͘
Ύ�Ͷ�>͛ĞŵƉůŽŝ�ĚĞ�WƌŽĐƵƌĞƵƌ�ŐĠŶĠƌĂů�ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ĞƐƚ�ƐƵƉƉƌŝŵĠ͘�>ĞƐ�
ĂƩƌŝďƵƟŽŶƐ� ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶŶĞůůĞƐ� ĚƵ�WƌŽĐƵƌĞƵƌ� ŐĠŶĠƌĂů� ĚĞ� ůĂ� ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�
sont dévolues aux avocats généraux près les cours d’appel .

3. �ŝĸĐƵůƚĠƐ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�ƉƌĞƵǀĞ

>Ğ�ƉƌŝŶĐŝƉĞ�ĚĞ�ůĂ�ůŝďĞƌƚĠ�ĚĞ�ƉƌĞƵǀĞ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�
ƉĠŶĂůĞ�ĞƐƚ�ĐŽŶƐĂĐƌĠ�ƉĂƌ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϱϬ�ĚƵ��ŽĚĞ�
ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ�ƋƵŝ�ƉƌĠǀŽŝƚ�ƋƵ͛�ͨŚŽƌƐ�
ůĞƐ� ĐĂƐ� Žƶ� ůĂ� ůŽŝ� ĞŶ� ĚŝƐƉŽƐĞ� ĂƵƚƌĞŵĞŶƚ͕� ůĞƐ�
ŝŶĨƌĂĐƟŽŶƐ� ƉĞƵǀĞŶƚ� ġƚƌĞ� ĠƚĂďůŝĞƐ� ƉĂƌ� ƚŽƵƚ�
mode de preuve et le juge décide d’après 

ƐŽŶ�ŝŶƟŵĞ�ĐŽŶǀŝĐƟŽŶ�ͩ͘
Cependant, les crimes de torture et de 

mauvais traitements posent problèmes du 

ĨĂŝƚ�ĚĞ�ůĂ�ƐƉĠĐŝĮĐŝƚĠ�ĚƵ�ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ŽƵ�
de celui de mauvais traitement et du poids 

ĚĞ� ůĂ� ĐŚĂƌŐĞ� ĚĞ� ůĂ� ƉƌĞƵǀĞ� ƋƵŝ� ŝŶĐŽŵďĞ� ă�
ůĂ� ǀŝĐƟŵĞ͕� ƉĂƌƟĞ� ĨĂŝďůĞ� Ě͛ƵŶ� ƉŽŝŶƚ� ĚĞ� ǀƵĞ�
ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�Ğƚ�ĞŶ�ƉƌĂƟƋƵĞ͘�
>ĞƐ�ĐƌŝŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ƐĞ�ƉƌŽĚƵŝƐĞŶƚ�ĞŶ�ĞīĞƚ�
dans des lieux fermés notamment les unités 

de sécurité (postes de police, de garde 

ŶĂƟŽŶĂůĞ͕�͙ĞƚĐ͘Ϳ� ŽƵ�ĚĞƐ�ƉŽƐƚĞƐ�ĚĞ� ŐĂƌĚĞ� ă�
ǀƵĞ͕�ĚĞƐ�ƉƌŝƐŽŶƐ͕�ĚĞƐ�ĐĞŶƚƌĞƐ�ĐŽƌƌĞĐƟŽŶŶĞůƐ�
ŽƵ�ĂƵƚƌĞƐ� ůŝĞƵǆ�ĚĞ�ĚĠƚĞŶƟŽŶ62͘� WĂƌ�ĂŝůůĞƵƌƐ͕�
ůĂ� ǀŝĐƟŵĞ� ƐĞ� ƌĞƚƌŽƵǀĞ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ŝƐŽůĠĞ� ĚƵ�
ŵŽŶĚĞ�ĞǆƚĠƌŝĞƵƌ�Ğƚ�ŝů�ĞƐƚ�ĚŝĸĐŝůĞ�ĚĞ�ƚƌŽƵǀĞƌ�
des témoins. Même en cas d’existence de 

ĐĞƐ� ĚĞƌŶŝĞƌƐ͕� ŝů� ĞƐƚ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ĚŝĸĐŝůĞ� Ě Ă͛ǀŽŝƌ�
leurs témoignages soit parce qu’ils sont des 

ĐŽůůğŐƵĞƐ�ĚĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͕�ƐŽŝƚ�ƉĂƌĐĞ�ƋƵ͛ŝůƐ�
ƐŽŶƚ� ŝŶƟŵŝĚĠƐ͕� ĂĐĐƵƐĠƐ� ŽƵ� ĂƌƌġƚĠƐ� ĚĂŶƐ�
ůĞƐ� ƵŶŝƚĠƐ� ĚĞ� ƐĠĐƵƌŝƚĠ� ĚĞƐ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ� Ğƚ�
risquent donc la vengeance de ces derniers.

D’autre part, les crimes de torture et de 

mauvais traitements sont caractérisés par 

un rapport de force déséquilibré entre les 

ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ� ƋƵŝ� ƉŽƐƐğĚĞŶƚ� ůĞ� ƉŽƵǀŽŝƌ� ĞŶ�
ƚĂŶƚ�ƋƵĞ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ƉƵďůŝĐƐ�ĐĂƉĂďůĞƐ�ĚĞ�
ĐĂĐŚĞƌ� ůĞƵƌƐ� ĐƌŝŵĞƐ͕� Ğƚ� ůĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ƋƵŝ� ƐĞ�
ƌĞƚƌŽƵǀĞŶƚ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ĚĂŶƐ� ƵŶĞ� ƐŝƚƵĂƟŽŶ� ĚĞ�
faiblesse parce qu’elles sont accusées dans 

ĚĞƐ� ĂīĂŝƌĞƐ� ƉĠŶĂůĞƐ� ĞƚͬŽƵ� ƐŽŶƚ� ƉƌŝǀĠĞƐ� ĚĞ�
liberté

63�ŵĂŝƐ�ĂƵƐƐŝ�ƉĂƌĐĞ�ƋƵ͛ĞůůĞ�ĨŽŶƚ�ƉĂƌƟĞ�
de classes sociales vulnérables.

62� � >͛ ĂƌƟĐůĞ� Ϯ� ĚĞ� ůĂ� ůŽŝ� ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ�ŶΣϰϯ�ĚƵ�Ϯϭ�ŽĐƚŽďƌĞ�ϮϬϭϯ� ƌĞůĂƟǀĞ�
ă� ů͛ŝŶƐƚĂƵƌĂƟŽŶ� ĚĞ� ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ� EĂƟŽŶĂůĞ� ƉŽƵƌ� ůĂ� WƌĠǀĞŶƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ�
dŽƌƚƵƌĞ�ĚĠĮŶŝƚ� ůĞƐ� ůŝĞƵǆ� ĚĞ� ĚĠƚĞŶƟŽŶ� ĞŶ� ƚĂŶƚ� ƋƵĞ� ůŝĞƵǆ� ƉůĂĐĠƐ� ŽƵ�
ƋƵŝ�ƉĞƵǀĞŶƚ�ġƚƌĞ�ƉůĂĐĠƐ�ƐŽƵƐ�ůĂ�ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶ�ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�dƵŶŝƐŝĞŶ�ŽƵ�ƐŽƵƐ�
ƐŽŶ� ĐŽŶƚƌƀůĞ� ŽƵ� ĠƚĂďůŝ� ƐƵŝƚĞ� ă� ƐŽŶ� ĂƉƉƌŽďĂƟŽŶ� Žƶ� ƐĞ� ƚƌŽƵǀĞŶƚ� ĚĞƐ�
ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�ƉƌŝǀĠĞƐ�ĚĞ�ůŝďĞƌƚĠ�ƐƵƌ�ů͛ŽƌĚƌĞ�Ě͛ƵŶĞ�ĂƵƚŽƌŝƚĠ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ŽƵ�ă�
ƐŽŶ�ŝŶƐƟŐĂƟŽŶ͕�ŽƵ�ĂǀĞĐ�ƐŽŶ�ĐŽŶƐĞŶƚĞŵĞŶƚ�ĞǆƉƌğƐ�ŽƵ�ƚĂĐŝƚĞ͘

63� >͛ ĂƌƟĐůĞ� Ϯ� ĚĞ� ůĂ� ůŽŝ� ŽƌŐĂŶŝƋƵĞ� ŶΣϰϯ� ĚƵ� Ϯϭ� ŽĐƚŽďƌĞ� ϮϬϭϯ� ƌĞůĂƟǀĞ�
ă� ů͛ŝŶƐƚĂƵƌĂƟŽŶ� ĚĞ� ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ� EĂƟŽŶĂůĞ� ƉŽƵƌ� ůĂ� WƌĠǀĞŶƟŽŶ� ĚĞ� ůĂ�
dŽƌƚƵƌĞ�ĚĠĮŶŝƚ� ůĂ� ͨ�ƉƌŝǀĂƟŽŶ� ĚĞ� ůŝďĞƌƚĠ�ͩ� ƉĂƌ� ͨ�ƚŽƵƚĞ� ĨŽƌŵĞ� ĚĞ�
ĚĠƚĞŶƟŽŶ� ŽƵ� Ě Ă͛ƌƌĞƐƚĂƟŽŶ� ŽƵ� Ě͛ĞŵƉƌŝƐŽŶŶĞŵĞŶƚ� ŽƵ� ĚĞ� ƉůĂĐĞŵĞŶƚ�
Ě͛ƵŶĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞ͕� ƐƵƌ� ů͛ŽƌĚƌĞ� Ě͛ƵŶĞ� ĂƵƚŽƌŝƚĠ� ũƵƌŝĚŝĐƟŽŶŶĞůůĞ� ŽƵ�
ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ�ŽƵ�ƚŽƵƚĞ�ĂƵƚƌĞ�ĂƵƚŽƌŝƚĠ͕�ŽƵ�ă�ƐŽŶ�ŝŶƐƟŐĂƟŽŶ͕�ŽƵ�ĂǀĞĐ�
ƐŽŶ�ĐŽŶƐĞŶƚĞŵĞŶƚ�ĞǆƉƌğƐ�ŽƵ�ƚĂĐŝƚĞ�ͩ͘

L’infrastructure faible, 

ůĂ�ŵĂƵǀĂŝƐĞ�ŐĞƐƟŽŶ�
ĂĚŵŝŶŝƐƚƌĂƟǀĞ�ĚƵ�ƐĞƌǀŝĐĞ�
judiciaire et le manque de 

ressources humaines par 

rapport au grand nombre 

Ě Ă͛īĂŝƌĞƐ�ĞǆŝƐƚĂŶƚĞƐ�
sont des raisons qui 

contribuent au manque 

ĚĞ�ĚŝůŝŐĞŶĐĞ�Ğƚ�ă�ůĂ�
lenteur des procédures 

Les crimes de torture et 

de mauvais traitements 

posent problèmes du fait 

ĚĞ�ůĂ�ƐƉĠĐŝĮĐŝƚĠ�ĚƵ�ĐƌŝŵĞ�
de torture ou de celui de 

mauvais traitement et du 

poids de la charge de la 

ƉƌĞƵǀĞ�ƋƵŝ�ŝŶĐŽŵďĞ�ă�ůĂ�
ǀŝĐƟŵĞ͕�ƉĂƌƟĞ�ĨĂŝďůĞ�Ě͛ƵŶ�
point de vue juridique et 

ĞŶ�ƉƌĂƟƋƵĞ͘



33

WĂƌĨŽŝƐ͕� ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĂŝŶƐŝ�ƋƵĞ� ůĞƵƌƐ� ĨĂŵŝůůĞƐ�
Ğƚ�ĂǀŽĐĂƚƐ�Ŷ Ă͛ƌƌŝǀĞŶƚ�ŵġŵĞ�ƉĂƐ�ă� ŝĚĞŶƟĮĞƌ�
ůĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ƋƵŝ�ĐĂĐŚĞŶƚ�ůĞƵƌƐ�ŶŽŵƐ�ŽƵ�
ƵƟůŝƐĞŶƚ�ĚĞƐ�ĂůŝĂƐ�ĐŽŵŵĞ�ƉĂƌ�ĞǆĞŵƉůĞ�ĚĂŶƐ�
ů Ă͛īĂŝƌĞ� ĚƵ� ũĞƵŶĞ� zĂƐƐŝŶĞ�E͘� ƋƵŝ� Ă� ƐƵďŝ� ĚĞƐ�
actes de torture dans un poste de police. Le 

WƌŽĐƵƌĞƵƌ�ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�Ă�ĐůĂƐƐĠ�ů Ă͛īĂŝƌĞ�
ĞŶ� ƌĂŝƐŽŶ� ĚĞ� ůĂ� ŶŽŶ� ŝŶĚĞŶƟĮĐĂƟŽŶ� ĚĞƐ�
ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͘
�Ŷ� ƚŚĠŽƌŝĞ͕� ůĞ� ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ͨ�ĞŶƚĞŶĚ�
ůĞƐ� ƚĠŵŽŝŶƐ͕� ΀͙΁� ŝŶƚĞƌƌŽŐĞ� ůĞƐ� ŝŶĐƵůƉĠƐ� Ğƚ�
ƉƌŽĐğĚĞ�ĂƵǆ�ĐŽŶƐƚĂƚĂƟŽŶƐ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ůŝĞƵǆ͕�ĂƵǆ�
ǀŝƐŝƚĞƐ�ĚŽŵŝĐŝůŝĂŝƌĞƐ�Ğƚ�ă�ůĂ�ƐĂŝƐŝĞ�ĚĞƐ�ƉŝğĐĞƐ�
ă�ĐŽŶǀŝĐƟŽŶ�ͩ64͕�Ğƚ�ͨŽƌĚŽŶŶĞ� ůĞƐ�ĞǆƉĞƌƟƐĞƐ�
Ğƚ� ĂĐĐŽŵƉůŝƚ� ƚŽƵƐ� ůĞƐ� ĂĐƚĞƐ� ƚĞŶĚĂŶƚ� ă�
ůĂ� ƌĠǀĠůĂƟŽŶ� ĚĞƐ� ƉƌĞƵǀĞƐ� ă� ĐŚĂƌŐĞ� ŽƵ� ă�
ĚĠĐŚĂƌŐĞ�ͩϲϱ͘� >ĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� Ğƚ� ůĞƵƌƐ� ĂǀŽĐĂƚƐ�
portent souvent la charge de la preuve 

et présentent les demandes au pouvoir 

judiciaire bien que ce dernier n’y donne pas 

ĂƵƚŽŵĂƟƋƵĞŵĞŶƚ� ƐƵŝƚĞ� ĞŶ� ĞīĞĐƚƵĂŶƚ� ůĞƐ�
travaux nécessaires qui lui sont imposés par 

ůĂ�ůŽŝ�ƉŽƵƌ�ƌĠǀĠůĞƌ�ůĂ�ǀĠƌŝƚĠ͘��Ŷ�ĞīĞƚ͕�ŝů�ĂƩĞŶĚ�
ƐŽƵǀĞŶƚ� ůĞƐ� ĚĞŵĂŶĚĞƐ� ĚĞ� ůĂ� ǀŝĐƟŵĞ�ŽƵ� ĚĞ�
ůĂ�ƉĂƌƟĞ�ĐŝǀŝůĞ�ʹƋƵĂŶĚ�Đ͛ĞƐƚ�ƉŽƐƐŝďůĞͲ�Ğƚ�ĮŶŝƚ�
parfois par refuser ces dernières.

L’examen médical est considéré comme étant 

l’un des travaux les plus importants liés aux 

ĂīĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�
ƉƵŝƐƋƵ͛ŝů�ĞƐƚ�ů͛ƵŶ�ĚĞƐ�ŵŽǇĞŶƐ�ůĞƐ�ƉůƵƐ�ĞĸĐĂĐĞƐ�
pour prouver l’acte de torture, préciser 

le préjudice et aider par la suite dans la 

ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�Ğƚ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉƌĠĐŝƐŝŽŶ�ĚĞ�
ůĂ�ǀĂůĞƵƌ�ĚĞ�ůĂ�ƌĠƉĂƌĂƟŽŶ͘�DĂůŚĞƵƌĞƵƐĞŵĞŶƚ�
les instances judiciaires en charge (juge 

Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͕� ĐŚĂŵďƌĞ� ĐƌŝŵŝŶĞůůĞ͙ĞƚĐ͘Ϳ�
ƌĞĨƵƐĞŶƚ�ƐŽƵǀĞŶƚ�ĚĞ�ĚŽŶŶĞƌ�ƵŶĞ�ĂƵƚŽƌŝƐĂƟŽŶ�
pour réaliser ou refaire cet examen.

� Ă͛ƵƚƌĞ� ƉĂƌƚ͕� ůĂ� ůĞŶƚĞƵƌ� ĚĂŶƐ� ů Ă͛ƵƚŽƌŝƐĂƟŽŶ�
Ě͛ĞīĞĐƚƵĞƌ� ůĞĚŝƚ� ĞǆĂŵĞŶ� ŽƵ� ĚĂŶƐ� ůĂ�
ƌĠĂůŝƐĂƟŽŶ� ĚĞ� ĐĞ� ĚĞƌŶŝĞƌ� ĂīĞĐƚĞ� ŶŽŶ�
seulement la vitesse de la procédure mais 

ĂƵƐƐŝ�ůĞƐ�ƌĠƐƵůƚĂƚƐ�ĚƵ�ƚĞƐƚ�ƋƵŝ�ƉĞƵǀĞŶƚ�ĂŝĚĞƌ�ă�
ĐĂĐŚĞƌ�ŽƵ�ă�ĂůůĠŐĞƌ�ůĞƐ�ƚƌĂĐĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝŽůĂƟŽŶ͕�
ƌĞŶĚĂŶƚ� ĂŝŶƐŝ� ůĂ� ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟŽŶ� ŝŵƉŽƐƐŝďůĞ�
Ğƚ�ůĂ�ƋƵĂůŝĮĐĂƟŽŶ�ĞƌƌŽŶĠĞ͘�
ZĂŵǌŝ�,͘�Ă�ƉĂƌ�ĞǆĞŵƉůĞ�ĚĠƉŽƐĠ�ƵŶĞ�ƉůĂŝŶƚĞ�
pour torture en octobre 2013, le juge 

Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� Ŷ Ă͛� ƉŽƵƌƚĂŶƚ� ƉƌŝƐ� ůĞ� ĚŽƐƐŝĞƌ� ĞŶ�

64���ƌƟĐůĞ�ϱϯ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ͘

ϲϱ���ƌƟĐůĞ�ϱϯ�ĚƵ��ŽĚĞ�ĚĞ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�ƉĠŶĂůĞƐ͘

charge qu’en décembre 2014 et n’a accepté 

la soumission pour l’examen médical qu’en 

Ăǀƌŝů�ϮϬϭϱ͕�ƐŽŝƚ�ƉůƵƐ�Ě͛ƵŶ�ĂŶ�Ğƚ�ĚĞŵŝ�ƉůƵƐ�ƚĂƌĚ͘
�Ŷ� ů Ă͛ďƐĞŶĐĞ� ĚĞ� ĐƌŝƚğƌĞƐ� ƵŶŝĮĠƐ� Ğƚ� ƉƌŽƉƌĞƐ�
ă�ůĂ�ƌĠĂůŝƐĂƟŽŶ�Ğƚ�ůĂ�ƌĠĚĂĐƟŽŶ�ĚĞƐ�ĞǆĂŵĞŶƐ�
médicaux – surtout avec le manque 

ĚĞ� ĨŽƌŵĂƟŽŶ� ĚĞƐ� ĞǆƉĞƌƚƐ� ĞŶ� ŵĠĚĞĐŝŶĞ�
;WƌŽƚŽĐŽůĞ� Ě͛/ƐƚĂŶďƵů66

), les rapports 

médicaux sont souvent faibles dans leur 

contenu et se contentent seulement 

d’enregistrer les traces physiques sans 

en deduire le fait qu’elles peuvent être le 

résultat d’un acte de violence ou de torture. 

WĂƌĨŽŝƐ͕�ĐĞƐ�ƌĂƉƉŽƌƚƐ�ŵĞŶƟŽŶŶĞŶƚ�ůĂ�ĐĂƵƐĞ�ĚƵ�
ĚĠĐğƐ� ƐĂŶƐ�ŵĞŶƟŽŶ�ĚĞƐ� ƚƌĂĐĞƐ�Ě Ă͛ŐƌĞƐƐŝŽŶ͕�
ƐĂŶƐ� ŵĞŶƟŽŶ� Ě͛ƵŶĞ� ƉŽƚĞŶƟĞůůĞ� ŶĠŐůŝŐĞŶĐĞ�
qui aurait causé le décès ou encore de 

toutes autres données qui pourraient 

ĂŝĚĞƌ� ă� ĚŽĐƵŵĞŶƚĞƌ� Ğƚ� ă� ĚĠǀŽŝůĞƌ� ůĞƐ� ĂĐƚĞƐ�
ĚĞ� ǀŝŽůĞŶĐĞ� Ğƚ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ͘� �Ğ� ŇĂŐƌĂŶƚĞƐ�
ĐŽŶƚƌĂĚŝĐƟŽŶƐ� ĂƉƉĂƌĂŝƐƐĞŶƚ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ĞŶƚƌĞ�
les examens de plusieurs cas similaires. On 

peut citer ici le cas d’Ahmed B.A.
ϲϳ

 qui a 

perdu la vue au niveau de l’un de ses yeux 

ƐƵŝƚĞ� ĂƵǆ� ĂŐƌĞƐƐŝŽŶƐ� ƉŽůŝĐŝğƌĞƐ͘� >͛ĞǆƉĞƌƟƐĞ�
ŵĠĚŝĐĂůĞ�Ă�ĐŽŶĐůƵ�ă�ƵŶ�ƚĂƵǆ�Ě͛ŝŶĐĂƉĂĐŝƚĠ�ĚĞ�
Ϯϱй�ĂůŽƌƐ�ƋƵĞ�Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ�ĞǆƉĞƌƟƐĞƐ�ŵĠĚŝĐĂůĞƐ�
ŽŶƚ� ĂƩƌŝďƵĠ� ƵŶ� ƚĂƵǆ� Ě͛ŝŶĐĂƉĂĐŝƚĠ� ĚĞ� ϰϬй�
pour des cas similaires.

Le volet médical connait d’autres problèmes 

ƌĞůĂƟĨƐ� ĂƵǆ� ĞǆĂŵĞŶƐ�ŵĠĚŝĐĂƵǆ� ĚĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ�
de torture et de mauvais traitements soit 

ůŽƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ŐĂƌĚĞͲăͲǀƵĞ�ŽƵ�ůŽƌƐ�Ě͛ƵŶĞ�ĚĠƚĞŶƟŽŶ�
ƉŽƵƌ�ĂƌƌĞƐƚĂƟŽŶ�ŽƵ�ƉŽƵƌ�ĞǆĠĐƵƟŽŶ�ĚĞ�ƉĞŝŶĞ͘�
�Ŷ� ĞīĞƚ͕� ůĞ� ŐĂƌĚĠ� ă� ǀƵĞ� Ŷ Ğ͛Ɛƚ� ƉĂƐ� ƚŽƵũŽƵƌƐ�
ƉƌĠƐĞŶƚĠ� ă� ƵŶ� ĞǆĂŵĞŶ� ŵĠĚŝĐĂů� Ğƚ� ĐĞ� ĂĮŶ�
Ě Ğ͛ŵƉġĐŚĞƌ� ůĂ� ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟŽŶ� ĚĞƐ� ƚƌĂĐĞƐ͘�
� Ğ͛Ɛƚ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ĚĂŶƐ� ĚĞ� ƚĞůůĞƐ� ƐŝƚƵĂƟŽŶƐ�
ƋƵĞ� ůĞ� ƉƌŽĐğƐͲǀĞƌďĂů� ĚĞ� ůĂ� ŐĂƌĚĞ� ă� ǀƵĞ� ĞƐƚ�
ŵĂŶŝƉƵůĠ�Ğƚ�ŵŽĚŝĮĠ�ĞŶ�ŵĞŶƟŽŶŶĂŶƚ�ƋƵĞ� ůĂ�

66� DĂŶƵĞů� ƉŽƵƌ� ĞŶƋƵġƚĞƌ� ĞĸĐĂĐĞŵĞŶƚ� ƐƵƌ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ĂƵƚƌĞƐ�
peines ou traitements cruels, inhumains ou dégradants connus sous 

ůĞ�ŶŽŵ�ĚĞ�ͨ�WƌŽƚŽĐŽůĞ�Ě͛/ƐƚĂŶďƵů�ͩ͘�/ů�Ɛ Ă͛Őŝƚ�Ě͛ƵŶ�ĚŽĐƵŵĞŶƚ�ƋƵŝ�Ă�ĠƚĠ�
ŽĸĐŝĞůůĞŵĞŶƚ�ĂĚŽƉƚĠ�ƉĂƌ� ůĞƐ�EĂƟŽŶƐ�hŶŝĞƐ�ĞŶ�ϭϵϵϵ͘� /ů�ĐŽŶƟĞŶƚ�ĚĞƐ�
ŶŽƌŵĞƐ͕�ĚĞƐ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ůŝŐŶĞƐ�ĚŝƌĞĐƚƌŝĐĞƐ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůĞŵĞŶƚ�
ƌĞĐŽŶŶƵĞƐ� ƉŽƵƌ� ĚŽĐƵŵĞŶƚĞƌ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� Ğƚ� ƐĞƐ� ĞīĞƚƐ͘� /ů� ĞƐƚ� ĚĞƐƟŶĠ�
principalement aux médecins et aux juristes.

ϲϳ��ŚŵĞĚ�Ă�ϯϳ�ĂŶƐ�Ğƚ�ƚƌĂǀĂŝůůĞ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ĨŽŶĐƟŽŶ�ƉƵďůŝƋƵĞ�ă�dƵŶŝƐ͘�>Ă�ŶƵŝƚ�
ĚƵ�ϯϬ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ĂƵ�ϭĞƌ�ĚĠĐĞŵďƌĞ�ϮϬϭϯ͕�ŝů�ĞƐƚ�ĂƌƌġƚĠ�ă��ĂƌƚŚĂŐĞ�ƉĂƌ�
ƵŶĞ�ƉĂƚƌŽƵŝůůĞ�ĚĞ�ƉŽůŝĐŝĞƌƐ�Ğƚ�ĞƐƚ�ƐŽƵŵŝƐ�ă�ƵŶĞ�ǀĠƌŝĮĐĂƟŽŶ�ĐůĂƐƐŝƋƵĞ�
ĚĞ� ƐĞƐ� ƉĂƉŝĞƌƐ͘� dƌğƐ� ǀŝƚĞ͕� ůĂ� ƐŝƚƵĂƟŽŶ� ĚĠŐĠŶğƌĞ͘� �ĞƌƚĂŝŶƐ� ĂŐĞŶƚƐ�
semblent démontrer un comportement provocateur et annonciateur 

Ě͛ƵŶ�ĐŚĂŶƚĂŐĞ͘��ŚŵĞĚ�ƌĠĂŐŝƚ͘�>Ğ�ƚŽŶ�ŵŽŶƚĞ�ĚĞƐ�ĚĞƵǆ�ĐƀƚĠƐ͘�KŶ�ǀĞƵƚ�
ů͛ĞŵďĂƌƋƵĞƌ�ĂƵ�ƉŽƐƚĞ�ĚĞ�ƉŽůŝĐĞ͘�/ů�ƌĠƐŝƐƚĞ͘�KŶ�ůƵŝ�ŵĞƚ�ĚĞƐ�ŵĞŶŽƩĞƐ͕�ŽŶ�
ůĞ�ũĞƩĞ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ǀŽŝƚƵƌĞ�Ğƚ�ƵŶ�ĂŐĞŶƚ�ůƵŝ�ĂƐƐğŶĞ�ƵŶ�ǀŝŽůĞŶƚ�ĐŽƵƉ�ƐƵƌ�ůĞ�
ǀŝƐĂŐĞ�ĂǀĞĐ�ƐŽŶ�ƚĂůŬŝĞͲǁĂůŬŝĞ͘�^ŽŶ�ĠƚĂƚ�ƐĞ�ĚĠƚĠƌŝŽƌĞ�͗�ŝů�ĞƐƚ�ƚƌĂŶƐƉŽƌƚĠ�
Ě͛ŚƀƉŝƚĂů�ĞŶ�ŚƀƉŝƚĂů�Ğƚ�ĮŶŝƚ�ƉĂƌ�ƉĞƌĚƌĞ�ĚĠĮŶŝƟǀĞŵĞŶƚ�ƐŽŶ�ƈŝů�ĚƌŽŝƚ͘�

ZĂŵǌŝ�,͘�Ă�ĚĠƉŽƐĠ�ƵŶĞ�
plainte pour torture en 

octobre 2013, le juge 

Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ�Ŷ Ă͛�ƉŽƵƌƚĂŶƚ�
pris le dossier en charge 

qu’en décembre 2014 et 

n’a accepté la soumission 

pour l’examen médical 

ƋƵ͛ĞŶ�Ăǀƌŝů�ϮϬϭϱ͕�ƐŽŝƚ�ƉůƵƐ�
d’un an et demi plus tard.
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ǀŝĐƟŵĞ�Ă�ƌĞĨƵƐĠ�ĚĞ�ĨĂŝƌĞ�ůĞĚŝƚ�ĞǆĂŵĞŶ͘�YƵĂŶĚ�
ů Ġ͛ƚĂƚ� ĚĞ� ůĂ� ǀŝĐƟŵĞ� ŶĠĐĞƐƐŝƚĞ� ƵŶ� ƚƌĂŶƐĨĞƌƚ� ă�
ů͛ŚƀƉŝƚĂů͕� ůĞ� ƐƚĂī� ŵĠĚŝĐĂů� ƐƵďŝ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ƵŶĞ�
ƉƌĞƐƐŝŽŶ�ƉŽƵƌ�ŶĞ�ƉĂƐ�ĚĠůŝǀƌĞƌ�ă�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ�ƵŶ�
ĐĞƌƟĮĐĂƚ� ŵĠĚŝĐĂů� ĚŽĐƵŵĞŶƚĂŶƚ� ůĂ� ǀŝŽůĂƟŽŶ�
ŽƵ�ƉŽƵƌ�ĚĠůŝǀƌĞƌ�ƵŶ�ĐĞƌƟĮĐĂƚ�ŵĠĚŝĐĂů�ƋƵŝ�ŶĞ�
ĚŽĐƵŵĞŶƚĞ�ƉĂƐ�ĚĞ�ŵĂŶŝğƌĞ�ĐůĂŝƌĞ�ůĞƐ�ĞīĞƚƐ�ĚĞ�
ůĂ�ǀŝŽůĂƟŽŶ�Ğƚ�ƋƵŝ�ŶĞ�ŵĞŶƟŽŶŶĞ�ƉĂƐ�ƐĞƐ�ĐĂƵƐĞƐ�
ƌĠĞůůĞƐ͘�>ĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�
ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ� ĚĂŶƐ� ůĞƐ� ůŝĞƵǆ� ĚĞ� ĚĠƚĞŶƟŽŶ�
subissent souvent le même traitement quand 

elles sont transférées pour recevoir des soins 

ĞŶ�ĚĞŚŽƌƐ�ĚƵ�ůŝĞƵ�ĚĞ�ĚĠƚĞŶƟŽŶ͘�
>ŽƌƐ�ĚĞƐ�ĞǆĂŵĞŶƐ�ĚĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĞŶ�ƉƌŝƐŽŶ͕� ůĞ�
ƐƚĂī�ŵĠĚŝĐĂů�ƌĞĨƵƐĞ�ƐŽƵǀĞŶƚ�ĚĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĞƌ�
ůĞƐ�ƚƌĂĐĞƐ�Ğƚ�ůĞƐ�ĐĂƵƐĞƐ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ƐƵďŝĞƐ͘�/ů�
s’agit d’un corps qui n’est pas indépendant et 

ƋƵŝ�ĞƐƚ�ƐŽƵƐ�ůĂ�ƚƵƚĞůůĞ�ĚĞ�ůĂ��ŝƌĞĐƟŽŶ�ŐĠŶĠƌĂůĞ�
ĚĞƐ�ƉƌŝƐŽŶƐ�Ğƚ�ĚĞ�ůĂ�ƌĠĠĚƵĐĂƟŽŶ�ĚƵ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�
ĚĞ�ůĂ�:ƵƐƟĐĞ�Ğƚ�ŶŽŶ�ƉĂƐ�ƐŽƵƐ�ĐĞůůĞ�ĚƵ�ŵŝŶŝƐƚğƌĞ�
ĚĞ� ůĂ� ^ĂŶƚĠ͘� WĂƌ� ĐŽŶƐĠƋƵĞŶƚ͕� ͨ�ůĞƐ� ĐŽŶƐƚĂƚƐ�
ŵĠĚŝĐĂƵǆ� ĚĞƐ� ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ� ĞŶ� ĚĠƚĞŶƟŽŶ� ƐŽŶƚ�
souvent incomplets et non détaillés et ne 

ƐŽŶƚ�ƚƌĂŶƐŵŝƐ�ĂƵǆ�ĚĠƚĞŶƵƐ�ŽƵ�ă�ůĞƵƌƐ�ĐŽŶƐĞŝůƐ�
ƋƵĞ� ƐƵƌ� ŽƌĚƌĞ� ĚƵ� ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͕� ĐĞ� ƋƵŝ�
ĞŵƉġĐŚĞ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ŽƵ�ŵĂƵǀĂŝƐ�
ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ĚĞ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĞƌ�ůĞƵƌ�ƉůĂŝŶƚĞ�ͩ68

.

WĂƌĨŽŝƐ͕�ůĞƐ�ĚĞŵĂŶĚĞƵƌƐ�Ğƚ�ƐƵƌƚŽƵƚ�ůĞƐ�ĂǀŽĐĂƚƐ�
ŶĞ� ĨŽƵƌŶŝƐƐĞŶƚ� ƉĂƐ� ƐƵĸƐĂŵŵĞŶƚ� Ě Ğ͛īŽƌƚ�
pour apporter une preuve de torture lors de 

ůĂ�ƌĠĚĂĐƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�ŽƵ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ƐƵŝǀŝ�ĚĞ�
ƐŽŶ�ƐŽƌƚ� ƚŽƵƚ�ĂƵ� ůŽŶŐ�ĚĞƐ�ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�ĠƚĂƉĞƐ�
ĚĞ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�Ğƚ�ĐĞ͕�ƐŽŝƚ�ă�ĐĂƵƐĞ�Ě͛ƵŶ�ŵĂŶƋƵĞ�
ĚĞ�ĐŽŶŶĂŝƐƐĂŶĐĞ�ĞŶ�ůĂ�ŵĂƟğƌĞ�ŽƵ�ďŝĞŶ�ă�ĐĂƵƐĞ�
d’un manque de diligence. 

4. WƌĂƟƋƵĞƐ�ŚŽƐƟůĞƐ�

�Ŷ�ƉůƵƐ�ĚĞƐ�ĚǇƐĨŽŶĐƟŽŶŶĞŵĞŶƚƐ�ĞǆŝƐƚĂŶƚƐ�ĂƵ�
niveau des systèmes judiciaire et juridique, 

ƉůƵƐŝĞƵƌƐ�ƉƌĂƟƋƵĞƐ�ƌĠƉĂŶĚƵĞƐ�ĐŽŶƚƌŝďƵĞŶƚ�ă�
la persistance de la torture et représentent 

ĚĞƐ�ŽďƐƚĂĐůĞƐ�ĚĞǀĂŶƚ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ͘��ĞƐ�ƉƌĂƟƋƵĞƐ�
sont surtout les pressions que subissent les 

ǀŝĐƟŵĞƐ͕�ůĞƵƌƐ�ĨĂŵŝůůĞƐ�Ğƚ�ůĞƵƌƐ�ƉƌŽĐŚĞƐ�ĂŝŶƐŝ�
ƋƵĞ�ůĞƐ�ƚĞŶƚĂƟǀĞƐ�ĚĞ�ǀĞŶŐĞĂŶĐĞ�ĂƵǆƋƵĞůůĞƐ�
ĞůůĞƐ� ĨŽŶƚ� ĨĂĐĞ͘� WĂƌŵŝ� ĐĞƐ� ƉƌĂƟƋƵĞƐ� ŽŶ�
trouve aussi le refus des accusés dans les 

crimes de torture et de mauvais traitements 

68� �ŽŵŝƚĠ� ĐŽŶƚƌĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ͕� ŽďƐĞƌǀĂƟŽŶƐ� ĮŶĂůĞƐ� ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ� ůĞ�
ƚƌŽŝƐŝğŵĞ� ƌĂƉƉŽƌƚ� ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ� ĚĞ� ůĂ� dƵŶŝƐŝĞ͕� ��dͬ�ͬdhEͬ�Kͬϯ͕�Α� ϭϯ�
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d’apparaitre devant le pouvoir judiciaire et 

d’exécuter ses décisions d’une part, et le 

travail pour cacher ces crimes d’autre part.

DĂůŐƌĠ�ůĞ�ĨĂŝƚ�ƋƵĞ�ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ƉƌĠǀŽŝƚ�ƋƵĞ�
ͨ�ĚĞƐ� ŵĞƐƵƌĞƐ� ƐĞƌŽŶƚ� ƉƌŝƐĞƐ� ƉŽƵƌ� ĂƐƐƵƌĞƌ�
ůĂ� ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ� ĚƵ� ƉůĂŝŐŶĂŶƚ� Ğƚ� ĚĞƐ� ƚĠŵŽŝŶƐ�
contre tout mauvais traitement ou toute 

ŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶ�ĞŶ�ƌĂŝƐŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�ĚĠƉŽƐĠĞ�
ŽƵ� ĚĞ� ƚŽƵƚĞ� ĚĠƉŽƐŝƟŽŶ� ĨĂŝƚĞ�ͩϲϵ

, de telles 

mesures n’existent pas ni dans les textes de 

ůŽŝ� ƚƵŶŝƐŝĞŶƐ� Ŷŝ� ĞŶ� ƉƌĂƟƋƵĞ͘� �Ŷ� ƌĠĂůŝƚĠ͕� ůĞƐ�
ǀŝĐƟŵĞƐ� ƌŝƐƋƵĞŶƚ� ƐŽƵǀĞŶƚ� ůĂ� ƉƌĞƐƐŝŽŶ� Ğƚ� ůĂ�
vengeance.

�ĞƐ�ƉƌĞƐƐŝŽŶƐ�ƐŽŶƚ�ĨĂŝƚĞƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�
et parfois par leurs collègues, soit avant la 

plainte pour l’arrêter, ou durant les étapes 

ĚĞ� ů Ă͛īĂŝƌĞ� ĂĮŶ� ĚĞ� ƉŽƵƐƐĞƌ� ůĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ă�
ůĂ� ƌĞƟƌĞƌ͘ � >ĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ƋƵŝ� ŝŶƐŝƐƚĞŶƚ� ƉŽƵƌ�
persévérer dans les procédures subissent 

souvent des actes de vengeance de la part 

ĚĞƐ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͕� ƵŶĞ� ǀĞŶŐĞĂŶĐĞ� ƋƵŝ� ƉĞƵƚ�
prendre plusieurs formes dont les plus 

ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞƐ�ƐŽŶƚ�ůĞƐ�ĨĂƵƐƐĞƐ�ĂĐĐƵƐĂƟŽŶƐ�ŽƵ�
ůĞƐ�ĂƌƌĞƐƚĂƟŽŶƐ�ƐƵĐĐĞƐƐŝǀĞƐ�ƉŽƵƌ�ĚĞƐ�ƌĂŝƐŽŶƐ�
ŝŶĨŽŶĚĠĞƐ͕� ĂƵƚĂŶƚ� ĚĞ� ƐŝƚƵĂƟŽŶƐ� ƋƵŝ� ĐƌĠĞŶƚ�
ĚĞ�ŶŽƵǀĞĂƵǆ�ƌŝƐƋƵĞƐ�ĚĞ�ƐƵďŝƌ�ĚĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�
et des mauvais traitements. On peut 

ŵĞŶƟŽŶŶĞƌ�ĚĂŶƐ�ĐĞ�ĐŽŶƚĞǆƚĞ͕�ůĞ�ĐĂƐ�ĚĞ�̂ Ăŵŝƌ�
M. qui a déposé une plainte en mai 2011. 

�ǀĞĐ�ƐŽŶ�ĨƌğƌĞ͕�^Ăŵŝƌ�Ă�ĨĂŝƚ�ĨĂĐĞ�ă�ƉůƵƐŝĞƵƌƐ�
ĨĂƵƐƐĞƐ� ĂĐĐƵƐĂƟŽŶƐ� ĚƵƌĂŶƚ� ůĂ� ƉĠƌŝŽĚĞ� ĂƵ�
cours de laquelle ils étaient en prison. On 

ƉĞƵƚ�ĠŐĂůĞŵĞŶƚ�ŵĞŶƟŽŶŶĞƌ�ůĞ�ĐĂƐ�Ě͛/ƐĂĂĐ��͘�
qui a été agressé par des agents de police 

lors de son déplacement, en juin 2014, au 

sein d’un poste de police pour déposer une 

plainte contre un citoyen. Selon les propos 

ĚĞƐ� ĂŐĞŶƚƐ� ƋƵŝ� ů͛ŽŶƚ� ĂŐƌĞƐƐĠ͕� /ƐĂĂĐ� Ă� ƐƵďŝ�
ĐĞƩĞ� ǀŝŽůĂƟŽŶ� ă� ĐĂƵƐĞ� Ě͛ƵŶĞ� ƉůĂŝŶƚĞ� ƉŽƵƌ�
torture qu’il avait déposée en 2011 contre 

un agent de police travaillant dans la région.

Les personnes qui sont le plus visées par 

ĐĞƐ� ƉƌĂƟƋƵĞƐ� ƐŽŶƚ� ůĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ŝŶĐĂƌĐĠƌĠĞƐ�
ƐƵƌƚŽƵƚ� Ɛŝ� ůĞƐ� ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ� ƐŽŶƚ�ĚĞƐ�ĂŐĞŶƚƐ�
ƚƌĂǀĂŝůůĂŶƚ�ĂƵ�ƐĞŝŶ�ĚƵ�ůŝĞƵ�ĚĞ�ĚĠƚĞŶƟŽŶ�ĚĂŶƐ�
lequel elles se trouvent incarcérées. Les 

ƉƌĂƟƋƵĞƐ�ĚĞ�ǀĞŶŐĞĂŶĐĞ� ůĞƐ�ƉůƵƐ� ƌĠƉĂŶĚƵĞƐ�
ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ƉƌŝƐŽŶƐ�ƐŽŶƚ�ůĂ�ƉƌŝǀĂƟŽŶ�ĚƵ�ĚƌŽŝƚ�ĚĞ�
ǀŝƐŝƚĞ͕�ĚƵ�ͨ�ĐŽƵĸŶ�ͩ�ŽƵ�ĚƵ�ƐŽŝŶ͕�ů͛ŝƐŽůĞŵĞŶƚ�

ϲϵ��ƌƟĐůĞ�ϭϯ�ĚĞ� ůĂ��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ĐŽŶƚƌĞ� ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƵƚƌĞƐ�ƉĞŝŶĞƐ�ŽƵ�
traitements cruels, inhumains ou dégradants.

>Ğ�ŐĂƌĚĠ�ă�ǀƵĞ�Ŷ͛ĞƐƚ�
pas toujours présenté 

ă�ƵŶ�ĞǆĂŵĞŶ�ŵĠĚŝĐĂů�
Ğƚ�ĐĞ�ĂĮŶ�Ě͛ĞŵƉġĐŚĞƌ�
ůĂ�ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟŽŶ�ĚĞƐ�
traces.

>Ă��ŽŶǀĞŶƟŽŶ�ƉƌĠǀŽŝƚ�
ƋƵĞ�ͨ�ĚĞƐ�ŵĞƐƵƌĞƐ�ƐĞƌŽŶƚ�
prises pour assurer la 

ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ĚƵ�ƉůĂŝŐŶĂŶƚ�Ğƚ�
des témoins contre tout 

mauvais traitement ou 

ƚŽƵƚĞ�ŝŶƟŵŝĚĂƟŽŶ͘
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dans une cellule individuelle, le transfert vers 

une prison loin du domicile de la famille ou 

ŵġŵĞ� ů͛ŝŶĐŝƚĂƟŽŶ� ĂƵƉƌğƐ� Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ� ĚĠƚĞŶƵƐ�
de contribuer aux agressions et aux mauvais 

ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ĚĞ�ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ͘�>ĞƐ�ŚĂƌĐğůĞŵĞŶƚƐ�
dépassent même parfois la personne 

ĚƵ� ĚĠƚĞŶƵ͕� ĂůůĂŶƚ� ũƵƐƋƵ͛ă� ƐĂ� ĨĂŵŝůůĞ͘� >Ğ�
ĐĂƐ� ĚĞ� tĂĞů� �͘� ĐŽŶƐƟƚƵĞ� ƵŶĞ� ŝůůƵƐƚƌĂƟŽŶ�
ŝŵƉŽƌƚĂŶƚĞ�ĚĂŶƐ�ĐĞ�ĐŽŶƚĞǆƚĞ͘��Ŷ�ĞīĞƚ͕�ĂƉƌğƐ�
ůĞ�ĚĠƉƀƚ�Ě͛ƵŶĞ�ƉůĂŝŶƚĞ�ƉŽƵƌ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĞŶ�Ăǀƌŝů�
ϮϬϭϭ�ĐŽŶƚƌĞ�ƵŶ�ĂŐĞŶƚ�ƉĠŶŝƚĞŶƟĂŝƌĞ͕� ŝů�Ă�ĠƚĠ�
ĂĐĐƵƐĠ�ĚĂŶƐ�ƉůƵƐ�ĚĞ�ϭϬ�ĂīĂŝƌĞƐ�ƉŽƵƌ�ŽƵƚƌĂŐĞ�
ă� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞ� ƉƵďůŝĐ� ĚŽŶƚ� ůĞ� ƚŽƚĂů� ĚĞƐ�
ƐĂŶĐƟŽŶƐ� ƉŽƵƌ� ůĞƐ� ĂīĂŝƌĞƐ� ĚĠũă� ƚƌĂŶĐŚĠĞƐ�
ĂƌƌŝǀĞ� ũƵƐƋƵ ă͛�ϴ�ĂŶƐ�ĂůŽƌƐ�ƋƵĞ�Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ�ƐŽŶƚ�
ĞŶĐŽƌĞ� ĞŶ� ĐŽƵƌƐ͘� /ů� Ă� ĠƚĠ� ƚƌĂŶƐĨĠƌĠ� ĚĂŶƐ�
plusieurs prisons et on a souvent refusé de 

ůĞ�ƚƌĂŶƐĨĠƌĞƌ�ă�ů͛ŚƀƉŝƚĂů�ŵĂůŐƌĠ�ůĞƐ�ĚĞŵĂŶĚĞƐ�
ĞǆƉůŝĐŝƚĞƐ� ĚĞ� ƐĞƐ� ŵĠĚĞĐŝŶƐ͘� YƵĂŶƚ� ă� ƐĂ�
ĨĂŵŝůůĞ͕�ĞůůĞ�Ŷ Ă͛�ƉĂƐ�ĠƚĠ�ă�ů Ă͛ďƌŝ�͗�ĞŶ�ĞīĞƚ͕�ƐĂ�
mère et son frère mineur ont subi plusieurs 

agressions lors des visites en prison.

Dans plusieurs cas, la peur des actes de 

ǀĞŶŐĞĂŶĐĞ�Ğƚ�ůĞƐ�ƉƌĞƐƐŝŽŶƐ�ĞīĞĐƚƵĠĞƐ�ƉŽƵƐƐĞ�
ůĞƐ�ƉůĂŝŐŶĂŶƚƐ�ă�ƌĞƟƌĞƌ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�Ğƚ�ă�ŶĞ�ƉĂƐ�
ŝŶƐŝƐƚĞƌ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�ĚĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͘
>ĞƐ� ƚĠŵŽŝŶƐ� ĚĂŶƐ� ůĞƐ� ĂīĂŝƌĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ�
et de mauvais traitements ainsi que les 

ĚĠĨĞŶƐĞƵƌƐ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛,ŽŵŵĞ�ƐƵďŝƐƐĞŶƚ�
par ailleurs une pression et des campagnes 

ĚĞ� ĚŝīĂŵĂƟŽŶ� ĂƌƌŝǀĂŶƚ� ƉĂƌĨŽŝƐ� ũƵƐƋƵ͛ă�
l’agression physique ou morale.

Les juges peuvent également subir des 

ƉƌĞƐƐŝŽŶƐ� ĂǇĂŶƚ� ƉŽƵƌ� ďƵƚ� Ě͛ŝŶŇƵĞŶĐĞƌ�
ů͛ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶĐĞ� Ğƚ� ů͛ŝŵƉĂƌƟĂůŝƚĠ� ĚĞ� ůĞƵƌƐ�
travaux et de leurs décisions. Cela peut aller 

ƉĂƌĨŽŝƐ� ũƵƐƋƵ͛ă� ů Ă͛ďƐĞŶĐĞ�ĚĞ� ů Ă͛ĐĐƵƐĠ�ĚĞǀĂŶƚ�
le juge de première instance, ou le juge 

Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ŽƵ� ŵġŵĞ� ůŽƌƐ� ĚĞƐ� ĂƵĚŝĞŶĐĞƐ�
au sein des chambres criminelles malgré le 

ĨĂŝƚ�ƋƵ͛ŝů�ƐŽŝƚ�ĐŽŶǀŽƋƵĠ͕�ĐĞ�ƋƵŝ�ƌĂůĞŶƟ�ů Ă͛īĂŝƌĞ�
Ğƚ�ŵĞƚ� ĞŶ�ƉĠƌŝů� ůĞƐ� ĚƌŽŝƚƐ� ĚĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ͘� >ĞƐ�
ĂĐĐƵƐĠƐ� ĚĂŶƐ� ů Ă͛īĂŝƌĞ� ĚĞ� �ĂŝĚ� �͘� ŽŶƚ� ƉĂƌ�
exemple refusé de se présenter devant le 

ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ŵĂůŐƌĠ� ůĞ� ĨĂŝƚ� ƋƵ͛ŝůƐ� ŽŶƚ�
ĠƚĠ� ĐŽŶǀŽƋƵĠƐ� ƉůƵƐŝĞƵƌƐ� ĨŽŝƐ� ĚĞƉƵŝƐ� ĮŶ�
ϮϬϭϮ� Ğƚ� ũƵƐƋƵ͛ă� ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ͘� DġŵĞ� ĚĂŶƐ�
ůĞƐ�ĐĂƐ�Žƶ�ůĞ�ƉŽƵǀŽŝƌ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ŽƌĚŽŶŶĞ�ĚĞƐ�
mandats aux noms des accusés (d’amener, 

d’emprisonnement, de recherche), ces 

ŵĂŶĚĂƚƐ� ŶĞ� Ɛ Ă͛ƉƉůŝƋƵĞŶƚ� ƉĂƐ� ǀƵ� ůĞ� ƐŽƵƟĞŶ�
Ğƚ� ůĂ� ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ� ƋƵĞ� ƌĞĕŽŝǀĞŶƚ� ůĞƐ� ĂĐĐƵƐĠƐ�
de la part de leurs collègues et des services 

ĚĞ� ƐĠĐƵƌŝƚĠ� ĂƵǆƋƵĞůƐ� ŝůƐ� ĂƉƉĂƌƟĞŶŶĞŶƚ͘�
Dans ce contexte on peut citer le cas des 

ƋƵĂƚƌĞ� ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ� ĂĐĐƵƐĠĞƐ� ĚĂŶƐ� ů Ă͛īĂŝƌĞ�
ĚĞ� &ĂǇĕĂů� �ĂƌĂŬĞƚ�ĂƵ� ƐƵũĞƚ� ĚĞƐƋƵĞůƐ� ůĞ�
ũƵŐĞ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� Ă� ŽƌĚŽŶŶĠ� ĚĞƐ� ŵĂŶĚĂƚƐ�
Ě Ă͛ŵĞŶĞƌ� ƋƵŝ� ƌĞƐƚĞŶƚ� ŶŽŶ� ĞǆĠĐƵƚĠƐ� ũƵƐƋƵ͛ă�
ce jour.

�ĞƩĞ�ƉƌŽƚĞĐƟŽŶ�ƉĞƵƚ�ĂůůĞƌ�ũƵƐƋƵ͛ă�ĂŝĚĞƌ�ůĞƐ�
ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ă�ĐĂĐŚĞƌ�ůĞƵƌƐ�ĐƌŝŵĞƐ�Ğƚ�ă�ĨĂŝƌĞ�
disparaitre les preuves. Cela peut se faire 

après la commission du crime en tentant 

de ne pas aviser les autorités des faits et en 

cachant la vérité par plusieurs méthodes 

dont la plus répandue est de ne pas ramener 

ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ�ƉŽƵƌ�ĨĂŝƌĞ�ƵŶ�ĞǆĂŵĞŶ�ŵĠĚŝĐĂů�Ğƚ�ĐĞ�
ŵĂůŐƌĠ�ůĞ�ĨĂŝƚ�ƋƵĞ�ĐĞƩĞ�ĚĞƌŶŝğƌĞ�ůĞ�ĚĞŵĂŶĚĞ�
ĞǆƉƌĞƐƐĠŵĞŶƚ͘� /ů� Ɛ Ă͛Őŝƚ� ĂƵƐƐŝ� ƐŽƵǀĞŶƚ�
Ě Ă͛ĐƟŽŶƐ� ĐŚĞƌĐŚĂŶƚ� ă� ƌĞŶĚƌĞ� ĚŝĸĐŝůĞ� ůĂ�
ĚŽĐƵŵĞŶƚĂƟŽŶ�ĚĞƐ�ĞīĞƚƐ�ĚĞ�ů Ă͛ĐƚĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�
registres des postes de police ou de garde-

ăͲǀƵĞ� ƚŽƵƚ�ĞŶ�ƉƌŽůŽŶŐĞĂŶƚ� ůĂ�ƉĠƌŝŽĚĞ�ĚĞ� ůĂ�
ŐĂƌĚĞͲăͲǀƵĞ͕�ĐĞ�ƋƵŝ�ĨĂǀŽƌŝƐĞ�ƉĂƌ�ĐŽŶƐĠƋƵĞŶƚ�
ůĂ� ĚŝƐƉĂƌŝƟŽŶ� ĚĞƐ� ƚƌĂĐĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞƐ� Ğƚ� ĞŶ�
ŵŽĚŝĮĂŶƚ�ůĞƐ�ƉƌŽĐğƐͲǀĞƌďĂƵǆ�;ƉŽƵƌ�ĚĠƉĂƐƐĞƌ�
ůĞ�ĚĠůĂŝ�ůĠŐĂů�ĚĞ�ŐĂƌĚĞͲăͲǀƵĞͿ͘
Couvrir un crime peut aussi se faire durant la 

ƉŽƵƌƐƵŝƚĞ�ĚĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ǀŝĂ�ĚĞƐ�ĞŶƋƵġƚĞƐ�
préliminaires ou des commissions rogatoires 

incomplètes (ne pas entendre des témoins, 

ŶĞ� ƉĂƐ�ŵĞƩƌĞ� ĞŶ� ƉůĂĐĞ� ĚĞƐ� ĐŽŶĨƌŽŶƚĂƟŽŶƐ�
ou autres travaux d’enquête), ou par une 

ƌĠĚĂĐƟŽŶ� ŇŽƵĞ� ĚĞƐ� ƉƌŽĐğƐͲǀĞƌďĂƵǆ� ;Ɛ͛ŝůƐ�
ĞǆŝƐƚĞŶƚͿ�ĨĂĐŝůŝƚĂŶƚ�ĂŝŶƐŝ�ůĂ�ĨƵŝƚĞ�ĚĞ�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�
ƉŽƵƌ�ůĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͕�ŽƵ�ŵġŵĞ�ĞŶ�ƌĞĨƵƐĂŶƚ�
de donner les dossiers médicaux des détenus 

;ƉƌŝƐŽŶŶŝĞƌƐ͕� ĂƌƌġƚĠƐ� ŽƵ� ŐĂƌĚĠƐͲăͲǀƵĞͿ�
ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ŵĂůŐƌĠ� ů͛ĞǆŝƐƚĞŶĐĞ� ĚĞ�
décisions judiciaires l’imposant. La lenteur 

ĚĞ� ƚƌĂŶƐĨĞƌƚ� ĚĞƐ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ƉŽƵƌ� ĞīĞĐƚƵĞƌ�
les examens médicaux ou pour assister 

ĂƵǆ� ƚƌĂǀĂƵǆ� Ě͛ĞŶƋƵġƚĞ� Ğƚ� Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ŽƵ�
même aux audiences, contribue également 

ă�ƌĞŶĚƌĞ�ĚŝĸĐŝůĞ�ů Ă͛ĐĐğƐ�ă�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƉŽƵƌ�ůĞƐ�
ǀŝĐƟŵĞƐ͘�

Dans plusieurs cas, la peur 

des actes de vengeance et 

ůĞƐ�ƉƌĞƐƐŝŽŶƐ�ĞīĞĐƚƵĠĞƐ�
pousse les plaignants 

ă�ƌĞƟƌĞƌ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�
Ğƚ�ă�ŶĞ�ƉĂƐ�ŝŶƐŝƐƚĞƌ�
dans la poursuite des 

ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͘

Les juges peuvent 

également subir des 

pressions ayant pour 

ďƵƚ�Ě͛ŝŶŇƵĞŶĐĞƌ�
l’indépendance et 

ů͛ŝŵƉĂƌƟĂůŝƚĠ�ĚĞ�ůĞƵƌƐ�
travaux et de leurs 

décisions. 
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�ŝĞŶ�ƋƵĞ� �ͨ�ĐĞ�ŶĞ� ĨƵƚ�ƉĂƐ� ĨĂĐŝůĞ͕�ĂǀĂŶƚ� ůĂ� ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͕�ĚĞ�ƉŽƌƚĞƌ�ĚĞƐ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ƉŽƵƌ�ĚĞƐ�ĂĐƚĞƐ�ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ�ŽƵ�ĚĞ�
violence contre des agents de la sécurité en raison de craintes quant aux conséquences (pression, de fausses 

ĂĐĐƵƐĂƟŽŶƐ͘͘͘Ϳ͕�Ě͛ƵŶ�ƐĞŶƟŵĞŶƚ�ĚĞ�ĚĠƐĞƐƉŽŝƌ�ƉĂƌ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ă�ůĂ�ƌĞĚĞǀĂďŝůŝƚĠ�ĚĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ͕�ŽƵ�ŵġŵĞ�ă�ĐĂƵƐĞ�
ĚƵ�ƌĞĨƵƐ�Ě͛ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĞƌ� ůĞƐ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĂƵƉƌğƐ�ĚĞƐ�ŐƌĞĸĞƌƐ�ĚĞƐ�ƚƌŝďƵŶĂƵǆ�ƚƵŶŝƐŝĞŶƐ�ͩ ϳϬ

, l’impunité persiste encore 

ĂƉƌğƐ� ůĂ�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͘��Ŷ�ĞīĞƚ͕�ͨ�ĚĞƐ�ĐĞŶƚĂŝŶĞƐ�ĚĞ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ƉŽƵƌ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ŽŶƚ�ĠƚĠ�ĞŶƌĞŐŝƐƚƌĠĞƐ�ƉĂƌ� ůĞƐ�ƚƌŝďƵŶĂƵǆ͘�
DĂůŚĞƵƌĞƵƐĞŵĞŶƚ͕� ă� ĐĞ� ũŽƵƌ� ĂƵĐƵŶĞ�ĚĞ� ĐĞƐ� ĂīĂŝƌĞƐ� Ŷ Ă͛� ĚŽŶŶĠ� ůŝĞƵ� ă� ƵŶĞ� ƌĠƉŽŶƐĞ� ũƵĚŝĐĂŝƌĞ� ƐĂƟƐĨĂŝƐĂŶƚĞ͘� >Ă�
ƉůƵƉĂƌƚ�ĚĞ�ĐĞƐ�ĂīĂŝƌĞƐ�Ŷ͛ŽŶƚ�ŵġŵĞ�ƉĂƐ�ĚŽŶŶĠ� ůŝĞƵ�ĂƵǆ�ĂĐƚĞƐ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ� ůĞƐ�ƉůƵƐ�ĠůĠŵĞŶƚĂŝƌĞƐ�ƚĞŶĚĂŶƚ�ă� ůĂ�
ƌĞĐŚĞƌĐŚĞ�ĚĞ�ůĂ�ǀĠƌŝƚĠ�ͩϳϭ

.

>ĞƐ� ůĂĐƵŶĞƐ� ĚƵ� ĐĂĚƌĞ� ũƵƌŝĚŝƋƵĞ� ĂŝŶƐŝ� ƋƵĞ� ů͛ŝŶĞĸĐĂĐŝƚĠ� ĚƵ� ƐǇƐƚğŵĞ� ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ͕� ĂůŝŵĞŶƚĠĞƐ� ƉĂƌ� ĚĞƐ� ƉƌŽĐĠĚƵƌĞƐ�
ŝŶĂĚĠƋƵĂƚĞƐ͕�ƵŶ�ŵĂŶƋƵĞ�ĚĞ�ĚŝůŝŐĞŶĐĞ�ĚĞ�ůĂ�ƉĂƌƚ�ĚƵ�ƉŽƵǀŽŝƌ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ͕�Ğƚ�ůĂ�ĚŝĸĐƵůƚĠ�ĚĞ�ĐŽůůĞĐƚĞƌ�ůĞƐ�ƉƌĞƵǀĞƐ�ĞŶ�
ƌĂŝƐŽŶ�ĚĞ�ƉƌĂƟƋƵĞƐ�ŚŽƐƟůĞƐ͕�ŵğŶĞŶƚ�ƐŽƵǀĞŶƚ�ă�ƵŶĞ�ĂďƐĞŶĐĞ�ĚĞ�ũƵƐƟĐĞ�ĞŶǀĞƌƐ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ͘
�Ŷ�ĞīĞƚ͕�ůĞƐ�WƌŽĐƵƌĞƵƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ZĠƉƵďůŝƋƵĞ�ĐůĂƐƐĞŶƚ�ƐŽƵǀĞŶƚ�ůĞƐ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ĚĠƉŽƐĠĞƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ͕�ůĞƵƌƐ�ĨĂŵŝůůĞƐ�
ŽƵ�ůĞƵƌƐ�ĂǀŽĐĂƚƐ�ƐƵŝƚĞ�ă�ƵŶ�ŵĂŶƋƵĞ�ĚĞ�ƉƌĞƵǀĞ�ĚƵ�ĐƌŝŵĞ�ĐĂƵƐĠ�ƉĂƌ�ů Ă͛ďƐĞŶĐĞ�Ě͛ƵŶĞ�ĞŶƋƵġƚĞ�ƐĠƌŝĞƵƐĞ͕�ŝŵƉĂƌƟĂůĞ�
Ğƚ�ŝŶĚĠƉĞŶĚĂŶƚĞ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ŽĸĐŝĞƌƐ�ĚĞ�ůĂ�ƉŽůŝĐĞ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞ�ĞŶǀĞƌƐ�ůĞƐƋƵĞůƐ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�Ă�ĠƚĠ�ƚƌĂŶƐĨĠƌĠĞ͘
�ĂŶƐ�Ě Ă͛ƵƚƌĞƐ�ĐĂƐ͕�Ğƚ�ƋƵĂŶĚ�ůĞƐ�ƉůĂŝŶƚĞƐ�ƐŽŶƚ�ƚƌĂŶƐĨĠƌĠĞƐ�ĂƵǆ�ũƵŐĞƐ�Ě͛ŝŶƐƚƌƵĐƟŽŶ͕�ĐĞƐ�ĚĞƌŶŝĞƌƐ�ĐůĂƐƐĞŶƚ�ů Ă͛īĂŝƌĞ�
en raison également du manque de preuve et se retrouvent souvent appuyés dans leur décision par la chambre 

Ě Ă͛ĐĐƵƐĂƟŽŶ͘�
�ĂŶƐ�ůĞƐ�ƌĂƌĞƐ�ĐĂƐ�Žƶ�ůĂ�ƉůĂŝŶƚĞ�ĂƌƌŝǀĞ�ĂƵ�ŶŝǀĞĂƵ�ĚĞƐ�ĐŚĂŵďƌĞƐ�ĐƌŝŵŝŶĞůůĞƐ͕�ĐĞƐ�ĚĞƌŶŝğƌĞƐ�ĮŶŝƐƐĞŶƚ�ƉĂƌ�ŶĞ�ƉĂƐ�
condamner les accusés et cela, même en présence de solides preuves.

�ĞƉƵŝƐ�ƋƵĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ă�ĠƚĠ�ĐƌŝŵŝŶĂůŝƐĠĞ�ĞŶ�ϭϵϵϵϳϮ�Ğƚ�ũƵƐƋƵ ă͛�ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ͕�ůĞƐ�ĚŝīĠƌĞŶƚƐ�ƚƌŝďƵŶĂƵǆ�Ŷ͛ŽŶƚ�ƌĞŶĚƵ�
ƋƵ͛ƵŶĞ� ƐĞƵůĞ� ĚĠĐŝƐŝŽŶ� ƉŽƵƌ� ĐƌŝŵĞ� ĚĞ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ĐŽŶƚƌĞ� ƋƵĂƚƌĞ� ŽĸĐŝĞƌƐ� ƋƵŝ� ĠƚĂŝĞŶƚ� ƐĂŶĐƟŽŶŶĠƐ� ĚĞ� ĚĞƵǆ� ĂŶƐ�
Ě͛ĞŵƉƌŝƐŽŶŶĞŵĞŶƚ�ĞŶ�ƉƌĞŵŝğƌĞ� ŝŶƐƚĂŶĐĞ�ŵĂŝƐ�ƋƵŝ�ŽŶƚ�ĞŶƐƵŝƚĞ�ǀƵ� ů͛ĞǆĠĐƵƟŽŶ�ĚĞ� ůĞƵƌ�ƉĞŝŶĞ�ġƚƌĞ� ƌĞƉŽƌƚĠĞ�ĞŶ�
ĂƉƉĞů� ƐƵŝƚĞ�ĂƵ�ƉĂƌĚŽŶ�ƋƵŝ� ůĞƵƌƐ�Ă�ĠƚĠ�ĂĐĐŽƌĚĠ�ƉĂƌ� ůĂ�ǀŝĐƟŵĞ͘�ͨYƵĞůƋƵĞƐ� ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ƉƵďůŝĐƐ�ŽŶƚ�ƉŽƵƌƚĂŶƚ�
ĠƚĠ�ĐŽŶĚĂŵŶĠƐ�ƉŽƵƌ�ǀŝŽůĞŶĐĞƐ�ĂǀĂŶƚ�΀Ğƚ�ĂƉƌğƐ΁�ůĂ�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͕�ŵĂŝƐ�ĐĞƐ�ǀĞƌĚŝĐƚƐ�Ŷ͛ĠƚĂŝĞŶƚ�ŐĠŶĠƌĂůĞŵĞŶƚ�ƉĂƐ�ă�ůĂ�
ŚĂƵƚĞƵƌ�ĚĞƐ�ĚŽŵŵĂŐĞƐ�ƐƵďŝƐ�ƉĂƌ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ͩϳϯ

.

DġŵĞ�ůĞƐ�ĂīĂŝƌĞƐ�ƐƵƌ�ůĞƐƋƵĞůůĞƐ�ůĞ��ŽŵŝƚĠ�ĚĞƐ�EĂƟŽŶƐ�hŶŝĞƐ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ɛ͛ĞƐƚ�ƉƌŽŶŽŶĐĠϳϰ
, n’ont fait l’objet 

Ě Ă͛ƵĐƵŶĞ�ĂĐƟŽŶ�ŽƵ�ƉƌŽĐĠĚƵƌĞ�ƐĠƌŝĞƵƐĞ͕�ƋƵĞ�ĐĞ�ƐŽŝƚ�ĂǀĂŶƚ�ŽƵ�ĂƉƌğƐ�ůĂ�ƌĠǀŽůƵƟŽŶ͕�ƐĂƵĨ�ĞŶ�ĐĞ�ƋƵŝ�ĐŽŶĐĞƌŶĞ�ůĞ�ĐĂƐ�
ĚĞ�&ĂǇĕĂů��ĂƌĂŬĞƚϳϱ.
�ĞƩĞ�ƌĠŇĞǆŝŽŶ�ƐƵƌ�ůĞƐ�ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�ĠƚĂƉĞƐ�ĚĞƐ�ĂīĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�ƉƌŝƐĞƐ�ĞŶ�ĐŚĂƌŐĞ�ƉĂƌ�
ůĞƐ�ĐĞŶƚƌĞƐ�^�E���Ğƚ�ƉƌĠƐĞŶƚĠĞƐ�ĚĞǀĂŶƚ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ũƵĚŝĐŝĂŝƌĞƐ�ŵŽŶƚƌĞ�ĂŝŶƐŝ�ƵŶĞ�ƚĞŶĚĂŶĐĞ�ă�ŶĞ�ƉĂƐ�ĐŽŶĚĂŵŶĞƌ�
ůĞƐ�ƚŽƌƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�Ğƚ�ă�ƌĞŶĨŽƌĐĞƌ�ƵŶĞ�ƐŽƵǀĞƌĂŝŶĞƚĠ�ĚĞ� ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ͕�ĐŚŽƐĞ�ƋƵŝ� ƌĞƉƌĠƐĞŶƚĞ�ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ�ƵŶĞ�ƌĂŝƐŽŶ�
ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞ�ƉŽƵƌ�ůĂ�ƉĞƌƐŝƐƚĂŶĐĞ�ĚĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ă�ŐƌĂŶĚĞ�ĠĐŚĞůůĞ͘

ϳϬ��ZĂƉƉŽƌƚ�ĂůƚĞƌŶĂƟĨ�ƐŽƵŵŝƐ�ƉĂƌ�ů͛KƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ��ŽŶƚƌĞ�ůĂ�dŽƌƚƵƌĞ�ĞŶ�dƵŶŝƐŝĞ�ĂƵ���d�ă�ů͛ŽĐĐĂƐŝŽŶ�ĚĞ�ů͛ĞǆĂŵĞŶ�ĚƵ�ƚƌŽŝƐŝğŵĞ�ƌĂƉƉŽƌƚ�ƉĠƌŝŽĚŝƋƵĞ�ĚĞ�ůĂ�dƵŶŝƐŝĞ͘�

ϳϭ��sŽŝƌ�ƐŽƵƌĐĞ�ŶΣϭϬ͘

ϳϮ��ZĠĨŽƌŵĞ�ĚƵ��ŽĚĞ�ƉĠŶĂů�ĞŶ�ǀĞƌƚƵ�ĚĞ�ůĂ�ůŽŝ�ŶΣϴϵ�ĚƵ�Ϯ�ĂŽƸƚ�ϭϵϵϵ�ƋƵŝ�Ă�ĂũŽƵƚĠ�ů Ă͛ƌƟĐůĞ�ϭϬϭďŝƐ�ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ�ůĞ�ĐƌŝŵĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ͘��

ϳϯ��sŽŝƌ�ƐŽƵƌĐĞ�ϭϬ͘

ϳϰ��>Ğ���d�Ă�ƉƌŽŶŽŶĐĠ�ϳ�ĚĠĐŝƐŝŽŶƐ�ĐŽŶĐĞƌŶĂŶƚ�͗
Ͳ�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ� ŶΣ� ϱϱϭͬϮϬϭϯ͕� ƌĞƋƵġƚĞ� ĚĠƉŽƐĠĞ� ƉĂƌ� dĂŽƵĮŬ� �ůĂŢďĂ� ůĞ� ϭϭ� ũƵŝŶ� ϮϬϭϯ͕� ĚĠĐŝƐŝŽŶ� ĚƵ� �ŽŵŝƚĠ� ĞŶ� ĚĂƚĞ� ĚƵ� ϲ� ŵĂŝ� ϮϬϭϲ͕;� ��dͬ�ͬϱϳͬ�ͬϱϱϭͬϮϬϭϯ͕ϵ� ĂŽƸƚ� ϮϬϭϲͿ 
Ͳ�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ŶΣϮϵϭͬϮϬϬϲ͕�ƌĞƋƵġƚĞ�ĚĠƉŽƐĠĞ�ƉĂƌ�^ĂĂĚŝĂ��ůŝ�ůĞ�Ϯ�ŵĂƌƐ�ϮϬϬϲ͕�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�ĚƵ��ŽŵŝƚĠ�ĞŶ�ĚĂƚĞ�ĚƵ�Ϯϭ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϴ�;��dͬ�ͬϰϭͬ�ϮϵϭͬϮϬϬϲ͕�Ϯϲ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϴͿ͕
Ͳ�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ŶΣϮϲϵͬϮϬϬϱ͕�ƌĞƋƵġƚĞ�ĚĠƉŽƐĠĞ�ƉĂƌ��ůŝ��ĞŶ�^ĂůĞŵ�ůĞ�Ϯ�ŵĂŝ�ϮϬϬϱ͕�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�ĚƵ��ŽŵŝƚĠ�ůĞ�ϳ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϳ�;��dͬ�ͬϯϵͬ�ͬϮϲϵͬϮϬϬϱ͕�Ϯϳ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϳͿ͕
Ͳ�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ŶΣϭϴϳͬϮϬϬϭ͕��ŚĂŽƵ��ĞůŐĂĐĞŵ�dŚĂďƟ͕�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�ĚƵ��ŽŵŝƚĠ�ůĞ�ϭϰ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϯ�;��dͬ�ͬϯϭͬ�ϭϴϳͬϮϬϬϭ͕�ϮϬ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϯͿ͕�
Ͳ�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ŶΣϭϴϵͬϮϬϬϭ͕��ŽƵĂďĚĂůůĂŚ�>ƚĂŢĞĨ͕ �ůĞ�ϯϬ�ũƵŝŶ�ϮϬϬϬ͕�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�ĚƵ��ŽŵŝƚĠ�ůĞ�ϭϰ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϯ�;��dͬ�ͬϯϭͬ�ͬϭϴϵͬϮϬϬϭ͕�ϮϬ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϯͿ͕�
Ͳ�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ŶΣϭϴϴͬϮϬϬϭ͕�/ŵĞĚ��ďĚĞůůŝ͕�Ϯϵ�ũƵŝŶ�ϮϬϬϬ͕�ĚĠĐŝƐŝŽŶ�ĚƵ��ŽŵŝƚĠ�ůĞ�ϭϰ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϮ�;��dͬ�ͬϯϭͬ�ͬϭϴϴͬϮϬϬϭ͕�ϮϬ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϮϬϬϯͿ͕�
Ͳ�ŽŵŵƵŶŝĐĂƟŽŶ�ŶΣϲϬͬϭϵϵϲ͕�&ĂǇĕĂů��ĂƌĂŬĞƚ͕�ůĞ�ϲ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϭϵϵϲ͕�ĐŽŶƐƚĂƚĂƟŽŶ�ĚƵ��ŽŵŝƚĠ�ĞŶ�ĚĂƚĞ�ĚƵ�ϭϬ�ŶŽǀĞŵďƌĞ�ϭϵϵϵ�;��dͬ�ͬϮϯͬ�ͬϲϬͬϭϵϵϲ͕�Ϯϰ�ũĂŶǀŝĞƌ�ϮϬϬϬͿ͘

ϳϱ��sŽŝƌ�ƐŽƵƌĐĞ�ϭϬ͘

V. Conclusion : L’impunité alimente la 
persistance de la torture



OMCT / Bureau de Tunis
Ouvert depuis septembre 2011, le bureau de l’Organisation Mondiale Contre la 
Torture (OMCT) en Tunisie fonde son activité sur trois axes principaux:  

�ƌĠĠĞ� ĞŶ� ϭϵϴϱ͕� ů͛KƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ� DŽŶĚŝĂůĞ� �ŽŶƚƌĞ� ůĂ� dŽƌƚƵƌĞ� ;KD�dͿ� ĐŽŶƐƟƚƵĞ� ĂƵũŽƵƌĚ͛ŚƵŝ� ůĂ� ƉƌŝŶĐŝƉĂůĞ�
ĐŽĂůŝƟŽŶ�ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůĞ�Ě͛ŽƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶƐ�ŶŽŶ�ŐŽƵǀĞƌŶĞŵĞŶƚĂůĞƐ�;KE'Ϳ�ůƵƩĂŶƚ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ͕�ůĞƐ�ĞǆĠĐƵƟŽŶƐ�
ƐŽŵŵĂŝƌĞƐ͕�ůĞƐ�ĚŝƐƉĂƌŝƟŽŶƐ�ĨŽƌĐĠĞƐ�Ğƚ�ƚŽƵƚ�ĂƵƚƌĞ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚ�ĐƌƵĞů͕�ŝŶŚƵŵĂŝŶ�ŽƵ�ĚĠŐƌĂĚĂŶƚ͘�^ŽŶ�^ĞĐƌĠƚĂƌŝĂƚ�
ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂů͕� ďĂƐĠ� ă� 'ĞŶğǀĞ͕� ĂĐĐŽƌĚĞ� ƵŶĞ� ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ� ŵĠĚŝĐĂůĞ͕� ũƵƌŝĚŝƋƵĞ� ĞƚͬŽƵ� ƐŽĐŝĂůĞ� ĂƵǆ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ�
ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĂƐƐƵƌĞ�ůĂ�ĚŝīƵƐŝŽŶ�ƋƵŽƟĚŝĞŶŶĞ�Ě͛ŝŶƚĞƌǀĞŶƟŽŶƐ�ƵƌŐĞŶƚĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞ�ŵŽŶĚĞ�ĞŶƟĞƌ͕ �ĞŶ�ǀƵĞ�ĚĞ�ƉƌĠǀĞŶŝƌ�
ůĞƐ�ǀŝŽůĂƟŽŶƐ�ŐƌĂǀĞƐ�ĚĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĚĞ�ů͛,ŽŵŵĞ͕�ƉƌŽƚĠŐĞƌ�ůĞƐ�ŝŶĚŝǀŝĚƵƐ�Ğƚ�ůƵƩĞƌ�ĐŽŶƚƌĞ�ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ͘�

Bureau de l’OMCT en Tunisie�ͻ�Ϯ͕��ǀĞŶƵĞ�ĚĞ�&ƌĂŶĐĞ�ͮ�/ŵŵĞƵďůĞ�>Ğ�EĂƟŽŶĂůΎ��Ɖƚ͘�ϯϮϱ�ͮ�dƵŶŝƐ�ϭϬϬϬ�
dĞů͘�нϮϭϲ�ϳϭ�ϯϮϮ�ϱϲϭ�ͻ�ĨĂǆ͘�нϮϭϲ�ϳϭ�ϯϮϮ�ϱϲϮ�ͻ�ǁǁǁ͘ŽŵĐƚͲƚƵŶŝƐŝĞ͘ŽƌŐ
&ĂĐĞďŽŽŬ͘ĐŽŵͬKD�dD�E��ͻ�&ĂĐĞďŽŽŬ͘ĐŽŵͬ�ǆƉŽƐŝƟŽŶ^ŽƵƐ>Ğ:ĂƐŵŝŶ�

Plaidoyer | >͛KD�d�ŵğŶĞ�ĚĞƐ�ĂĐƟŽŶƐ�ĚĞ�ƉůĂŝĚŽǇĞƌ�ĂƵƉƌğƐ�ĚĞƐ�ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶƐ�
ĚĞ�ů͛�ƚĂƚ�ĞŶ�ĐŽŽƉĠƌĂƟŽŶ�ĂǀĞĐ�ƐĞƐ�ƉĂƌƚĞŶĂŝƌĞƐ�ĚĞ�ůĂ�ƐŽĐŝĠƚĠ�ĐŝǀŝůĞ͘��ůůĞ�Ă͕�ĞŶƚƌĞ�ĂƵƚƌĞƐ͕�
ĐŽŶƚƌŝďƵĠ�ă�ů͛ĂĚŽƉƟŽŶ�ĚĞ�ůĂ�ůŽŝ�ƋƵŝ�ŝŶƐƚĂƵƌĞ�ů͛/ŶƐƚĂŶĐĞ�EĂƟŽŶĂůĞ�ƉŽƵƌ�ůĂ�WƌĠǀĞŶƟŽŶ�ĚĞ�
ůĂ�dŽƌƚƵƌĞ�;/EWdͿ͘�>͛KD�d�ĐŚĞƌĐŚĞ�ă�ĂĐĐŽŵƉĂŐŶĞƌ�ůĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ�ĚĂŶƐ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�
Ě͛ƵŶ�ĐĂĚƌĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�ƋƵŝ�ƌĞƐƉĞĐƚĞ�ůĞƐ�ĚƌŽŝƚƐ�ĨŽŶĚĂŵĞŶƚĂƵǆ�Ğƚ�ů͛�ƚĂƚ�ĚĞ�ĚƌŽŝƚ�ă�ƚƌĂǀĞƌƐ�
ůĞƐ�ƌĠĨŽƌŵĞƐ�ůĠŐŝƐůĂƟǀĞƐ�Ğƚ�ŝŶƐƟƚƵƟŽŶŶĞůůĞƐ͘�>͛KD�d�ƐƵŝƚ�Ğƚ�ĂƉƉƵŝĞ�ůĂ�ŵŝƐĞ�ĞŶ�ƈƵǀƌĞ�
ĚĞƐ�ƌĞĐŽŵŵĂŶĚĂƟŽŶƐ�ĚƵ��ŽŵŝƚĠ�ĐŽŶƚƌĞ�ůĂ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĚĞƐ�EĂƟŽŶƐ�hŶŝĞƐ�;ŵĂŝ�ϮϬϭϲͿ͘

Assistance | >͛ KD�d� ĨŽƵƌŶŝƚ� ƵŶĞ� ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ� ĚŝƌĞĐƚĞ� ĂƵǆ� ǀŝĐƟŵĞƐ� ĚĞ� ůĂ� ƚŽƌƚƵƌĞ� ŽƵ�
ĚĞ� ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ� ĐƌƵĞůƐ͕� ŝŶŚƵŵĂŝŶƐ� ŽƵ� ĚĠŐƌĂĚĂŶƚƐ� ă� ƚƌĂǀĞƌƐ� ĚĞƵǆ� ĐĞŶƚƌĞƐ� ƌĠŐŝŽŶĂƵǆ�
Ě Ă͛ƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�Ğƚ�ƐŽĐŝĂůĞ�ĂƉƉĞůĠƐ�ͨ�^�E���ͩ�ĂƵ�<ĞĨ�Ğƚ�ă�^ŝĚŝ��ŽƵǌŝĚ͘�>ĞƐ�ĐĞŶƚƌĞƐ�
ĨĂĐŝůŝƚĞŶƚ͕�ĚĂŶƐ�ůĞ�ŵĞŝůůĞƵƌ�ŝŶƚĠƌġƚ�ĚĞƐ�ďĠŶĠĮĐŝĂŝƌĞƐ͕�ů Ă͛ĐĐğƐ�ă�ƵŶĞ�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ�ă�
ƚƌĂǀĞƌƐ�ƵŶ�ƌĠƐĞĂƵ�Ě Ă͛ǀŽĐĂƚƐ�Ğƚ�ĨŽƵƌŶŝƐƐĞŶƚ�ƵŶ�ƐŽƵƟĞŶ�ƐŽĐŝĂů͕�ƉƐǇĐŚŽůŽŐŝƋƵĞ�Ğƚ�ŵĠĚŝĐĂů�
ĞŶ�ĐŽŽƉĠƌĂƟŽŶ�ĂǀĞĐ�ůĞƐ�ĚŝīĠƌĞŶƚĞƐ�ƐƚƌƵĐƚƵƌĞƐ�ĚƵ�DŝŶŝƐƚğƌĞ�ĚĞƐ�ĂīĂŝƌĞƐ�ƐŽĐŝĂůĞƐ�Ğƚ�ĚƵ�
Ministère de la santé ainsi qu’avec les services médicaux privés. De même, l’OMCT 

ƐŽƵƟĞŶƚ�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĂŶƐ�ůĞƵƌ�ĂĐĐğƐ�ă�ůĂ�ũƵƐƟĐĞ�ƚƌĂŶƐŝƟŽŶŶĞůůĞ͘

^ĞŶƐŝďŝůŝƐĂƟŽŶ� ͮ� L͛KD�d� ĐŽŶĚƵŝƚ� ĚĞƐ� ŽƉĠƌĂƟŽŶƐ� ĚĞ� ƐĞŶƐŝďŝůŝƐĂƟŽŶ� ĂƵƉƌğƐ� ĚƵ� ŐƌĂŶĚ�
ƉƵďůŝĐ͕� ĚĞ� ůĂ� ƐŽĐŝĠƚĠ� ĐŝǀŝůĞ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĂƵƚŽƌŝƚĠƐ͘� >͛ĞǆƉŽƐŝƟŽŶ�ͨ�^ŽƵƐ� ůĞ� ũĂƐŵŝŶ�ͩ�ĞŶ�ĞƐƚ� ůĂ�
ŵĞŝůůĞƵƌĞ� ŝůůƵƐƚƌĂƟŽŶ͘� >Ğ� Ϯϲ� ũƵŝŶ� ĚĞ� ĐŚĂƋƵĞ� ĂŶŶĠĞ� ů͛KD�d� ĐŽŵŵĠŵŽƌĞ� ůĂ� ũŽƵƌŶĠĞ�
ŝŶƚĞƌŶĂƟŽŶĂůĞ�ĚĞ�ƐŽƵƟĞŶ�ĂƵǆ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�ĂǀĞĐ�ƐĞƐ�ƉĂƌƚĞŶĂŝƌĞƐ�ĞŶ�ŽƌŐĂŶŝƐĂŶƚ�
ĚĞƐ�ŵĂƌĐŚĞƐ�ƉĂĐŝĮƋƵĞƐ�Ğƚ�ĚĞƐ�ĂĐƟŽŶƐ�ĚĞ�ƐĞŶƐŝďŝůŝƐĂƟŽŶ�ĚĂŶƐ�ĚĞƐ�ůŝĞƵǆ�ƉƵďůŝĐƐ͘

/

/

/
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^�E���<ĞĨ�ͮ�dĠů͗�ϳϴ�ϮϮϯ�ϬϮϮ͕�&Ăǆ͗�ϳϴ�ϮϮϱ�ϬϱϮ͕�ŬĞĨΛƐĂŶĂĚ͘ŽŵĐƚ͘ŽƌŐ
^�E���^ŝĚŝ��ŽƵǌŝĚ�ͮ�dĠů͗�ϳϲ�ϲϮϱ�ϳϱϱ͕�&Ăǆ͗�ϳϲ�ϲϮϰ�ϯϵϯ͕�ƐŝĚŝďŽƵǌŝĚΛƐĂŶĂĚ͘ŽŵĐƚ͘ŽƌŐ

>Ğ� ƉƌŽŐƌĂŵŵĞ� Ě Ă͛ƐƐŝƐƚĂŶĐĞ� ĚŝƌĞĐƚĞ� ĚĞ� ů͛KƌŐĂŶŝƐĂƟŽŶ� DŽŶĚŝĂůĞ� �ŽŶƚƌĞ� ůĂ�
dŽƌƚƵƌĞ�ƐĞ�ƌĠĂůŝƐĞ�ă�ƚƌĂǀĞƌƐ� ůĞƐ�ĐĞŶƚƌĞƐ�ĚĞ�ĐŽŶƐĞŝů�^�E���ƐŝƚƵĠƐ�ĂƵ�<ĞĨ�Ğƚ�ă�
^ŝĚŝ��ŽƵǌŝĚ͘�^�E���ŽīƌĞ�ƵŶĞ�ŽƌŝĞŶƚĂƟŽŶ�Ğƚ�ƵŶĞ�ĂƐƐŝƐƚĂŶĐĞ�ũƵƌŝĚŝƋƵĞ͕�ƐŽĐŝĂůĞ͕�
ƉƐǇĐŚŽůŽŐŝƋƵĞ�Ğƚ�ŵĠĚŝĐĂůĞ�ĂƵǆ�ǀŝĐƟŵĞƐ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�Ğƚ�ĚĞ�ŵĂƵǀĂŝƐ�ƚƌĂŝƚĞŵĞŶƚƐ�
Ǉ�ĐŽŵƉƌŝƐ�ůĞƐ�ƉĞƌƐŽŶŶĞƐ�ĂŐƌĞƐƐĠĞƐ�ƉĂƌ�ĚĞƐ�ĨŽŶĐƟŽŶŶĂŝƌĞƐ�ƉƵďůŝĐƐ͕�ůĞƐ�ǀŝĐƟŵĞƐ�
ĚĞ�ŵŽƌƚ�ƐƵƐƉĞĐƚĞ�Ğƚ�ĚĞ�ůĂ�ĚŝƐƉĂƌŝƟŽŶ�ĨŽƌĐĠĞ�ĚĂŶƐ�ůĞƐ�ůŝĞƵǆ�ĚĞ�ĚĠƚĞŶƟŽŶ͘
 

Le rapport annuel du programme SANAD pour l’année 2016 est le produit de 

ů͛ĞŶƐĞŵďůĞ�ĚĞƐ�ĚŽŶŶĠĞƐ�ƋƵĂůŝƚĂƟǀĞƐ�Ğƚ�ƋƵĂŶƟƚĂƟǀĞƐ�ŝƐƐƵĞƐ�ĚĞƐ�ĚĞƵǆ�ĐĞŶƚƌĞƐ͘�
�ĞƩĞ�ďĂƐĞ�ĚĞ�ĚŽŶŶĠĞƐ�ƉĞƌŵĞƚ�Ě Ă͛ŶĂůǇƐĞƌ�Ğƚ�ĚĞ�ĐŽŵƉƌĞŶĚƌĞ�ůĞƐ�ƌĂŝƐŽŶƐ�Ğƚ�ůĞƐ�
ŵĠĐĂŶŝƐŵĞƐ�ĐŽŶƚƌŝďƵĂŶƚ�ă�ůĂ�ƉĞƌƐŝƐƚĂŶĐĞ�ĚĞ�ů͛ŝŵƉƵŶŝƚĠ�ĞŶ�ŵĂƟğƌĞ�ĚĞ�ƚŽƌƚƵƌĞ�
et de mauvais traitements en Tunisie.


